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OLAFUR s. thorgeirsson: 


Á þessu ári teljast liöin vera : 


frá Krists fæðingu . . 1910 ár 

frá sköpun veraldar.. 5877 ár 

frá upphafi Islandsbygðar. 1036 ár 

frá siðábót Lúters.. 393 ár 


Árið 1910 sunnudagsbókstafur B. 

Gyllintal : 11 . 

Milli jóla og langaföstu eru 6 vikur og 1 dagur, 

Myrkvar. 

Á árinu 1910 verða 4 myrkvar, 2 á sólu og 2 á tunglí. 

Tveir þeirra eru sýnilegir hér: Sólm. 2 . nóv., ogf tung'lmyrkví 
17 . nóvember. 

L 3 . des. um kl. 1 f. m. hylur tunglið plánetuna Satúrnus. 

Árstíðirnar. 

I V T estur-Canada er talið að 

Vorið byrji .. 21. marz 

Sumarið. 21. júní 

Haustið. 23. september 

Veturinn. 22. desember 


T unglið. 

Fylgistjarna jarðarínnar er tunglið. Þvermál þess er 2,163 
mílur og fjar[ægð þess frá jöið vorri 288,000 enskar mílur. Braut 
sína umhverfis jörðina gengur það á því tímabili, sem almenter kall- 
að tunglmánuður ; er það tímabil alment talið 28 dagar, en er raun 
réttri 27 dagar og 8 klukkustundir, eða rétt um það bil. 

Um tímatalið. 

Forn-Egyptar skiftu degi og nóttu í 12 kl.-stundir hvoru, — og 
hafa Gyðingar og Grikkir ef vill lært þá venju af Babýlóníu-mönn- 
um. Það er sagt, að deginum hafi fyrst verið skift í klukkustundir 
árið 293 f. Kr., þegar sólskífa fyrst var smíðuð og sett upp í Quirin- 
us-musterinu í Róm. Þangað til vatnsklukkurnar voru uppfundnar 
(árið 158 f. Kr.), voru kallarar (eða vaktarar) viðhafðir í Róm til að 
segja borgarbúum, hvað tímanum liði. A Englandi voru vaxkerta. 
ljós höfð fyrst frameftir, til að segja mönnum, hvað tímanum liði- 
Var áætlað, að á hverri klukkustund eyddust 3 þumlungar af kert- 
inu. Hin fyrsta stundaklukka (tímamælir —sigurverk) í líkingu við 
þær, sem nú tíðkast, var ekki fundin upp fyr en árið 1250. Forn- 
ménn á Norðurlöndum töldu flestir, að dagur byrjaði með upprás 
sólar. Aþenumenn og Gyðingar töldu hann byrja á sólsetri, og 
Rómverjar, eins og vér, á miðnætti. 
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Páskatímabilið. 

Kirkjuþingið í Nicæa,er haldið var árið 325 eftir Krists fæðing, 
ókvað og' leiddi í lög - kirkjunnar, að páskahátíðin skyJdi ætíð haldin 
vera hinn fyrsta sunnudag’ eftir fyrsta tungl, er springi út næst eftir 
20 . marzmán. Samkvæmt ákvæði þess getur páskahátíðin átt sér 
stað á 35 daga tíinabili, nefnilega á tímabilinu frá 22 . marz til 25 . 
apríl, að þeiin dögum báðum ineðtöldum. Þetta tímabil er neínt 
p á s k a t í m a b i 1 i ð. Af þessu leiðir, að ef tungl væri fult 21 . 
inarz, og 22 . n arz bæri upp á sunnudag, þá yrði sá dagur ( 22 .) 
páskadagur. Fyr á ári geta páskar ildrei orðið. IÞetta átti sér 
stað árið 1818 . Eu sé tungl fult 18 . apríl, og - í 8 . apríl bæri upp á 
sunnudag, yrði næsti sunnudagur páskadagur, nefnil. 25 . aptíl. 
Pað kom tyrirárið 1886 . 




Páskadagur. 



1911 . 

.... 16. 

Apríl 

1916 . 

.23. 

Apríl 

1912 

. 7. 

Aptíl 

1917. 

. 8. 

Apríl 

1913. 

.23. 

Marz 

1918. 

.31. 

Marz 

1914. 

.12. 

Apríl 

1919. 

.20. 

Apríl 

19i5. 

. 4. 

Apríl 

1920 . 

. 4. 

Apríl 


S 51tími. 

Sólarhringur er sú tímalengd, er líður á milli þess,er sólin geng- 
uryfir ákveðna hádegislínu,og erþað hin eðlilegasta'skifting tímans. 
En sökum hinnar mismunandi hreifingar jarðarinnar umhverfis sól- 
ina og sökum bugsins á sólargangslínunni (Eclíptic), er aldrei ná- 
kvæmlega jafn-langur tími milli þess, er sól gengur yfir ákveðna 
línu. Af því leidir, að það er lítt mögulegt að setja stundaklukku 
eftir sól. Til að ráða bót á þessum mismun, setja menn svo að önn- 
ur sól sé til, og að hún gangi með jöfnum hraða þvert yfir miðjarðar- 
línuna. Er sú ímyndaða sól þá stundum á undan og stundum á eftir 
hinni einu virkilegu sól. Er sá mismunur mestur 16 mínutur. Rétt- 
ur sóltími er miðaður við hina virkilegu sól, en hinn svo kallaði 
,,meðal sóltími“ aftur á móti, er miðaður við hina íinynduðu sól. 
Til skýringar má geta þess að það er að eins á tveimur dögum á 
árinu— á jafndægrum haust og vor—að ,,tneðal sóltíma“ og rétt- 
um s Sltíma ber sainan, því á þ^im tveim dögum að eins er buglínan 
eða sólargangslínan yfir miðjarðarlín.unni: 


TÍMINN er í þessu almanaki iniðaður við 90. hádegisbaug. 
Til þess að finna meðaltíma annara staða, skal draga 4 mínútur 
frá fyrir hvert mælistig fyrir vestan þennan baug, en bæta 4 
inínútum fyrir hvert mælistig austan hans. 












ÓLAFUR s. thorgeirsson: 
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“6 “ 8 .•. Fag’urt, sé vindur af norðvestri Fagiírt með frosti sé vind.af n.eða n.a. 

“ 8 “10 “ . Rigning, sé vindur af s. eða s.v. Regn eða.snjór, sé vinduraf s. eða s.v. 

“10 “ miðnættis.. Fagurt..... Fagurt veður með frosti. 
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Litur loftsins um sólsetur. 

Þegar himininn er gráleitur og myrkur utn sólsetur, eða slái á 
hann grænum eða gul-grænum lit, er regn í vændum. Rautt sólár- 
lag með skýjum, er verða myrkari, þegar fram á nóttina líður boðar 
einnig regn. 

Baugur um sólina. 

Meðbaug um sólina meinum vér hina stóru hringi, eða hring- 
parta, er liggja um sólina. Þ»egar baugur sést um sólina eftir gott 
veður, má búast við regni. 

Kóróna. 

Með kórónu meinum vér smáa hringi, er sjást oft um sólina eða 
tungflið. jÞegar kórónan fer minkandi, bendir það á regn, stækkl 
hún, er fagurt veður í vændum. 

Regnbogar. 

Regnbogi að morgni dags er álitinn boða ;regn; regnbogi að 
kveldi, fagurt veður. ^ 

Litur himinsins. 

Þegar þykkur, djúpur blámi sést á himninum, jafnvel þótt hann 
sjáist gegnuin skújað loft, boðar það fagurt veður; verði bláminn, 
ljósari (hvítari), er stormur í nánd. . • ■ 

Þoka. 

Þokur benda á staðviðri. Morgunþoka er váiíalega horfin um 
hádegi. L, 

Skafheiður himinn. 

Þegar gufuhvolfið er óvanaleg skírt, og mjög stjörnubert er, 
og þær sýnast eins og deplar, er regn í vændum. 

Skýinn. 

Þegar vér athugum skýin, gefum vér gætur að, hvers' konar 
ský það eru, hvernig þau hrefast og hvernig þau eru : í'lögún. Ský 
þau, er menn oft nefna ,,hestatögl“ köllum'í'vér-þráðaský (Cirri). 
Einkenni þeirra er, að þau sýnast eins og þunnur vefuf, 1 er hangir 
lauslega sainan eins og tagl á hesti, eða þau sýnant fléttuð saman 
eins og hin fjarlægu ský, er mynda sólarhfrmgina. Litlar, réglu- 
lega myndaðar þyrpingar af skýum þessum sjást oft fyfrr stöðugu- 
blíðviðri. En þráða-ský eru líka stundum fyrifbbði stofms. í>egar 
þau boða storm, eru þau vanalaga þéttarif (fleifi) óg hliðar þeirra 
skörðóttar, og þá verða þau oftast að hvíleitúm,döngum skýbakka. 
Ský þau er alment eru kölluð ,,baðmullar r sékkir.“, eða ,,þfufnuhöf- 
uð“, köllum vér skýja-þyrping (Cumulus). Þegar þau sjást um 
heitasta tíma dagsins, en hverfa með kvöldinu, er framhaldandi 
blíðviðri í vændum. Þegar þau aukast skynhdilega,' síg'a lagt niður 
í gufuhvolfið, og hverfa ekki undir kvöldið, mun brátt voir : á regni. 
Þegar sérstök smáský virðast eins og slitna frá þéim, rná búást við 
skúrum. Ský þau er sjást vanalegast eftir miðnætti, sýnast liggja 
marflöt og taká yfir m kið svæði, boða fagurt veðu. Lítil svört 
vindaský eru fyrirboði regns. - * ... 

Loftþyngdarmælir. ‘‘ ' ' 

Þegar vér notum loftþyngdarinæli, er áríðandi áð géfá gætur að 
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hvort hana stendur fyrir ofan eða neðan vanalegfa hæð, og hvort 
hann ,,tellur“ tlótt eða seint.. Et’ hann stendur tyrir ot'an vanalega 
hæð og er stöðugur—smábreytist ekki —, verður sama fallega 
veðrið, þótt búast mætti við þykkn loíti. Ef hann stendur lág;t og er 
að ,,talla“, er regn eða í öllu talli dimmviðri í vændum. Þeg-ar hann 
.,stigur“ eða ,,fellur“ skyndilega (meira en 0,01 úrþumiungi á kl.. 
stund) beniir það á óstöðugt veður og storm. 


Ártöl nobkurra merkisviðburða. 

Fall Trjóuborgar. 

Stofnum Kartagóborgar. 

Stofnun Rómaborgar. 

Jerúsalem hertekin af Nebúkadnesar. 

Júlíus Cæsar fer til Bretlands.. 

Eftir 


I 182 
878 

753 

588 

55 

Krist. 


Jerúsalem eyðilögð af Títusi. 70 

Constantínus keisari snýst til kristni. 313 

Rómverjar yfirgefa Bretland. 410 

Norðmenn vaða inn á Bretland. Bardaginn við Hastings. . . 1066 

Krossferðir byrja. 1096 

Tyrkir taka Miklagarð. . . . 1453 

Biblían fyrst prentuð í Mentz .... 1462 

Columbus fann Ameríku . ! 49 2 

England og Skotland sameinast. . 1602 

Þrjátíu ára stríðið berjar. 1618 

Bretar taka Gibraltar . L 704 

Friðarsamningarnir gerðir í Utrecht. 1713 

Frímerkjalögin gengu í gildi. 1765 

Bandaríkin segja sig undan Bretum. l 77 & 

Fvrsta nýlenda sett á stofn í Astralíu. 1788 

Napóleon Bonaparte verður keisari. 1804 

Bardarginn við Trafalgar. Fall Nelson's. . 1805 

Franski leiðangurinn til Moskva. 1812 

Bardaginn við Waterloo. 1815 

Fyrsta gufuskip fer yfir Atlautshaf. 1819 

Gullið fundið í Californíu. i 848 

Fyrsta alhemssýning haklin í London. 1851 

Dominion of Canada stofnuð. 1867 


Til minnis um ísland. 

Fvrst fundið Island af Iriim á 8 öld. Af Norðmönnum 860. 
Fvrst varanleg bygð hefst 874. 

Fyrsta Kötlugos, er sógur fara af, 894. 

Fyrstu lög og alþing sett 930. 

Fyrstur trúboði Friðrik biskup, saxneskur, 98I. 

Fyrsti lögsögumaður, Hrafn Hængsson, kosinn af lögréttu 930. 
Fvrsta kirkja er í ritum talin bygð um 984, að Ási í Hjaltad. 1 , 
en það mun sanni nær, að örlygur gamli hafi reist kirkju að Esju- 
bergi nálægt 100 árum áður. 
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Fyrstur íslenzkur biskup, Isleif'ur Gissuison, 1054. 

Fyrstur f’astur skóli á Hólum 1552. 

Fyrstur íslenzkur rithöfundur, kunnur,iog- fáðir íslenzkrar sagn- 
ritunar, Ari Þorgilsson, prestur, f. 1067, d. 1148 
Fyrsta Heklugos, er sögur fara af 1104. 

Fyrsta klaustur, reist á JÞingeyrum, 1133. 

Fyrsta nunnuklaustur, í Kirkjubæ í Vestur-Skafta ellssýslu 1186 
Fyrstur konung;ur yfir íslandi, Hákon Hákonarson (konungur 
Norðmanna), 1262—63. 

Svarti dauði geysaði, 1402. 

Seinni plágan 1495. 

Fyrsta prentsmiðja á Breiðabólsstað í Vesturhópi um 1530. 
Fyrstur prentari, Jón Matthíasson, sænskur prestur. 

Fyrstur lúterskur biskup, Gissur Einarsson, 1 ^39. 

Fyrst prentað nýja testamentið, þýtt af Oddi lögmann Gott- 
skálkssyni, 1540. 

Fyrstur íastur látínuskóli í Skálholti 1552. 

Fyrsta ísl. sálmabók, sem til er, prentuð 1555. 

Fyrst prentuð biblían, þýdd af Guðbrandi bisk. 1584. 

Spítali stofnaður fyrir holdsveikt fólk 1652. 

Fyrsta galdrabrenna 1625 (hin síðasta 1690). 

Prentsmiðjan flutt frá Hólum að Skálholti 1695, og að Hólum 
aftur 1703. 

Stórabóla geysaði 1707. 

Fyrsta Jónsbók (Vídalíns) kemur út 17I8. 

Fyrst drukkið brennivín á Islandi á i7.öld. 

Fyrst fluttur fiárkláði til íslandi 1760. 

Fyrst drukkið kaffi 1772. 

Fyrsta lyfjabúð á Nesi við Seltjörn 1772. 

Fyrstu póstgöngur hefjast 1776. 

Hið íslenzka lærdómslistafélag stofnað í Kaupmannahöfn 177B 
Avveðið að flytja biskupsstólinn og skólann frá Skálhol 09 
Reykjavíkur I785. 

Verzlunareinokunin kouunglega afnumin 1787. 

Seinasta löggjafarþing haldið á þingvöllum við Öxará 1768. 
Prentsmiðjan á Hólum flutt að Leirárgörðum 1799. 
Landsyfirréttur settur á laggirnar í Rvík 1800. 

Fyrsta organ sétt í Leirárkirkju, 1800. 

Hólaskóli fluttur til Reykjávíkur 1801. 

Landið gjört að biskupsdæmi 1801. 

Haldinn fyrsti yfirréttur frá Reykjavík 1801. 

Latinuskólinn fluttur frá Reykjavík til Bessastaða 1805. 

Hið íslenzka biblíufélag stofnað 1816. 

Fyrsti vísir til fréttablaða. Klausturpósturinn kemur út 1818. 
(Minnisverð tíðindi ekki talin; þau koma út I796—1808. 
Prentsmiðjan flutt frá Leirárgörðum til Viðeyjar 1819. 
Búnaðarfélag Suðuramtsins stofnað 1835. 

Fyrsti árgangur Fjölnis birtist 1835. 

Fyrst gefin út Ný félagsrit 1841, rit Jóns Sigurðssonar. 
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Prentsmiðjan flutt frá Viðév til Rvíkur 1844. 

Fvrsta alþing-í Reykjavík 1845. 

Latínuskólinn fluttur til Reykjavíkiir frá Bessastöðum 1846. 
Prestaskólinn settur í Reykjavík, 18PT. 

Fyrsti stórnmálatundur haldinii á Þipgvöllum við Öxará 1848. 
Fyrsta blað Þjóðólf's prentað 1848. 

Hrossa-sala til útlahda byrjar um 1850. 

Prentsmiðja sett á stofn á Aku'reyri 1852. 

Fyrsta póstg’ufuskip kom til Reykjavíkur 1858. 

Spítali settur á stofn í Reykjávík i 863 . . 

Forngripasafnið sett á stofn í Reykjavík 1863. 

Barnaskóli í Réykjavík stofnaður 1863. 

Þjóðvinafélagið stofnað 1870. 

Fyrst fluttir inn skozkir ljáir 1871. 


Stærð úthafanna. 

Norður-Ishafið er um 4,781,000 ferh. míl. flatarmál. 


Suður-Ishafið “ “ 

3 °iS 9 2 > 

OOO “ “ “ 


Indlandshafið “ “ 

17,084, 

OOO “ “ “ 


Atlandshafið “ “ 

2 4 . 536 . 

OOO “ “ íl 


Kyrrahafið - “ “ 

5 0 . 3 ° 9 . 

000 “ “ ‘ 


Lengstur dagur. 


Þegar klukkan 

er 12 

kl. 

t. iii n. 

á hídegi í Washington 

1, höfuðstað 

Reykjavík. 

20 56 

Bandárikjanna, þa er hún í 

Pétursborg .. . . 

>838 

New Yprk. 

. 12.12 e.h 

Stokkhólmí. 

■835 

St. John, Nýfundnal. 

<•37 “ 

Edinborg..•. 

'7 3 2 

Re-ykjavík..... . 

4.07 “ 

Kaupmannahöfn. 

17 20 

Edinbu.gh. 

4-55 “ 

Berlín. 

16 40 

London. 

5.07 “ 

London. 

■ 6 34 

París.... 

5-'7 “ 

París. 

16 05 

Róm... 

5-53 “ 

Victoria B.C. 

l6 OO 

Berlín. 

6.o2 “ 

Vínarborg . 

'5 56 

Vínarborg.. 

6. i 4 “ 

Boston. .;. 

!5 H 

Calctta, Indl. 

ll.ol “ 

Chicago . 

15 08 

Pekin, Kína . 

12.54 f. h. 

Miklagarði. 

15 °4 

Melbourne, Astralía 

00 

d 

Cape Town. 

i 4 20 

San Francisco. 

8.54 “ 

Calcutta. . 

• '3 2Í 

Lima, Perú. 1 

2.oo á hád. 
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JANÚAR 


1910 


L 


hefir 31 dag 

Uraskurn Krists, I-úk. 2. 
Nýársdagur 


Mörsugur 
11 . v. vetrar 


5 2 
M 3 
Þ 4 
M 5 
F 6 
F 7 
L 8 


BarnamorSiS í Betlehem, Matt. 2. 

S. e. nýár — Þrælahald aftekiö í Bandaríkj. 1865 
jJSíS. kv. 5.27e. m. 

KonráS Gíslason d* 1891 

Þrettándi (Epiphanía) 

Knútsdagur—Eldbjargarmessa 

Ólafur Hjaltason bisk. d. 1569 12. v. vetrar 


Þegar Jesús var 12 ára, l.úk. 2 . 

S 9 ! L s. e. þretL Napóleon 3. d. 1873 

M 10 

Þ 11 ^N.t.3.51,e.m. (Þorratungl) 

M 12 Gissur jarl Þorvaldsson d. 1268 
F 13 | Geisladagur 
F 14 

L 15 í Saridvíkurevjar fundnar 1778 13 v. vetrar 

Brúökaupiðí Kana, Jóh. 2 . 

16 : 2 . s. e. þrett. British Museum opnaö ty59 

17 Benj. Franklín f. 1706 

18 , {gF. kv. ■>. 20 e. m. 

19 Fyrst fundiS gullið í Calfornía 1849 

20 Bræðramessa 

Þorri 

F 21 Agnesarmessa MiSur vetur 

L 22 Victoría drottning d. 1901. 14. v. vetrar 

Verkamenn í víngarði, Matt. 20 . 

S 23 I Níu vikna fasta Gustav Doré d. 1882 

M 24 

Þ 25 j (v)F.t.3.50 e.m. —Pálsmessa.— K.fél. ísí. í V.h. 
M 26 [stofnaö 1885. 

F 27 : Mozart, tónfræSingur f. 1 759 
F 28 Holberg, danska skáldiS d. 1754 
L 29 McKinley forseti f. 1843 15. v. vetrar 

Fernskonar sáöjörö, Lúk. 8. 

S 30 ( 2. s. í níu v. f. 

M 31 i Guöbr. Vigfúson d. 1889 







Svo árum skiftir hefir veriö mikil þörf á, og 
eftirspurn eftir áreiðanlegu og launkofalausu lækn- 
islyfi, sem gæti verið gagnlegt í ýmsum veikinda 
tilfellum og lasleika er einkum stríðir á kvenfólkið. 

í einlægni ráðleggjum vjer hverjum einasta 
kvenmanni, að færa sér nyt hin taugastyrkjandi 
og laeknandi áhrif: 


Dr. Clark’s 

Vegetable Prescription 


Fyrir 

kvenfólk 


Vjer höfum látið pfenta á einkennis miðann 
sem er á hverri flösku, efni þauf er vjer höfum 
notað og blandað samatl í læknislyfi þessu, 
sem er eitt af hinum allra ágætustu og getur 
hver sem vill, leitað sér upplýsingar hjá læk- 
ni sínum, eða hinúm beztu heimildum sem 
til eru í veröldinni um þá afbragðs kosti, sem 
hinar marg víslegu rætur og jurtir hafa í sér 
fólgna til lækninga, er gjöra þennan jutta- 
samsetnitig að slíku ágætis læknislyfi sem 
það er handa lémagna og lösntt kvenfóki. 


The Martin, Bole & Wynne Co. 

Einu eigendur. Winnipeg, Canada. 


VERD $1.00 FLASKAN 




FEBRUAR 


hefir 28 daga 


1910 





Þorri 

Þ 

>: ; j 

Brigildarmessa. 


M 

' 2 

J>SÍÖ. kv. 3.27 e.m, ■ m 

Kyndilmessa 

F 

3 

Blasíusmessa iw 

- •< 

F 

4 



L 

5 

V\ ■' • : 

16 v. vetrar 



Skírn Krists, Matt. 3. 


S 

6 

Langafasta (sjö vikna f.) 


M 

7 

Charles Dickens f. 1812 


Þ 

8 

Sprengikvöld 


M 

9 

Öskudagur Baldvin 

Einarsson d. 1833 

F 

10 

©N.t. 5.13 f.nt. 


F 

11 

Thomas Edisoti f. 1847 


L 

12 

Lincoln f. 1809 

17. v. vetrar 



Djöfullinn freistar Jesú. Matt 4. 

S 

13 

1 . s. í föstu 


M 

14 

Lúters síðasta prédikan 1546 


Þ 

l.S 



M 

16 

(gF. kv. 10.32 e.m. Imbrudagar. Sæluvika 

F 

17 

Michael Angelo d. 1563 


F 

18 


L 

19 

Þorraþræll 

18. v. vetrar 



Kanverska konan. Matt. 

15. 




Góa 

S 

20 

2. s. í föstu 


M 

21 



Þ 

22 

Péturstnessa George Washington f. 1732 

M 

23 



F 

24 

©Fult t. 7.36 f. m. 

Ingeman d. 1862 

F 

25 



L 

26 


19, v. vetrar 


Jesús rak út djöful. Lúk. 11 . 

S 27 I 3. s. í föstn Longfellow f. 1807 

M 28 




Ertu veikur 
í nyrunum? 



að er ákaflega hættulegt að 
hiröa eigi um nýrnasjúkdóma, — 

Ef eitthvaö er rangt við nýrun, þá 
er allt orðið alrangt .við alla bygg- 
ing' líkamans. Galduiinn er þessi, 

þú getur ekki gengíð með sjúk nýru og verið 
með heilbrigðan likama. Undir eins og brydd- 
ir á sjúkdómi þessum, ættir þú tafarlaust að 
ná í 

Dr. Clark’s 
Sweet Nitre Pills 


Pillur þessar eiga engan sinn líka sem lyf við 
nýrnaveiki, óreglu á blöðrunni og þvagrásinni. 
Hjer er ekki um neina Húmbúg að ra ða, held- 
ur eitt af helztu vísindalegu undrunum, sem 
nýlega eru komin á dagskrá hins menntaða 
heims, sern ekkert lyf jafnast á við, til þess að 
ráða bát á ofannefndum sjúkdómum. Á miða, 
sem er á hverri öskju getur þú séð úr hverju 
pillur þessar eru tilbúnar. Ef þú spyr lækninn 
þinn um bvernig pillur þessar gefist, mun hann 
segja þér allt létta um ágæti þeirra. 

VERÐ 50c. 

The Martin, Bole & Wynne Co. 

Einu eigendur. Winnipeg, Canada. 



MARZ 


hefir 31 dag - 


1910 


Þ 

1 

M 

2 

F 

5 

E 

4 

L 


S 

6 

M 

7 

Þ 

8 

M 

9 

F 

10 

F 

ll 

L 

12 


* 

S 

13 

M 

14 

Þ 

15 

M 

16 

F 

17 

F 

18 

L 

19 

S 

20 

M 

21 

' 

Þ 

22 

M 

23 

F 

24 

F 

25 

L 

26 

S 

27 

M 

28 

Þ 

29 

M 

30 

F 

31 


GÓA 

Fyrsta þing Bandaríkjanna sett 1781 
Jónsmessa Hólab. (h.f.) 

JSíð. kv. 11 . 52 f.rn. Sig. Breiðfjörð f. 1798 

20 . v. vetr. 

Jesús mettar 5000 manns. Joh. 4 . 

Meðfasta Sveinbj. Egilsson f. 1791 

Jón Thoroddsen d. 1868 

Merritnac og Monitor bardaginn 1863 

®Nýtt t. 4.12 e. m. (Páskat.) 

Síra Páll Þorláksson d. 1882 2 i.v.vetrar 

Gabríel engill sendur. Lúk. 1 . 

5.s. í föstu Guðbr. Vigfússon f. 1827 

Fyrsta þing Manitoba-fylkis sett 1871 

Gvöndardagur 

Bjcrn Gunnlögsson d. 1876 

^F. kv. 7.37 f.m. Hinrik Ibsen f. 1828 

David Livingstone f. 1813 22 . v. vetrar 

Krists innreiö í Jerúsalem. Matt. 21 . 
Pálmasunnudagur (dymbilvika) 

Jafndægur; vor byrjar. Góuþræll 

Einmanudur 

Göethe d. 1832 Heitdagur 

Skírdagur * Longfellow d. 1882 

Föstudagur langi Boðunardagur Maríu 

@F. 1 . 12.21 f.m.—Beethoven d. 1823 — 23 . v. v. 

Krists upprisa. Mark. 16 . 

Páskadagur John Bright d. 1889 

Swedenborg d. 1772 . Jón Eiríksson, konferens- 

[ráð d. 1787 



Hvernig halda má 
tönnunum síhvítum 

Ef tenimrnar í þér eru gfular og 
aflitaðar, ef hraðberg er á þeim upp 
við gótninn og ef þú getur ekki gjört 
þær hvítar með venjulegu > ,tann-duft ‘ 
og öðrum tannhreinsunarlyfjum—ættir 
þú að reyna ágæti hins undrunarverða 
tanndufts er nefnt er : 

Listers Tooth Powder 

Það er ný og stórmerkileg uppgötvun frá hálfu 
vísindanna, frábrugðið öllu öðru ,,Tann-dufti,” og 
er ekki eitt einastá sandkorn í því, sem skaðlegt er 
fyrirglerung tannanna en það hefir að geyma dásam- 
legt efni, sem bleikir eða gjörir tennurnar snjó-hvítar 
hvað gular sem þær eru, hlífir gómnum, ver tann- 
holdið rotnun og gjörir andardráttinn angandi. 

í viðbót við þetta leiðandi lyf búum vér líka til 
eftirfvlgjandi tann hreinsunar lyf : 

DENTOX TOOTH PASTE 
DENTOX TOOTH WASH 
ARECA NUT TOOTH SOAP 

VERÐ 25c. 

The Martin, Bole & Wynne Company 

A 5 al eig’endur Winnipeg, Ca nada 




APRÍL 


hefir 30 daga 


1910 



s 3 

M 4 
Þ 5 
M 6 
F 7. 
F 8 
L 9 


S 10 
M 11 
Þ 12 
M 13 
F 14 
F 1 5 
L 16 


s 17: 

M 18 
Þ 19 
M 20 

F 21 
F 22 
L 23 


S 24 
M 2s 
Þ 26 
M 27 
F 28 
F 29 
L 30 


Einmanudur 

Bismark f. 1813 

Emil Zola f. 1849 24 . v. vetrar 

Jesús kom að luktum dyrum. Jóh. 20. 
r.s.e. pá^ka JSíð. kv. 3-48 e. m. 

Oliver Goldsiiiith d. 1744 
Hallgr. biskup Sveinsson f. 1850 
Catiada fundin 1497 

Kristján IX.f. 18<8 

25 . v. vetrar 

Jesús er góði hirðirinn. Jóh. 10. 

2 . s.e. páska ^Nýtt t. 12.25 f* m - 

Henry Ckiy f. 1777 
Thomas Jeffersson f. 1743 

Abraham Lincoln skotinn 1865 

igfyrsta kv. 6.04 e. m. Sumarmál af 26 . v. v. 

Krists burtör til föðursins. Jóh. 16. 

3. s.e páska , Benj. Franklin. d. 1790 

Melankton d. 1560 
Darvin d. 1882 

Harpa 

Sumard. yrsti— 1 . v. sumars 

Kóngsbcenadagur 
Jónsmessa. Hólab. (h. s.) 

Sending- heilagsanda. Jóh. 16. 

4 -s.e. páska (§)F. t. 5.24 e. m. 

Gangdag'únnn eini (mikji) 

Moltke hershöfðingi d. 1891 
U. S. Grant hershðfðing-i f. 1822 
Jón Ögmundsson, bisk. áHólumd .1121 — 2 .v. s. 
Krímstriðið hætti 1856 




•a 



Hefirbu eymsl 
og verki ? 


VitiS þér þaS, aS þaS er 
mesta fásinna af ySur aS eranga 
meS þrautir og .verki í ySur, 
en eiga kost á aB ráSa ySur 
bót á þeim. 

Þúsundir fólks svngja lofsöngva er glymja um 
breiSar bygSir þessa lands, og víSfrægja hiS óviS- 
jafnanlega lyf, er tæknar verki og þrautir innvortis 
sem útvortis :— 

“7 Monk’s Oil” 

Þegar öll lyf og allar tilraunir bregSast er þaS 
hiS eina er dugar. 

,,7 Monk’s Oil“ er samsett af öllum beztu lytj- 
unum sem eru íforSa búrí náttúrunnar til aS draga úr 
sársauka og græSa meinsemdir líSandi mannkyns. 

Þér skulduS ætíS hafa flösku af lyfi þessu á 
heimili ySar þaSer í sjálfu sér „Medicine chest, “ en 
ekkert skortir á um. ÞaS læknar nálega aS segja 
allt. í hverjum dropa þess er lækning sára, linun 
þrauta, heill og heilsa,—lífiS sjálft. 

VERÐ 25c. 


Einu eig'undur. 


7 Monk’s Company 

Winnipeg, Canada 





MAÍ 


hefir 31 dag 


-1910 


s 1 

M 2 
P 3 
M 4 
F 5 
F 6 
L 7 


<■■■'■ .. Harpa 

Bitsjið í Jesú nafni. Jóh. 16. & '*'■ 

5. s. e. páska Tveggja postula messa 

JSíö.kv.5.30f. m. 

Uppstigningardagur 3 . v. sumars 


Þegar huggarinn kemur. Joh. 15 . 

8 i 0. s. e. páska - John Stuart Mill d. 1873 

9 1 ®N.t. 9-33 f. m. 

10 Eldaskiidagi 

O v ■ 

11 

12 1 4 .' vika surnars 

13 í StofnuB fyrsta erisk nýlenda í Ameríku 1601 
L 14 I Vinnuhjúaskildagi 


S 15 
M 16 
Þ 17 
M 18 
F 19 
F 20 

L 21 


S 22 
M 23 
Þ 24 
M 25 
F 26 
F 27 
L 28 


Sá. sem elskar mig. Jóh. 14 . 
vítasunnudagur P. Pétursson bisk. d. 1891 
@F. kv. 6.13 f. m. Annar í hvításunnu 

ómas Sæmundsson d. t84i 
mbrndagar. Sæluvika 

Gladstoné d. 1898 5 . v; sumars 

Christopher Columbns d. 1506 

Skerpla 


Kristur og Nikódemus. Jóh. 3. 

Trínitatis. Sæmundur fróSi d. 1135 

(vjF.t. 9.39 f.m. 

Jónas Hallgrímsson d. 1845 6 . v. sumars 

Calvín d. 1564 


Hinn auðugi maöur. I.úk. 16. 
S 29 I Gísli Brynjólfsson d. 1888 
M 30 
Þ 31 







Sumar- 

sjúkdómar 



Við sumar-sjúkdómum 

niðurgangi, blóðkreppusótt 
innantökum og iðrakveisu 

höfum vér þreunskonar samsetning-ar, sem gefist 
hafa afbragÖs vel og oröiö tii ánægju hvar sem 
þær hafa verið reyndar. 

Dr.Clark’s Wild StrawberryCorapound 

þetta er mesta uppáhalds-lyfiÖ og mælum vér 
einkum og sérilægi meö því sem lyfi viö sumarsjúk- 
dómum barnanna. Það hefir ekkert í sér af ópíum 
eða svæfandi lyfjum af nokkuru tagi. 

Dr. Clark’s Blackberry Brandy 

Ákaflega hressandi og bindandi í tilefni af 
niðurgangi og blóðkreppusótt, og lífsýki. 

Dr. Clarks Blackberry Cordial 

Afbragðs lyf, búið til úr brómberjalings-rótum, 
engiferi og öðrum ágætis jurtum til þess að lækna 
óreglu á iðrunum. 

VERÐ 25c. 

The Martin, Bole & Wynne Co. 

Einu eigendur, Winnipeg, Canada 



hefir 30 dagfa 


1910 

Skerpla 


JÚNÍ 


M 1 JiSíö. kv. 2,25 f.m. 

F 2 7 . v. sumars 

F 3 
L 4 

Hin mikla kvöldmáltíö. I.úk. 14, 

S 5 2 . s. e. trín. 

M 6 Alexander mikli d. 356 f. K. 

Þ 7 ^Nýtt t. 5.16 e. m. 

M 8 Jón landlæknír Hjaltalín d. 1882 
F 9 Charles Dikens d. 1870 8 . v. sumars. 

F 10 
L 11 

Hinn týndi sauöur. Lúk. 15. 

S 12 3 , s. e. trín. 

M I 3 Jón landlæknir Sveinsson d. 1803 
Þ 14 (gF. kv. 8.19 e.m. 

M 1 5 ! John Engl. konung. undirskr. Magn'A Carta 1215 
F 16 9 . v. sumars 

F 17 Jón Sigurösson f. 1811 
L 18 


VeriS miskunsamir. Lók’6. 

S 19 | 4 . s. e. trín. 

Sólmánuöur 

M 20 ! 

Þ 21 1 

M 22 Sólstööur; lengstur dagur 10,000 píslarvottar 
F 23 @F. 1 . 12.12 f.m. 10 . v. sumars 

F 24 Tónsmessa 

L 2 5 

Jesús kennir af skipi. l.úk. 5. 

S 26 5 . s. e. trín. 

M 27 
Þ 28 

M 29 Pétursmessa og Páls 

F 30 JSíö. kv. 8.39 f. m. 


11 . v. sumars 




HINN NÝI 
BAKSTUR 

Það hefir um rnörg' ár verið venja 
að búa til bakstra úr iínfræ- 
mjöli (Linseed meal) og ýmsum 
öörutn efnum. j ' 

Nú höfum vér á boðstolum 
handa ySur nýja vísindiega upp- 
götvan er nefnist: 

Thermogistine 

eöa Hitageymir 

. .. ,'J 

Það er rotvarnar-lyf, saman þjappaður og er 
undirbúinn bakstur. Bakstur þessi geymir í 
sér hita og raka 24 klukkustundir, og hefir 
mikla yfirburði yfir aðra bakstra, svö sem 
eins og mustarðs plástra heita sýru o. þ. h. 
Hagnýtið yður þennan Hitag'eymi þegar 
nauðsyn krefur og þér þurfið að láta leggja 
við yður heita bakstra. 

Ekkert er betra við Brjósthimnubólgn, Lung- 
nabólgu, kýlum, fingurmeinum o. s. frv. 

Jafn gott mönnum og konum á öllum aldri. 

Fæst í 25c og 50c könnum 

The Martin, Bole and Wynne Co. 

Einu Eigendur Winnipeg, Canada 





hefir 31 dag 


JÚLÍ 


1910 


F 

L 

S 

M 

Þ 

M 

F 

F 

L 


1 

2 


3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 


, SÓLMANUDUR 

Dominion-dagur ■ , 

Þing'rparíurnessa. Sviðhúnsmessa (h.f.) 


Réttiæti faríseanna. Matt. 5 . 

6 . s. e. trín. ‘Ví 

Frelsisdagur Bandaríkjanna (1776) 



':,A 


^Nýtt t. 1.20 f. m. 
Sel umannaméssá 


12 . vika sumars 

í . 


Jesús Mettar 4000 manna, Mark. 8. 


s 

10 

7. s. e. páska 

John Calvín f. 1509 

M 

11 

. t -.. .• 59,;. «v • • •• 


Þ 

12 



M 

13 

Margrétarnv- Franska s 

tjórnarbyltingin 1789 

F 

14 

tgfyrsta kv. 12 . 2-4 e. m. 

13. vika sumars 

F 

15 

Sviðhúnsmessa (h.f.)— Krossfarendur tóku Jerú- 

L 

16 

1 

[salem 1099 



Um falsspáme.nn. .Mattr 7. 

S 

17 

8 . s. c. trín. 


M 

18 



Þ 

19 



M 

20 

Þorláksmessa (ásumri)—Au 

kanætur—Guðbrand- 

F 

21 

f-Jur túskup d . 1627 14. v. sumars 

F 

22 

@F. t. 1 2 . 37 e. m. 


L 

23 

Hundádagar byrjá J 





Heyannir 



Hinn rang-láti ráðsmaður. 

Lúk. 16. 

S 

24 

9. s. e. trín. 

Miðsumar 

M 

2.5 

Jakobsmessa: 'r 


Þ 

26 

-- >. 


M 

27 

•• • * • • • ••: -* 1 : :•;■• • 


F 

28 


15: vika sumars 

F 

29 

JSÍÖ'.'kv. 1.35 e.m. 

Ólafsmessa (h. f.) 

L 

30 





Jesús groetur yfir J er úsalem. 

líúk. 19. 

S 

31 I 

10. s. e. trín. 







fmwb 

Það er mælt að fegurðin nái ekki inn 
úr hörundinu en sannleikurin er, 
að eng-iun girnist að % ún nái lengra 
en það, þessvegna varðarþað miklu. 
að hörindinu sjé haldið mjúku, hreinu, heilbrigðu og fögru. 
Eftirfylgjandi óbrigðul lyf eru hin beztu er menn þekkja til 
viðhalds hörindinu og andlitslitnum. 

CREAM GEISHA 

er undrunar vert angandi og olíulaust kalda-smyrs old 
Gream) sem nuddast inn í hörundiS án þess aS nokknrt fitu 
merki sjáist á því. Það er lokkandi. 

VERÐ 25c. 

WITCH HAZEL SNOW 

Afbragðs lyf og bráðnar á hörundinu eins og snjór. 

VERÐ 25c. 

ROSE COLD CREAM 

angandi sem rós í runna, er friðar og fegrar hörundið, svo 
sem væri það snortið ljúfustu ljósálfa hendi. 

Ágætt við áblástrum á vörum, kuldasárum, sprungum í 
höndunum m fl. o. fl. VERÐ 25c. 

VELVOS 

Angandi rotvarnarlyf, fljótandi efnis, eins og rós á litinn, og 
er einkar græðendí, afbragð fyrjr hörundið og andlitslitinn, 
er hvorki lím-eða-fitu kennt og heldur hörundinu mjúku, 
sléttu og fögrti. VERÐ 25c. 

The Martin, Bole & Wynne Co. 

Einu eigendur. Winnipeg, Canada 





I r 'ijg''o' 


ÁGÚST hefir 31 dag 1910 

Heyannir 

M ) Bandadag-ur J 6 n Espólín d. 1836 

Þ 2 Benidikt sýslum. Sveinsson d. 1899 

M 3 Ólafsniessa (h.s.) 

F 4 H. C. Andersou d. 1875 16. v. sumars 

F 5 1 @N.t. 10.37 f.m. Brynj. bisk. Sveinsson d.1675 

L 6 j 


Faríseinn og tollheiratumaSurinn. Lúk. 18. 


s 

7 11 . r. s. e. trín. 

• 


M 

8 



Þ 

g Kapt. Marvatt d. 1818 



M 

10 Lafranzmessa 



F 

11 

17. v. 

sumars 

F 

12 



L 

13 (gF. kv. 6.0lf.m. 

Bólu-Hjálmar 

d. 1876 


S 14 
M 1í 
Þ 16 
M 17 
F 18 
F 19 
L 20 


21 

22 

23 

24 

25 

26 
27 


28 

29 

30 

31 


Daufi og; málhalti maðurinn. Mark 7 . 

12. s. e. trín,-—Napóleon 1. d. 1769 
Maríumessa 

Sveinbj. Egilsson d. 1852 

18 v. sumars 

Gestur Pálsson d. 1892 
@Fult t. 11.14 e.m. 

Hiun miskunnsami Samverji. Lúk. 10. 

13. s.e. trín. 


Tvímánuöur 

Hundadagar enda. Bjarni Thorarensen d. 1841 

19. v. sumars 

JSíð. kv. 6.01 e.m. 

Tíu líkþráir. Lúk. 17 . 

14.s.e.trín. Ágústín d. 430 

Höfuðdagur Jóhannes skírari líflátinn 







Þúsundir mana líða af bilun í 
taug.unum ár hvert, og dragast 
Ijemagna með taugkerfið ailt úr 
lagi^gengiö. 


Werners 

Spotted Pills 


Ef mannkynið, líðáiidi og stríðand f einungis 
þekkti eöa mætti verða fullvissaö um hinn 
undursamlega verknaö þessa lyfs yrbi fólkiö í 
veröldinni heilsu betra Ög hámihgjusamara en 
það er. ^ - 

Pillur þessar eru ákaflega sterkar og áhrifa- 
ríkar. Þær styrkja og næra taugarnar. Þær 
reinsa blóðið, og auk.a það, þaér flytja heil- 
brigði, Vín og Vorgróður sérhverju líffæri líka- 
manns, og gjöra yður sterkan, heilan og ham- 
ingjusaman. 

Vér ráðleggjum áð nota það við allskonar 
mágnléysi, og taugaveiklun, við ofþunnu og ó- 
hreinu blóði, og við allskonar þróttleysi og 
kvillum, er einkum stríðir á kvenfóíkið. 


VERÐ 5Dc 


The Martin Bole & Wynne Co 

Einu Eigendur Winnipeg, Canada 



SEPTEMBER hefir 30 daga 


1910 


• Tvímanudur 

F 1 20 . v. sumars 

F 2 I 

L 3 ®Nýtt t. 10.06 e. m, - 

Enginn kann tveim herrum aö þjóna. Matt. 6. 

S 4 15 . e. trín. Franska lýöveldið stofa. 1870 

M 5 Verkam^nnadagur 
Þ 6 
M ,7 

F ‘ 8 Maríunt. (h.s.) Jerúsalem hert. 70 21.V.S. 

F 9 
L 10 


Sonur ekkjunnar í Nain. Lúk. 7. 

S 11 16 . s. e. trín. 

M 12 (gfyrsta kv. 12.11 f. m. 

Þ I 3 I Bietar taka Quebec 1759 
M 14 

F 15 22. vika sumars 

F 16 Moscow-borg brend 1812 

L 17 


S 18 

M 19 
Þ 20 
M 21 
F 22 
F 23 
L 24 


Vatnssjúki maðurinn. Lúk. 14. 

17 . s. e. trin. * Garfield forseti d. 1881 

@F. 1 . 8.52 f. m. 

Imbrudagar. Sæluvika 
Walter Scott d. 1832 

H^ustmánuBur 
23.v. sumars 

Jafndægur; haust byrjar — Sn. Sturluson d. 1241 


Hverssoner Kristur? Matt. 22. 

S 25 18 . s. e. trín. Bfðrn Gunnlögsson f. 1788 

M 26 JSíö. kv. 12.45 hnt. 

Þ 27 Fyrsta járnbJaut fullgerð á Englandí I 825 
M 28 
F 29 
F 30 


Mikaelsmessa 


24. vika suniars 





Beztu og 
Vissustu 
Dýralækn 
inga Lyf. 


Dr. Clark’s White Liniment 

Þessi heimsfrægi áburður hefir um fjölda ára r.eynst hið 
bezta við alskonar kvillum og meiðslum á hestum og 
nautum í þessu mikla meginlandi vestursins. 

St. John's Cond tion Powders :— 

Jafn ág-ætt hestnm og nautum. 

St. John’s Horse Worm Powders :— 

Ekkert því líkt við ormum í hestum og nautum. 

Dr. Clark’s Hoof Ointments :— 

Ekkert því líkt við fótaveiki og kvillum í hófunum. 

Th^rmogistine :— 

Undrunarvert rotvarnarlyf og er tilreiddur bakstur. 

Cowlax :— 

Nýtt lyf, læknar meinsemdir í nautum, sauðum, svínum. 

Dr. Clark’s Lump Cure :— 

Læknar kverkjugur (Lump Jaw) og ofvöxt. 

Dr. Clark’s Gall Cure»:— 

Híð besta lyf, sem enn er þekkt við gallsteini. 

Dr. Clark’s Fire Blister :— 

Óhrygðult viS brunablöðrum. 

Dr. Clark’s Purging Horse Ball: — 

Visst og vægt í verkun sinni. 

Dr. Clark s Chill and Fever Cure:— 

Afbragð við köldu og hítasótt í skepnum. 

Dr. Clark s Horse Colic Cure : 

Læknar á svipstundu Kveisu í hestum og nautum. 

Dr. Clark’s Lung and Heave Cure :— 

Læknar hóstaköldu lungnabólgu andþrengsli í hestum. 
Dr. Clark’s Creol:— 

Rotvarnar og sótthreinsunar lyf, og eyðir illum daun. 

Peerless Sheep Dip .— 

Þetta dýrmæta lyf á sér engan maka nokkurstaðar. 

The Martin, Bole and Wynne Co. 

Einu Eigendur Winnipeg, Canada. 



OKTÓBER hefir 31 dao- . ( 1910 


L 

1 1 

Hau$tmanue>ur 



Limafallssjúki maðurinn. Matt. 9. 

S 

2 

t9. s. e. trín. 

M 

3 

N. t. 12.32 e.m. 

Þ 

4 

M 

5 


F 

6 

Eldadagur. Tennyson d. 1892 . 25. v. sum. 

F 

7 

L 

8 




Brúökaupsklæðin. Matt. 22. 

S 

8 

20. s. e. trín. 

M 

9 


Þ 

10 

kv. 5.40 e. m. 

M 

11 

Columbus fann Ametíku 1492 

F 

12 

26. v. suntars 

F 

13 

Kalixtusntessa 

L 

14 

Gregoríska tímabiliö innleitt 1582 ' 



Konungsmaðurinn. Jóh. i. 

S 

15 

zi. s. e. trín. 

M 

! 6 

■ ' ' 

Þ 

17 

Lúkasmessa — @ F. 1. 6.24 e. rh. 

M 

18 

Jónatan Swift d. 1 745 

F 

19 

Veturnætur af 27. v sumars 

F 

20 

Gormánuöur 

L 

21 

Jón'Espólín f. 1769 Vetrard. fyrsti t.v.vetr. 


Hinn sknldugí þjónn, Matt. 18, 

S 22 22. s. e. trín. Wm. Penn steig á land í Ante- 

M 23 jríku 1681 

Þ 24 JSíö. kv. 9.48 f. m 
M 25 

F 26 Sira Hallgr. Pétnrsson d. 1674 

F 27 Howard háskólínn stofnsettur 1636 

L 28 2. v. vetra 

Skattpeningurinn. Matt. 22. 

S 29 | 23. s. e. trín. 

M 30 I Reformazíón Lúters 1317 






Vjer höfum fjórar tegundir afbragðs lyfja við fótaveiki. 

Walker’s Foot Rest 

í>að er undantekningarlaust hið bezta meðalið sem hugs- 
ast getur til þess að eyða sárindum, bólgu, lúa, raka, 
verkjum eða brunaseiðingi úr tótunum. 

Það læknar með öllu óeðlilegan raka á fótunum og kem- 
ur í veg fyrir þá óg’eðfelldu lykt sem honum er samfara. 
En þau ósegjanlegu þægindi, friður og fróun sem er í 
hverjum þessum litlu óskjum. 

Frábrugðið öllu því, sem þú áður hefir reynt. 

Það laðar nýja skó að fótunum á þér jatn þægilega sem 
gamlir skór væru. 

VERÐ 25c. 

Chilblain Releif 

Ef þú hefir Kuldapolla á fótunum, þá ræður smyrsli 
þetta þér algjörða bót á þeim. Ennfremur ágætt við 
Kali 

VERÐ 25c 

Clark’s Corn Extractor 

Þetta er fljótandi læknislyf, sem fljótlega þornar og 
lösar um hornið á fætinum eftir að þú hefir borið það á 
þrjú til fjögur kvöld, og getuúþá terffþa iðþæk a ðtinum 
með fingrunum. Þetta er óbrygðult lyf til að eyða horn- 
um af fótunum á þér. 

VERÐ 25c. 

Hick’s Corn Cure 

Sterkt smyrsli, sem mýkir hornin jafnharðan og það er 
borið á, og er þá auðvelt að taka það af. 

VERÐ 15.c 


Winnipeg, Canada 


Einu eigendur 



NÓVEMBER 


hefir 30 daga 1910 


Gormantjdur 


Þ 

] 

I Allra heilagra messa 


M 

2 

Allra sálna messa HN.t.5.56 f.m. 

vetrartung-1 

F 

3 


F 

4 



L 

5 


3. v. vetrar 



Jesús predikar um saelu, Matt. 5. 


S 

6 

24. s. e. trín. 

"i 

M 

7 


Þ 

8 



M 

9 

Skúli landfógeti d. 1794 Edward Bretak. f. 

F 

10 

ffFi kv. 9.29 f. m. Lúter f. 1483 

F 

11 

Marteinsmessa 


L 

12 


4. v. vetrar 



Viðurstygð eyðilegging-arinnar,, Matt. 24 . 

S 

13 

25. s. e. trín. 


M 

14 

' 'if’ 7 


Þ 

i.s 


M 

16 

Jónas Hallgrímsson f 1807 


F 

17 

Sues-skurðurinn opnaður 1869 


F 

18 



L 

19 

3 ~js' ^ 3 “jí/ ^ 

vika vetrar 



Eg þakka þér, fatSÍr, Matt. 11 . 


S 

20 

26. e. s. trín. ,; JY . 

Ýlir 

M 

21 



Þ 

22 



M 

23 

9Si6.kv.11.13e.tn. •'•'WlF.í,; ‘. 


F 

24 

,, ,1 


F 

25 

Katrínarmessa 


L 

26 

Konráðsmessa 

6. v. vetrar 



■' T ; v, 

Krists innreið í Jerúsalem, Matt. 21 . 


S 

27 

i. s. í jólaföstu. Aðventa 


M 

28 



Þ 

29 



M 

30 








Hóstib 
ekki. 

Vitið þér ekki, að 
þér eigfið aldrei að van : 
rækja, að ráða yður bót 
við hósta og kvefi ? Ef 
þér g-jörið það ekki, get- 
ur farið svo, að það 
magnist, nái valdi yfir heila kerfinu, dregið úr 
kröftunum, snúizt upp í ísjárverðan lungnasjúkdóm 
og orðið að uppdráttarsýki. 

Komið nú þegar og fáið þér yður 

Syrup of 

Rocky Mountain Spruce 

Þetta góðkunna Ivf hefir verið að lækna kvef og 
hósta nú um 2 o ára skeið í þessu mikla Norðvestur- 
landi. Það er ekkert hóstameðal, sem hefir jafnmikl- 
um vinsældum að fagna sem það. 

Þegar þér fáið vður flösku af þessu ágætis lyfi, 
þá getum vér fullvissað yðar um, að þér eruð að 
afla yður hins bezta sem til er við hósta og kvefi. 

Ef þér eigið börn, þá ættuð þér líka að fá yður 
Rocky Mountain Spruce. Börnum hugnast að því, 
og hin ljúfsasta verkan þess læknar í þeim kvefið og 
hóstann. Fæst alstaðar fyrir 25c 

The Martin, Bole and Wynne Co. 

Einu eigendur Winnipeg, Canada 




DESEMBER hefir 31 dag 


1910 


Eg'gert Ólafsson f. 1726 
^Nýtt t. 1.10 f. m. 

Teikn á sól og tungli. Lúk. 21. 


Yi.IR 
7. v.; vetrar 


s 

4 

2.' s. í jólaföstu 


M 

5 

j Mozart d. 1791 


Þ 

6 



M 

7 

Jón Sigurðsson d. 1879 


F 

8 

Maríumessa 


F 

9 

(gF. kv. 11.05 e. m. 

Miltor. f. 1608 

L 

10 


8. v. vetraf 



Jóhannes í böndum. 

Matt. ll. 

S 

11 

3. s. í jólaföstn 


M 

12 



Þ 

13 

Lúcíumessa 


M 

14 

Imhrudagar. Sæluvika. 

Washington d 1799 

F 

15 


F 

16 

©F. t. 3.05 e.m. 


L 

17 

[■ 

9. vika vetrar 


S 18 
M 19 
Þ 20 


M 21 
F 22 
F 23 
L 24 


S 2 5 
M 26 
Þ 27 
M 28 
F 29 
F 30 
L 31 


Vitnisburöur Jóhannesar skírara. Jóh. 1. 
4. s. í jólaföstu 


Mðrsugur 

Tómasmessa 

Sólhvörf; skemstur dagur 
Þorláksdágur 

Aðfangadagur jóla. Nóttin helga. 10. v. vetrar 
Krists fæðing, Lúk. 2. 

Jóladagur 
Annar í jólum 


Gladstone f. 1809 
Bjarni Thórarensen f. 1786 

©N.t.8.2ie.m. j^lat. Gamlársdagur. 11. v. v. 



Kalda og 
“Grippe”. 


Þótt þér séuð allur undirlagð- 
ur af kvefi og köldu getur 
samt hið heimsfræga lyf 


Laxative 
Cold Quinine 


eytt henni og upprætt með 
öllu. 

Ekkert þvílíkt lyf við kvefi, 
köldu og ,,Grippe” o. sv. frv. 
Vanalega eitt eða tvo korn 
tekin inn undir svefn og þér 
vaknið aftur heilir heilsu. 
Það læknar líka taugaveiklun 
bg höfuðverk er stafar af 
henni. 

VERÐ 25c 

The Martin, Bole and Wynne Co. 

Einu Eigendur Winnipegf, Canada 





Inng'angfur í Almannagjá. 






Blmanak. 


16. ár. 


Winnipeg 


1910 


GISLI ÓLAFSSON. 




INN þeirra mann, er uppi hafa veriö með 
Vestur íslending'um og lengi mun minst að 
öllu góðu, er Gísli kaupmaður Ólafsson, sem 
féll frá síðastliðið sumar, og mátti heita 
maður á bezta aldri. Hann hefir orðið mörg- 
um manni harmdauði fyrir sakir mannkosta 
og góðrar viðkynningar, en skarð fyrir skildi í hópi vest- 
ur-íslenzkra umsýslumanna og framkvætndar-frömuða í 
þeim efnum, er mega til heilla horfa. 

Gísli Ólafsson var fæddur í Landamótsseli í Ljósa- 
vatnsskarði í Suður-Þingeyjarsýsln t. júní 1855 Hétu 
foreldrar hans Ólafur Ólafsson og Rannveig Sveinbjarn- 
ardóttir. Þegar hann var þriggja ára, fluttust foreldrar 
hans að Hjalla í Reykjadal. Mannsefni hið bezta muti 
hann þegar hafa þótt á nppvaxtarárum. Sézt það bezt á 
því, að þegar hann fer úr föðurgarði árið 1877, að eins 
tuttugu og tveggja ára gamall, gerist hann ráðsmaður á 
Héðinshöfða á Tjörnesi með Benedikt sýslumanni S\eins- 
syni. Þar mun hann hafa verið 3—4 ár; fór þaðan haust- 
ið 1881 og stundaði nám við gagnfræðaskólann á Möðru- 
völlum í Hörgárdal. 

Hugur hans hneigðist helzt til búfræði, að líkindum 
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OLAKUR S. THORGEIRSSON : 


veg'na þess honum hefir fundist fósturjöröin þurfa mest 
á góðum búmönnum að halda, er komið gæti landbúnað- 
inum í betra horf rheð því að auka þekking sína og' semja 
búskap sinn meir eftir því, sem tíðkast með öðrum þjóð- 
um. Þeir, er síðar á æfinni kyntust Gísla, munu renna 
grun í, að í æsku hafi hann biunnið af löngun eftir að 
verða að liði. Svo var starfslöngunin mikil og hugurinn 
stór til alls konar framkvæmda. 

Sumarið 1882 ferðaðist hann um Norður-Þingeyjar- 
sýslu með Halldóri Hjálmarssyni, búfræðing, er síðar 
fluttist vestur um haf eins og kunnugt er, og gjörðist 
bóndi í Norður-Dakota, í íslenzku bygðinni fögru í Pem- 
bina County,—hinn mesti atorku- og merkis-maður íöllu, 
nú nýlátinn tii þess að gjöra, og varð aldurinn hvorugum 
að meini. Féll vel á með þeim Gísla og honum og var 
Gísli við búfræðisnám með Halldóri næsta vetur. 

Sumurin tvö næstu þar á eftir ferðaðist Gísli um 
Norður-Þingeyjarsýslu til að leiðbeina bændum í búnaði. 
En fundið mun hanti hafa til þess þá, að hann í ýmsum 
efnuni brast nauðsynlega þekkingu, til þess að geta leyst 
slíkt ætlunarverk eins vel af hendi og hann vildi. Þess 
vegna stóð hugur hans til útlanda, til þess hann mætti 
kynnast búskapar aðferð og lifnaðarháttum erlendra þjóða 
og færa sér í nyt, fósturjörð sinni til hagnaðar og þrifa. 
Fór hann því vorlð 1885 til Skotlands til að kynna sér 
búnaðarbáttu skozku bændanna, sem víðast eiga við fretru 
ur ófrjóan jarðveg að etja, og verða á að taka með hygg- 
indum, þekkingu,: atorku og þolinmæði til að knýja nízka 
náttúru ættjarðar sinnar að láta þeim laust úr kreptum 
lcnefum það, sent tii þarf. Þar dvaldi hann rúmt ár, og 
hvarfsíðan heim aftur. 

En þá var árferði tneð örðugasta móti á íslandi. 
Ameríkuhugur geisaði þá vfir Norðurland í algle)'mingi. 
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Nýr áhugi var vaknaður .neð fólki til að bæta kjör sín og 
ryðja nýjar brautir. Þvi fundust þau kjör, er menti lengi 
liöfðu átt við að búa, svo þröng-, að eigfi væri viðvært 


lengur. Skórinn krepti óvenju sárt að í viðskiftalífinu. 
En fregnir frennir góðar bárust til íslands af þeim, sem 
þegar höfðu gjörst svo djarfir að rífa sig' upp úr fornhelg'- 
um átthögúm, flytjast vestur um ver og leggja þar til 
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ÓI.AFUR s. thorgeirsson: 


nýrrar atlögu í baráttunni fyrir tilverunni, á líkan hátt og' 
landnámsmenn foröum gjöröu á íslandi. 

Á þann hátt atvikaðist það, að ýmsir hinna vænleg- 
ustu yngri rnann hurfu um þetta leyti til Ameríku, þrátt 
fyrir brennandi áhuga fýrir heill og hag' fósturjarðar sinn- 
ar. Árið 1886, þegar fólksflutningurinn mikli varð af ís- 
landi, einkum úr norður sveitum landsins, fluttist 
Gísli Ólafsson með foreldrum sínum til Ameríku. Var 
hann einn af mörgum, sem hin mesta eftirsjá var að, því 
eitthvert grettistak, gott og þarflegt, mundi eftir hann 
hafa legið, hvar sem hann hefði til náð. 

Þegar hingað vestur kom, fór Gísli fyrst til Dakota, 
en síðan til Argyle og vann þar bændavinnu. Að því 
búnu fór hann austur til Keewatin og vann þar að braut- 
arlagning. Þar er grjót mikið og urð yfir að fara; varð 
að sprengja kletta í loft upp. Var sú vinna all-hættu- 
leg. Stundum varð að standa í vatni upp í mitti í 
frostum. En Gísli var sérlega vel hrauStur til heilsu og' 
kveinkaði sér ekki. En stöku sinnum kvaðst hann hafa 
fundið til gigtar næstu ár og kendi það þessari vosbúð, 
sem margan mann annan myndi hafa gjört heilsulausan. 

Eftir þetta settist Gísli að í Winnipeg og byrjaði kjöt- 
verzlan í félagi við Jón Jónasson Landy, (d. í^.des. 1902). 
Hafði hann 300 dollars til að leggja í það fyrirtæki, er 
hann hafði unnið sér inn með daglaunavinnu. Við verzl- 
an þessa var hann eitt ár, en leizt ekki á að hepnast 
myndi, sleit þá fálagsskapnum og mun hafa gengið hér 
urn bil slyppur frá þessu fyrsta kaupsýslu-fyrirtæki sínu. 

En eigi var bugur hans bilaður að neinu, þó eigí 
hefði betur gengið. Hann hóf þegar annan kaupskap á 
nýjum stað. Árið 1889 byrjaði hann mjölverzlan og fóð- 
ursölu í smáum stíl á King stræti. Hepnaðist hún þegar 
vel og færðis út og jókst ár frá ári. Þeir, sem eitt sinn 
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gjöröust skittavinir, hurfu eigi frá aftur. Fekk hann 
brátt bezta orö sem áteiðanlegur og réttlátur viðskifta- 
maður. Fanst flestuni, sem við hann skiftu, að það að 
þekkja hann og kynnast honum væri sama og að láta sér 
verða vel til hans. 

Árið 1890, 19. maí um vorið, kvongaðist Gísli og 

gekk að eiga jungfrú Elínu Sigríði Jónsdóttur. Voru 
foreldrar hennar þau Jón Jónsson, snikkari, og Guðfinna 
Jónsdóttir á Hornbrekku í Ólafsfirði í Fyjafjarðarsýslu. 
Þá um haustið keypti Gísli fyrstr, fasteign sína í Winni- 
peg. Var það terrace svo-nefnt á Williams-træti,—íbúð- 
arhús nteð flötu þaki til útieigu, með íbuðum handa þrem- 
ur fjölskyldum. Eign þessa keypti hann með tilstyrk af 
fé dálitiu, er kona hans átti á vöxtum, er hún giftist. 
Húsmuni þá, er til búsins þurfti, keypti hún líka fyrir 
eigið fé sitt, til þess hann þyrfti ekki að draga neitt frá 
verzlaninni, sem hann nú leitaðist við að auka og færa út 
af ölium mætti. Húseign þessa á William-stræti endur- 
bætti hann, svo hún varð þeirn hjónum bezta eign og 
ágætur búbætir. 

Árið 1895 reisti Gísli í búðarhús sérlega vandað á 
William-stræti niilli Kate og Juno-stræta. Það var eigi 
stórhýsi eftir því, sem nú gjörist, en svo snoturt og vel 
frá því gengið að öilu leyti sem bezt mátti. Var það lang- 
bezta húsið, er nokkur íslendingur átti þá í bænurn, og af 
byggingarfróðum mönnum inniendum álitið vandaðasta 
hús í vesturhluta bæjarins. Var þá vinum þeirra hjóna 
yndí að korna til þeirra, skoða híbýlaprýði þeirra og dást 
að, en beztar voru þá ávalt viðtökurnar sjáliar og bjarta- 
lagið, hið ástúðlegasta afbeggja hálfu. 

Árið 1900 festi Gísli kaup í hornlóð á King stræti. 
Var þar gömul búðarbygging fremur léleg, er hann not- 
aði fyrir verzlun sina í tvö ár. Þá (1901) reisti hann stór- 



26 


ÓLAFUR S. THORGEIRSSON I 


hýsi það, sem þac stendur enn, og hann rnun hafa flutt 
inn í um nýár 1902 og ber nafn hans —Olajson Block. I 
því éru íbúðir fyrir 18 tjölskyldur. En neðsta gólf alt 
ætlað til verzlunar nota. Það notaði hann alt einn og 
veitti ekki af plássi, þó rúm sýndist mikið í samanbnrði 
við það, sem hann hafði áður haft. Eigi vantaði fólk, er 
leigja vildi á þessum hentuga stað og hefir eign þessi 
reynst hin arðsamasta. 

En þó vel gengi verzlanin, var þó lífið eigi stríðlaust, 
eins og gengur, fremur þeim hjónum en öðrunv. 
Þau eignuðust dóttur eina barna, hinu efnilegustu stúlku, 
sem nú er eina yndi tnóður sinnar. En heilsa hennar 
var nokkur ár í hinni mestu hættu. Reyndi þá á þolin- 
mæði foreldranna stórkostlega, en til einkis var sparað, 
sem efni og örlæti gátu í té látið, og var helzta læknis í 
landinu vitjað hvað eftir annað, til þess að bægja frá 
hættunni. Enda tókst það með nákvæmni og þraut- 
seigju. 

Þó virtist líf frúElínarsjálfrar veraí enn meiri hættu statt 
um langan tíma. Varð hún tveim sinnum að leita burtu 
suður í ríki langar leiðir og dvelja tima all-langa á heil- 
brigðisstofnan til að afla sér heilsubótar. Þurfti til þess 
kjark mikinn og áræði af hálfu þeirra hjóna beggja, því 
að minsta kosti annað skiftið voru veikindin á svo háu 
stigi,aðeigi virtust nema litlar líkur til, að þau fengi aftur 
að sjást í lifanda lífi. En hér var enn ait í sölur lagt, 
sem til þurfti og ekkert sparað, sem unt var að veita sér. 
Enda komst frú Elín til hetri heilsu aftur en hún sjálf 
hafði gjört sér í hugarlund og nýtur hennar enn. 

Loks kom röðin að sjálfum honum, sem notið hafði 
hinnar beztu heilsu öll þessi ár, aldrei kent neins meins 
og ekki orðið misdægurt, hvað sem á gekk. Árið 1906, 
28. janúar um veturinn, fekk Gísli heitinn slag og misti 
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alt afl hægra megin í líkamanum. Lá hann rúmfastur, 
þangað til um miðjan marz. Tók hann þá að klæöast, 
en var lengi að frískast, og náði aldrei sömu heilsu. Þá 
um vorið keypti hann þeim hjónum sumarbústað niður 
við Winnipeg-vatn, á Whytewold Beach ,með fram til þess 
að geta þar sjálfur notið hressingar yfir sumarið og látið 
heilsu sína styrkjast. Konu sína og dóttur lét hann vera 
þar hvert sumar síðan og sjálfur var hann þar með þeim 
eins oft og annir leyfóu. En kaupsýslu-hugurinn batt 
hann við bæinn.svo hann gaf sér tíma all-lítinn til hvíldar 
og næðis. 

Fyrirátta árum keypti Gísli 700 ekrur af skógarlandí 
austur með Winnipeg River, 60 mílur hér um bil frá 
Winnipeg, fyrir 50 þúsund dollara. Voru það stór kaup 
og urðu honum tilfinnanleg byrði. í landareign þessa var 
hann búinnað leggja ein 30 þúsund. Reyndi hann að selja 
það hvað eftir annað, en hepnaðist ekki. Mikill og verð- 
mætur skógur er á landi þessu, sem ógrynni fjár mætti 
hafa úr með því að saga niður í efnivið og selja til húsa- 
gjörðar, en til þess þarf líklega meiri efni en nokkur Is- 
lendingur á enn yfir að ráða 

Árið 1907 lét Gísli Ólafsson reisa íbúðarhús prýðilegt 
á horni McDermot og Nena stræta. Það er úr ljósleitum 
tígulsteini og er eitt af allra-vönduðustu húsum í norður- 
bænum, stórt og rúmgott, gjört úr dýru efni, vandað sem 
bezt má verða og hið kostulegasta að öllu. Mun það 
hafa kostað vfir 20 þúsund doll. 

Eins og fram er tekið áður, náði heilsufar Gísla sér 
aldrei til fulls eftir áfallið 1906. Samt hugsaði hann og 
starfaði líkt og áður,en mun hafa til þess fundið, að hann 
var eigi með fullu fjöri og kröftum. Skömmu eftir áfell- 
ið, seldi hann þeim Jóni Ólafssyni og Stefáni Sveinssyni 
verzlan sína, sem þeir hafa rekið síðan. Eftir það hafði 
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hann minna umsýslu, en þó ávalt eitlhvað fyrir stafni og' 
nóg um að hug’sa, því án þess gat hann ekki verið. 

Flestum mun koma saman um, að Gísli Ólafsson 
hafi verið einn allra-vinsælasti Islendingur í bæ þessum. 
Um hann virtist engánn hafa neitt nema gott að segja. 
Viðmótið veitti tiltrú til mannsins, þegar við fyrstu við- 
kynningu. Menn urðu þess þegar varir, að hann hafði 
góðan mann að geyma. Það var eins og hann hugsaði 
gott eitt og hefði því ávalt gott eitt að segja og gott eitt 
að leggja til mönnum og málefnum. Hann var maður 
orðvar og fáskiftinn um annarra hagi. Þyrfti einhver á 
að halda, var hann hinn raunbezti og höfðingi í lund í 
hvívetna. Alt gott var hann ávalt boðinn og búinn tíl 
að styðja með örlæti og risnu. Hann var heimilisfaðir 
einn hinn ágætasti, og heyrði hann hálfyrði falla afvörum 
konu eða dóttur, um eitthvað, sem hugurinn girntist, 
var það ávalt þegjandi komið heim til þeirra í fullkomn- 
ustu mynd áður þær varði. Gísli var miklu bókhneigðari 
maður en alment gjörist, en lífið levfði honurn eigi nema 
lítinn tóm til lestrar; samt las hann mikið í blöðum og 
tímaritum og las vel. Mest unni hanii því, sem íslenzkt 
var, og með þjóÖræknustu íslendingum vestan hafs var 
hann til dauðadags. 

Gísli Ólafsson varð bráðkvaddur í húsi sínu laugar- 
dagskveld 8. ág. 1909. Var hann þar einn, því kona 
hans og einkadóttir, Alpha, voru niður á Whytewold- 
Beach í sumarbústað þerrra. Höfðu þær átt hans von 
um þessa helgi og farið jafnvel til móts við hann á braut- 
arstöð, en hann eigi getað komist einhverra hluta vegna. 




Baðstofa á Islandi. 

HVAÐ ER FÖÐURLANDIÐ? 

Þeg ar Hákon Norcg’skonunýur var vigður undir kórónu í Kristskirkju í Niðar- 
ósi. sumarið 1906. kom biskupinn sem vígsluræðuna hélt með þessa spurningu, og 
svaraði henni á þá leið : 

Föðurlandið ! - Það er reiturinn, sem hann faðir þinn ruddi. 

Það er kofinn, þar sem hún móðir þín vann baki brotnu og átti margar andvöku- 
nætur vegna barnsins síns elskaða. þar sem hún grét yfir því og bað til guðs 
fyrir því 

Það er særinn, blikandi og hrimsollinn, vitaðsgjafinn mikli og dánarreitnrinn 
stóri, þar sem ástvinir vorir þúsunduni saman hvíla á kaldri og votri þarasæng. 

Það er fjallið með fönnum og tíám, með himinháum tinduin og hyldjúpum vötn-. 
um, með fjörgandi og angandi blæ sumarsins og æðibyljum vetrarins. 

Það er grundin og dalurinn og ströndin, það er bygðin og bærinn, þar sem 
ættin forna hefir átt sér bólstað, hefir lifað lífi síi.u mann eftir mann, og liáð sitt 
stríð uns hné að velli. 

Þetta alt er þá föðurlardið með þúsundum heimila: 

l'ciðurlandið, dýrasti fjársjóður vor á jörðu. 

i'öðurlandið. sem feður vorir létu lífið fvrir. og vór sjáifir viljum verja meðan 
hlóö rennur í æðum. (Lesbók II.) 
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íslenzkur Sherlock Homes. 

(Eftir J. Magnús Bjarnason). 

T - 

PEGAR eij les aefintýri Sherlock Homes eftir A. Conan 
Doyle, þá hug'sa eg æfinlega til Islendings nokkurs, sem 
eg kyntist ofurlítið í æsku í Nýja Skotlandi. Hann hét 
Hallur, þessi Islendingur og var Þorsteinsson, ef eg man 
rétt, og var rúmleg'a tvítugur, þegar eg kyntist honum. 
Ekki veit eg með neinni vissu, hvaðan af íslandi hann var, 
en samt nvgg eg, að hann hafi verið ættaður af Austfjörð- 
um, því eg vissi til þess, að hann skrifaði tvívegis bréf 
til konu, sem átti heirna á Djúpavogi. — Eg segi, ; að eg' 
hugsi 'jafrtan til þessa manns, þegar eg les æfintýri Sher- 
lock Homes, og kemur það til af því, að hann er sá eini 
íslendingur, sem eg hefi þekt, er að minni hyggju var 
gæddur þeim hæfileikum, sem nauðsynlegir eru til þess, 
aö geta verið slunginn njósnari, eða leynilögregluþjónn. 
Og hefði hann hlotið sæmilega mentun og fengið tæki- 
færi til að æfa og efla hinar meðfæddu gáfur sínaroghæfi- 
leika, þá hefði það sannast,að hann hefði ekkistaðið langt 
að baki Sherlock Homes sem njósnarmaður. Og því til 
sönnunar vil eg segja frá dálitlu atviki, sem hann var við- 
riðinn—atviki, sem í sjálfu sér var ekki mjög stórvægilegt 
eða markvert, en getur þó sýnt, að álit mitt á manni þess- 
um er á dálitlum rökum bygt. En áður en eg byrja að 
segja frá þessu atviki, ætla eg að gefa ofurlitla lýsing á 
Halli. 

Hann var langt frá því að vera líkur Sherlock Homes 
í sjón og vexti. Og engum skáldsagna-höfundi hefði 
dottið það til hugar, að hafa hann til fyrirmyndar í lög- 
regluspæjara-sögu, hvorki sem njósnara né stórglæfra- 
mann. Því Hallur var allra manna minstur vexti og allra 
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manna óálitlegastur ásýndum, en þó meinleysislegur. 
Augun voru greindarleg og fremur góðleg, en þau voru 
smá, og augnalokin huldu þau jafnan meira en til hál s, 
Hann var höfuð-stór, ákaflega langleitur og niðurlútur. 
Hægfara var hann og oftast þögull og þegjandalegur. 
Það leyndi sér ekki, að hann var forvitinn, þó langt væri 
frá því, að hann vaeri spurull. Hann lagðisjaldan spurn- 
ingar fyrir menn, en samt var eins og hann kæmist auð- 
veldlega að leyndarmálum manna og græfi upp alt, sem 
leynt átti að fara, án sýnilegrar fyrirhafnar. Stálminn- 
ugur var hann, eins og Macaulay lávarður, og framúr- 
skarandi glöggþekkinn á menn, Þegar kann kom á 
mannamót, stóð hann jafnan utarlegá, og það var eins og' 
enginn yrði hans var; hann var alt af eins og út í horni, 
hvar sem hann var staddur, en þó var auðséð. að hann 
veitti öllu, sem fram fór í kringum hann, mjög nánar gæt- 
ur. Hann hafði gaman af skáktafli — það var sú eina 
skemtun, sem hann virtist taka þátt í — og menn sögðti 
að hann væri góður taflmaður. Hann var dável að sér í 
reikningi, og hafði þó fengið mjög litla tilsögn íþeirri 
grein, og' hann var slunginn að ráða flóknar gátur, og' 
virtist hafa mikið yndi af því. Ekki virtist hann gleðjast 
yfir hamingju annarra, og hrygðist ekki, svo sjáanlegt 
væri,af óhöppum nokkurs manns. En það eitt er þó áreið- 
anlegt, að hann vildi ekki troða neinum manni um tær, 
og lagði engum ilt til. 

Hallur var lítið á meðal Islendinga eftir að hann kom 
til Ameríku. Hann var oftast hjá hérlendum bændum, 
fyrst framan af að minsta kosti, og vann oft fyrir mjög' 
lágu kaupi. Mörgum þótti hann undarlegur og sérvitur, 
en flestum var vel til hans, og höfðu jafnan gaman af hin- 
um stuttu, hálf-hryssingslegu svörum hans. Eg man, 
hvað menn hlógu dátt að því, sem hann sagði, þegar það 
kom í blöðunum, að hefðarfrú ein í Halifax hefði mist de- 
mants-brjóstnál, einusinni þegar hún var á grímuleik. 

,,Það hefir verið ungur ekkjumaður, sem stolið hefir 
brjóstnálinni þeirri“, sagði Hallur við kunningja sína. 

Menn hlógu þá, eða grettu sig, og álitu þetta 
heimsku-fleiput. En tveim áruni síðar ráku þeir hinir 
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sömn upp stór augu, því þá komst það upp, að einmitt 
ungur ekkjumaQur hefði stolið brjóstnálinni. Hvort Hali- 
ur hefir bygt þessa staðhæfing sína á nokkru sérstöku, 
eða að eins sagt þetta blátt áfram að gamni sínu hugsun- 
arlaust, um það gel eg eklci borið. En mörgum þótti 
það skrítið. 

Einusinni kom ókunnugur maður þangað, sem Hali- 
ur átti heima, og bað að gefa sér að drekka, og spurði til 
vegar. 

,,Hvaða maður skyldi þetta vera?“ sagði einhver, 
þegar ókunni maðurinn var farinn. 

,,Það er strokumaðnr, sem einhvern tíma hefir verið 
bókhaldari, sagði Hallur. 

„Hvernig veiztu það?“ var spurt, 

,,Eg sá það á augunum í honum, að hann var á 
flótta, en á fingrunum á hægri hönd hans, að hann hefir 
verið bókhaldari 11 , sagði Hallur. 

Menn tóku lítið mark á þessu, þá í svipinn, en fáni 
dögum síðar kom það í ljós að Hallur hafði getið rétt til 
um manninn. 

Hallur kom einusinni til íslenzku nýlendunnar á 
Mooselands-hálsum. Það var um haust. Hann dvaldi 
fáeina daga þar sem eg átti heima, og okkur drengjun- 
um þótti hann næsta kynlegur. Eg man það, að hann 
gekk einn morgun með mér og tveimur öðrum drengjum 
ofan á veginn, sem lá í gegnum nýlenduna. Við tókum 
þá eftir því, að einhver hafði ekið um veginn, þá um 
morguninn, því við sáum nýleg hjólför; og við drengirnir, 
gátum þess til, að maður nokkur sem við nefndum, befði 
ekið austur að sjó þenna morgun. 

,,Þessi hjólför eru eftir tvíhjólaðan léttivagn, sem 
komið hefir að austan“, sagði Hallur, ,,og mtí&ur hefir 
gengið fyrir honum. en ekki nein ferfætt skepna“ 

Við athuguðum nú þetta betur, og þóttumst sjá að 
Hallur hefði rétt fyrir sér, því hvergi sáust nýleg för eftir 
hest eða uxa, en það vottaði fyrir mannafarum hér og þar. 

,,Hver skyldi þetta hafa verið ? spurðum við dreng- 
irnir hver annan. 

,,Að líkindum pedlar ( farandsali )“, sagði Hallur 


t 
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Hér skjátlaðist þó Halli ofurlítið. A8 vísu hafði 
maður farið um brautina um morguninn og gengiö sjálfur 
fyrir mjög léttri tvíhjólaðri kerru—þaö fréttum við síðar 
um daginn—en það var ekki farandsali, heldur ung- 
ur málmnemi, sem kom frá Tangier og ætlaði til Moose 
River-námanna. En þó Halli skjátlaðist í þessu, þóttist 
eg samt sjá,að hann væri framúrskarandi eftirtektasamur 
og athugull. 

En nú er að segja frá því atriðí, setn eg hét a$ skýra 
frá; og þaö er á þessa leiö: 

Veturinn 1882—83 var Hallur í vintiu hjá skozkum 
bónda i grend viö þorpiö Shubenacadie, sem er járnbraut- 
arstöð um fjörutíu mílur enskar frá Halifax. Þenna sama 
vetur var þar í þorpinu ungur kaupmaöur af Gyðinga-ætt- 
um. Hann átti dálitla búð viö aöal-götu þorpsins, og' 
seldi smávarning, glingur og gamlan fatnað. Hann halði 
byrjað verzlunina með litlum efnum, og langaði mjög til 
aö græða. Hann þótti reglusamur og áreiðanlegur í við- 
skiftum, og var í góðu áliti hjá þorpsbúum. Honum hafði 
gengið vel verzlunin sumarið 1882, og' hafði lagt til hliðar 
eitt hundrað dali, sem hann ætlaði að leggja í sparisjóð 
í Haiifax, um leið og hann færi þangað í verzlunarerind- 
um um haustið. En nóttina áður en hann ætlaði að leggja 
af stað til borgarinnar, hurfu þessir hundrað dalir úr læst- 
um peningaskáp, setn var í búðinni. Og það, sem þótti 
kynlegast, vár, aö íkkert annað hvarf, hvorki úr búðinni 
né úr peningaskápnum, nema þessir hundrað dalir, sem 
áttu að fara í sparisjóöinn. I búðinni voru þó margir 
verðmætir munir, og í skápnum um hundrað og fimtíu 
dalir umfram það, sem tekiö var. Svo var annaö, sem 
mjög þótti eftirtektavert: að engin merki sáust til þess, 
að brotist heföi veriö inn í búðina, hurðir, gluggar og' 
jafnvel peningaskápurinn var eins og gyðingurinn hafði 
skilið við þaö kvöldið áður—alt harð'æst—ekkert brotið— 
ekkert skemt—ekkert horfið—nema þessir hundraö dalir, 
sem áttu að fara á sparisjóðinn. 

Húsiö, sem Gvðingurinn bjó í,- var fremur lítið, og 
með flötu þaki. Niðri var búðin, og til hliðar við hana 
var eldhús og lítil borðstofa, og var gengið úr borðstof- 
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unni upp á loítið, en þar voru tvö herbergi. í öðru þeirra 
svaf Gyðingurinn sjálfur, en móðir hans og tíu ára gömtil 
stúlka í hinni. Fleira fólk var ekki í húsinu. Á búðinni 
sjálfri var stór gluggi, sem vissi að aðalgötu þorpsins, og 
var 'svo um hann búið, að ekki var hægt að opna hann, 
nema að innan. Þjófurinn haföi því auðsjáantega ekki 
farið inn í búðina um gluggann— og ekki heldur reynt til 
þess. . En á búðinni voru tværdyr: fyrst aöal-dyrnar, sem 
vissu að götunni, og dyr, sem farið var um úr búðinni og 
inn í borðstofuna. Fyrir iramdyrunum var traust læsing' 
og slagbrandur fyrir að innan; en um hinar dyrnar var 
ekki eins vel búið, og mátti því opna þær með algengum 
lykli. Svo voru eldhúsdyrnar: um þær var ekki traust- 
lega búið; og eldhúss-gluggann og borðstofugluggann 
mátti auðveldlega opna að utan og komast inn um þá. 

Mönnum kom því saraan um það, að líklegast væri, 
að þjófurinn hefði farið inn um eldhúsdyrnar, opnað innri 
búðardyrnar með algengum lykli og kunnað aðferð til að 
opna peningaskápinn og læsa honum (því að honum gekk 
enginn lykill). Þetta þótti sennilegast. En í hinu skildi 
enginn, hvað þjófnum gat gengið til þess, að taka að eins 
þessa sérstöku upphæð, sem átti að fara í sparisjóðinn, 
eti snerta ekki annað, hvorki peninga né verðmæta muni. 

Alt mögulegt var revnt til að hafa upp á þjófnum— 
en allar tilraunir í þá átt voru alveg árangurslausar. Gyð- 
ingnum þótti sárt að að missa svona mikla peninga, eins 
og vonlegt var, en bar sig þó vel. Hann flutti nú pen- 
ingaskápinn upp í svefnherbergið sitt, bjó vel og vandlega 
um gluggann á herberginu, setti nýja og trausta skrá á 
hurðina, og læsti dyrunum vandlega áður en hann fór að 
hátta á kvöldin; þar, að auki haR 5 i hann hlaðna skamm- 
byssu við hendina,og gat ekki trúað, að stolið yrðiúrpen- 
ingaskápnum í annað sinn. 

Svo leið fram að jólum. 

Verzlun Gyðingsins gekk vel—jafnvel betur en áður 
—og um nýársleytið var hann búinn að græða svo mikið, 
að hann gat á tiý lagt hundrað dali til hliðar, og ætlaði 
hann nú endilega að koma því fé á banka, eins fljóttt og' 
auðið vrði Hinn fyrsta mánudag í janúarmánuði ætlaði 
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haivn að leggja af staö til Halií'ax. Kvöldið fyrir—um 
klukkan tíu—taldi hann peninga sína ; þaö voru þrjú 
hundruð og tíu dalir og nokkur cents. Hann lét þá í 
peningaveskiö sitt, gekk svo trá veskinu í skápnum, læsti 
honum eins og’ hann var vanur, háttaði síðan og sofnaði. 
en um morguninn, þegar hann fór á fætur og opnaði 
skápinn, þá voru þar ag eins tvö hundruð og tíu dalir og 
nokkur cents—hutidrað dalir höfðu höfðu horfið um nótt- 
ina, meðan hann svaf, og það voru einmitt þeir hundrað 
dalirnir, sem hann hafði ætlað að leggja á bankann. Það 
voru tuttugu fimm-dala seðlar ; hann hafði vafið bláu 
bandi utan um þann bunka, og Iátið hann í mið-hólfið í 
peninga-veskinu. 

Gyðingurinn varð nú bæði hrygur og gramur og urn 
leið forviða, og gat ekkert í þessu hvarfi peninganna 
skilið. Honum fanst það helzt líta svo út að hann hefði 
verið beittnr göldrum. Dyrnar á herberginu voru enn 
harðlæstar, og lykillinn var í skránni að innan, glugginn 
hafði ekki verið hreyfður á minsta hátl, svo sjáaniegt 
væri; og niðri í húsinu sáust engin merki til þess, að 
nokkur hefði farið þar inn, hvorki um dyrnar né glugg- 
ana. Snemma urn nóttina hafði fallið töluverðar snjór, 
og hefðu því átt að sjást för heim að húsinu, ef einhver 
hefði komið þangað seinni hluta nætur. En hvergi sást 
þar móta fvrir neinum förum. 

Mönnum þótti þessi atburður næsta kynlegur, og 
var margt um þetta talað og margar getgátur að því 
leiddar. Sumir gátu þess til, að Gyðingurinn væri að 
skrökva þessu upp, eða hefði mistalið peningana, eða í 
þriðja lagi : að hann væri ekki með réttu ráði. Aðrir 
héldu að kerlingin.móðir hans, hefði leikið á hann í hvort- 
véggja skiftið, hefði tekið þessa tvö hundruð dali, og 
ætlað að gevma þá, þangað til þau þyrfti nauðsynlega á 
þeim að halda. Nokkrir þóttust vita til þess, að gömlu 
konunni væri illa við, að sonur hennar setti peninga á 
banka, af því hún hefði svo oft heyrt getið um banka-hrun. 

Svo var leynilögregluþjónn fenginn frá Halifax. Sum- 
ir sögðu að það hefði verið lítt reyndur maður. En hann 
gerði alt, sem hann kunni. í þessu efni, og fór að ölHi 
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et'tir nýjustu reglurn listarinnar. Hann mældi hústn hátt 
og lágt, skoðaði hverja snuigu og' hverja íjöl, sem í hús- 
inu var, og komst loks að þeirri niðurstöðu, að þjófurinn 
hefði komist ,upp á húsið á sunnudagskvöldið, þegar byrj- 
aði að snjóa, o g hefði síðar um nóttina farið ofan um 
múrstrompinn (sem var mjög víður), og þannig komist 
inn í svefnherbergi yðingsins, og helði svo komist frá 
húsinu aftur, áður en það hætti að snjóa, og þess vegna 
hefðu för hans ekki sést um morguninn. 

Þetta þótti ekki sennileg tilgáta, en samt fanst 
mönnum það ekki alveg ómögulegt, að slunginn þjófur, 
og lítíll vexti, hefði g tað kornist inn í herbergið með því 
móti, að fara ofan um reykháfinn. — Mönnuni hafði ekki 
áður dottið reykháfur í hug. — En svo kom gamla spurn- 
ingin á ný: Hví tók þjófurinn ekki alla peningana, sem í 
skápnum voru, fyrst hann tók nokkuð á annað borð? 
Hví tók hann ekki peningaveskið meðöllu, sem í því var? 
Og hví var hann að hafa fyrir því, að læsa skápnum áður 
en hann fór ? Það þurfti þó ofurlítinn tíma til þess; og 
innbrotsþjófar standa víst ekki lengur við, en þeir nauð- 
synlega þurfa, þar sem þeir stela. •— En svo leit það út, 
sem þ e s s i þjófur ætti ekki sinn líka í víðri veröld. Hann 
hlaut að heyra til alveg spánnýjum þjófaskóla—var kænní, 
hugrakkari, kurteisari (jafnvel ofurlítið mannúðlegri) en 
þjófar alment gerast. Hann vildi auðsjáanlegu ekki gera 
neinum bylt við, tók ekki aleigu manns, skemdi ekkert, 
og gekk frá öllum hirzlum eins og þær voru áður — fór 
bara burtu með tæpan þriðjung' af öllum peningunum. 
Undarlegur glæpamaður, þetta!—Alveg einstakur þjófur ! 

Þannig hugsuðu menn þar í þorpinu. En allir voru 
jafn-nær eftir se'm áður. Þjófurinn fanst hvergi, og eng- 
inn sá ráð til að fitina hann. Leynilögregluþjónninn fór 
aftur heim til Ha ifax En yðingurinn hét að gefa þeim 
manni hundraðdali, sem hefði upp áþjófnum. 

En nú ketnur Hallur til sögunna.r. 

Hann fór líka að hugsa um þetta og velta því fyrir 
sér á ýmsa vegu. Honum fanst þetta vera líkast fiókinni 
gátu — líkast reikningsdæmi — líkást leik á taflborði — 
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LANDNÁMSSÖGU ÍSLENDINGA í VESTURHEIMI. 

Nokkrir þættir um Islendinga austan viö 
Manitobavatn og' umhverfis Grunnavatn. 

Eftir Jón Jónsson frá Sleðbrjót. 

Ritað að mestu eftir sögnum gfamalla landnema. 

FORMÁLI. — Fyrir tilmæli útg’efanda Almanaksins, hef eg 
tekist á hendur að færa í ritmál söguþætti þá er hér fylgja á eftir. 

Mér var það ljóst að eg stóð verr að vígi en að minsta kosti flestir 
þeir er ritað hafa samkyns þætti í almanakið áður. Þeir hafa mest- 
an, eða allan tímann, er sagan nær yíir, verið í flokki þeirra er frá 
er sagt, og h afa því verlð sjónarvottar að flestum viðburðun- 
um. En eg het dvalið að eins 6 ár hér í landi, og þess vegna orðið 
að byggja algjörlega ásögusögnum annara, og er þá miklu hættara 
við missögnum og erviðara að draga rétta drætti í mynd bygðarlífs- 
ins, heldur en er fyrir þá er lifað hafa viðburðina. Þetta vona eg 
góðgjarnir lesendur líti réttilega á, og bæti um þar er brestir kunna 
að íinnast. Og er sú bótin bezt, ef þeir er betur víta, vildu senda 
útgef. Almanaksins, eða mér, leiðréttingar á því er missagt kynni a5 
vera, er þá mundu síðar verða birtar í almanakinu. Málið á þáttum 
þessum býst eg við að standi illa að vígi til að mæta fyrir dómi ís- 
lenzkra málfræðinga, þeirra er vel kunna málið. í>að er austfirzkt 
alþýðumál. En eg hef eigi betra að bjóða.—J. J. 

Takmörk bygðanna. 

Bygö íslendinga austan Manitoba-vatns byrjar, aö 
sunnan, norSan viö línuna milli Twsíh. 17 og 18. En 
fátt er af íslendingum, er búsettir eru í Twsh. 18. 2 
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AðalbygS þeirra er í Twsh. 19, alla leið frá Manitoba- 
vatni og nokkuð austur fyrir Grunnavatn. Er austur- 
'hluti bygSarinnar nefndur Grunnavatns-bygð, og nær 
yfir Twsh. 18, 19 og 20, Range 2 og 3, og yf.r hálft 
R. 4 vestur frá 1. hádegisbaug. En vesrurniuti bygðar- 
innar er nefndur Álftavatnsnýlenda, og eru takmörk 
hennar að sunnan þau, er áður eru nefnd, en að austan 
vesturtakmörk Grunnavatns-bygðar. Að norðan eru 
takmörk hennar í Twsh. 20. Þegar þar kemur, er svæðið 
norður og vestur með vatninu bygt af hérlendum mönn- 
um nokkrum og Skotum, Svíum og Norðmönnum, og 
vestarlega í Twsh. 22 er Indian Reserve á allstóru svæði 
við vatnið. Norðvestur af því byrjar aftnr íslendinga- 
bygð í Twsh. 22, R. 8, 9 og 10, og nær norðvestur með 
Manitobavatni, alt norður í R. 25 og austur að vatni 
því, er Dog Eake er nefnt, og liggur það í R. 8. Syðsti 
og vestasti hluti þessarar bygðar er nefndur Siglunes- 
bygð fTwsh. 22 og 23, R. 9 og 10 ), en norðurhluti 
bygðarinnar er nefndur Narrows-bygð. Er nafnið 
dregið af því, að Manitobavatn fellur þar á litlu svæði í 
svo þröngum farvegi, að ekki er nema hálf mila yfir 
það. Mundi það á íslandi hafa ver.ð kallað Mjóasund 
og bygðin Mjóasunds-bygð. En hitt nafnið hefir unnið 
sér hefð i vestur-íslenzku alþýðumáli. 

LaniUag 

í bygðum þessum öllum er mjög líkt. Eandið er öldótt, 
og skiftast á skógar og sléttlendi. Viðartegundir i 
skógunum er ösp ( poplar ) og á stöku stað, er frá vatn- 
inu dregur, er grenitré fSpruceý, fram með vatninu er 
víða allmikið af hlynviði fmaplej og ask og álmi og 
birki, og um alla skógana, einkum í skógarjöðrum, er 
allmikíð af pílviði ('Willowý. — Land ð liggur fremur 
lágt, og er oft bagi mikill, í bygðum þessum, að flóði 
úr vötnunum, einkum Manitoba-vatni, og viða hafa 

1 
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myndast forarflóar á sléttlendi því er lægst 1 ggur, af 
því vatn hefir of lengi legiö yfir því og etiS sundur 
jarðveginn. í flóum þessum vex árlega ákaflega mikið 
gras, sem fúnar svo niöur aftur og myndar þykt jarS- 
lag, sem alt verSur aS forarveitu meSan vatniS liggur 
yf r. En væri hægt aS þurka þaS upp, er slíkt land tal- 
iS mjög vænlegt til akuryrkju. Svo hefir kveSið mikið 
aS vatnsflóum þessum, aS legið hefir viS að bygðar- 
menn flýðu lönd sín, og stöku menn hafa gert þaS. 
ÞaS er því aðal-áhugamál bygSarmann, að fá skurS 
grafinn ú: Man t ta vatni og landiS ‘‘ræsað fram” svo 
mennirnir gætu haft hönd í bagga með hve hátt og lágt 
vatniS flæddi. Heylönd og beitilönd eru víSast góS í 
bygðum þessum, og þaS lítiS akuryrkja hefir veriS 
reynd, hefir hún hepnast í meSallagi og sumstaSar betur 
en það. 


I. Alf avatns-bygð- 

Hún var numin af íslenzkum mönnum fyrst af 
bygðuim þeim, er nefndar eru hér aS framan. VerSur 
því saga hennar fyrst sögð, því íslendingar þeir, er 
hófu fyrstir landnám í hinum bygSunum, voru allir úr 
Álftavatns-bygS. 

Atvik þau, er leiddu til aS landnám byrjaSi í bygð- 
um þes=um, voru þau er nú skal greina: Á árunum 
1881—86 fjölgaSi mjög íslendingum í Winnipeg-borg. 
En borgin var þá ekki komin á þaS framfara skeiS, aS 
nægilcg atvinna væri handa öllum þeim fjölda fólks, er 
þangað flyktist víSsvegar af löndum. Tilfinnanleg- 
astur varS atvinnuskorturinn á vetrum, þvi fæstir vorui 
svo efnum búnir, aS þeir mættu viS því að sitja auSum 
höndum annað missiriS. Þe r voru því margir meSal 
íslendinga í Winnipeg, er ekki þótti framtíSarhorfur 
vera bjartar þar í borginni, og fórm því alvarlega aS 



40 


ÓLAFUR S. THORGEIRSSON : 


hugsa um, hvort þaS myndi eigi vænlegri stefna aS 
nema lönd og leggja stund á sveitabúskap. Var það oft 
umræðuefni á skemti-samkomum og öSrum mannfund- 
um, hvar heppilegast mundi aS stofna íslenzka nýlendu, 
því alment ríkti sú huigsun meöal íslendinga, aS heppi- 
legast væri að sem flestir reyndu aö halda hóp, vera út 
af fyrir sig, og ef kostur væri á, afla sér auSs og álits 
sem sérstakur þjóSflokkur. 

Þær framkvæmdir urSu í þessu máli voriS 1886, aS 
sambandsstjórnin valdi 2 íslendinga til þess aS kanna 
land og velja nýlendusvæSi fyrir íslendinga. Valdi hún 
til þeirrar farar Freeman p. Anderson, sem oft er minst 
í þætti Winnipeg-íslendinga, og Björn S. Líndal, er nú 
býr í Grunnavatns-bygS. 

Hófu þeir ferS sina fyrst vestur í land, til Moose 
Mountain og Qu’Appelle-dalsins; var þá einnig í för 
meS þeim Stefán Gunnarsson frá Winnipeg og hérlend- 
ur leiSsögumaSur, er stjórnin lagSi til. — Ekki urSu 
skoSunarmenn þessir hrifnir af landinu vestnr frá, og 
þegar er þeir komu aftur til Winnipeg, lögSu þeir af 
staS norSvestur frá Winnipeg til aS skoSa landiS milli 
Manitoba-vatns og Grunnavatns fShoal LakeJ, því um 
þær mundir var fludsonsflóa brautar-félagiS byrjaS aS 
leggja undirstöSu aS járnbraut frá Winn peg vestur á 
milli áSurnefndra vatna. HöfSu þeir til fylgdar ensk- 
an bónda, því fremur var torvelt aS ferSast þar, meS því 
vegir voru engir nema veiSimanna slóSir. Land alt var 
þá þurt á þessu svæSi, og hefir B. Líndal svo sagt þeim, 
er þetta ritar, aS hvergi hafi hann álitlegra land séS, 
þar er hann hafi komiS, heldur en á þessu svæSi. Gras- 
iS var óvenju hátt óg féll í bylgjum, og landiS álitlegt 
L' til heyskapar og jarSræktar. Öll þessi fyrnefndu 
svæSi, er þeir könnuSu, voru þá aS mestu ODygS, og var 
þaS samhljóSa álit þeirra, aS h S síSastnefnda væri álit- 
legast nýlendusvæSi. FerSir þessar kvaS Björn hafá- 
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verið hinar skemtilegustu. -Freeman hafði gengið að 
þessu verki með sínum vanalega eldlega áhuga. Hefði 
hann alt af haft við hendina lítinn rekuspaða ('presta- 
spaðaj td að kanna jarðveginn; sagði hann oft hefði 
slegið í deilu milli Freemans og hinna hérlendu fylgd- 
armanna, um jarðveginn og kosti hans, og hefði Free- 
man oft stokkið sem kólfi væri skotið út úr vagninum 
með prestaspaðann á lofti og farið að kanna jarðveginn, 
og hefði oftast reynst svo, að hann hefði haft á réttara 
að standa en hinir hérlendu menn. 

Þeir, er land vildu nema, hurfu því margir að því 
ráði, að flytja þarna út með hinni fyrirhuguðu járn- 
braut, því skoðunarmennirnir töldu land þetta sérlega 
vel fallið til griparæktar, og þókti íslendingum, er flest- 
ir höfðu; lagt stund á griparækt heima, að fýsilegt 
mundi að búa þar og koma upp gripum, og það mundi 
arðvænlegt vera, þegar svæðið væri svona nálægt 
Winnipeg, er þá þegar var álitið að yrði aðal markaður 
Norðvesturlandsins, og kostnaðarlítið mundi verða að 
koma gripum til markaðar er járnbraut yrði lögð eftir 
miðri bygðinni. Það hvatti íslendinga einnig að leita 
á þessar slóðir, að fiskiveiði var sögð góð i vötnunum, 
e : nkum í Manitoba-vatni. Hugðu þeir gott til, að það 
mundi þeim búbót mikil á frumbýlingsárunum, að afla 
fiskjar sér til viðurværis, meðan gripir væru fáir, og 
með tímanum mundi svo fiskurinn geta orð ð verzlunar- 
vara, þegar landnemum græddist svo fé, að þeir hefðu 
ráð á að kosta stærri útgerð, því allmargir þeirra, er 
hugðu þarna til landnáms, og voru vanir fiskiveiðum 
heiman af íslandi. — Þessar voru nú hvatirnar til land- 
náms íslendinga austan Manitoba-vatns: vonin um 
griparækt í stórum stíl méða tímanum, og jarðrækt þeg- 
ar efni og ástæður leyfðu, og vonin, eða sem þá var 
talin vissa , um hagfeldar og greiðar samgöngur þegar í 
stað til aðal markaðar Norðvesturlandsins. — Hér á 


42 


ÓLAFUK S. THOKGEIRSSON : 


eítir veröur nokkuö frá því sagt, eftir sögusögn elztu 
lanunema, hvern g þessar vonir hafa ræzt. 

Svæöi það, er hér um ræöir, er af hérlendum mönn- 
um nefnt Posen. Syðst í því fTwsh. 17 og 18 ) var þá 
talsvert bygt af hérlendum mönnum, þegar Islendingar 
hófu landnám hér, og í vesturbygðum var talsvert af 
frönskum kynblendingum, sem urðu næstu nábúar ís- 
lendinga, þeim til lítilla heilla. 

Landnemar. 

Yorið 1887, næsta vor eftir hina umræddu land- 
skoðun, hófu 4 menn för sína norðvestur í hið fyrirhug- 
aða nýlendusvæði, til að velja sér þar bústaði, ef þeim 
litist á landið. Þessir menn voru; Árni M. Freeman, 
Hinrik Jónsson, ísleifur Guðjónsson og Jón Sigfússon. 
Heigðu þeir sér fylgdarmann og vagn, er tveimur hest- 
um var beitt fyrir. L,e zt þeim hið sama um landkosti 
þar eins og hinum áðurnefndu landskoðunarmönnum, 
og völdu sér þar allir lönd til bústaðar. Þeir sömdu 
stutta lýsing af landinu, er þeir komu aftur til Winni- 
peg, og var hún birt í Heimskringlu. Jón Sigfússon og 
Hinrik réðu af að dvelja í Winnipeg lítinn tíma, en 
Árni og fsle : fur bjuggust þegar til ferðar aftur, til að 
koma upp skýli yfir sig og fjölskyldur sínar. Það 
mun hafa verið í Maí um vorið að Árni M. Freeman 
reist. hið fyrsta hús, er íslendingar bygðui þar úti. 
Unnu þeir ísleifur og hann í félagi, og var hús ísleifs 
reist þegar á eftir. Ekki hefir sá, er þetta ritar, heyrt 
um stærð húsanna. En það voru bjálkahús, og munu 
eins og gjörðist hafa verið fremur af vanefnum gjör. 
“En gesti fengum við þegar,” hefir Árni sagt mér, 
“fle ri en boðnir voru. Það voru hinar alræmdu 
Manit'ba-mýflu'gur, því auðveldur var inngangur; ekk- 
ert efni var til i hurð, og var því hörð gripahúð notuð 
í hurðar stað, þar til eg fór til Winnipeg að sækja fjöl- 
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skyldu mína, þá fyrst gat eg féngið efni í hurS.” 

Efnahagur þessara tveggja fyrsbu íandnema í 
ÁlftavatnsbygS var aö sögn Á. Freemans þannig: Árni 
átti tvo ekiuxa (Black og BrightJ, 5 kýr, 3 ungviði og 
gamlan vagn. Isleifur átti 1 uxa fBobJ, 2 kýr og kerrw 
fRed River Cartý. Svo keyptu þeir í samlögum sláttu- 
vél og sóktu hana rétt fyrir sláttinn, og eitthvaS af mat- 
vælum til sumarsins. Var þaö 3. ferð Árna á þrem 
mánuSum til Winnipeg; er þaS 80 mílna leiíS. í þe rri 
ferö töpuöu þeir akneytum sinum og fundu þau ei fyr 
en aö sólahring liönum. Sú reynsla varö til aö kenna 
þeim aö gæta betur akneyta sinna á ferðalögum. 

Lönd þau, er þeir Árni og ísleifur völdu sér, voru 
í Twsh. 20 og 21, R. 3; er þaö norðvestanvert í Álfta- 
vatnsbygðinni. Nokknr fleiri manna námu þar land 
líka. En vegna þess að bæði Árni og Isleifur og allir 
hinir, er á eftir þeim fluttu, bjuggu ei þarna nema 2 
eða 3 ár, og fluttust allir til Grunnavatnsbygðar og búa 
þar margir enn, þá verður ekki meira frá þeim sagt, 
fyr en í þætti þeirrar bygðar. 

Fyrstu landnámsmenn Álftavatnsbygðar, þeir er 
þar staðnæmdust og búa þar enn, eru þeir Jón Sigfús- 
son á Clarkleigh P. O., Jón Sigurðsson að Mary Hill 
P. O., og Halldór Halldórsson að Lundar P. O.—Skúli 
Sigfússon, bróðir hins fyrstnefnda, kom þangað með 
bróður sínum, en nam ei land fyr en nokkru seinna. 
Allir þessir menn hafa jafnan verið taldir fremstir í 
flokki bænda þar, og koma allir meir og minna við sögu 
framfaratilrauna þeirra, er gerðar hafa verið í bygðinni, 
og skal hér því nokkuð gjörr sagt. frá æf atriðum 
þeirra. 

Jón Sigfússon er fæddur 2. Okt. 1862 á Nesi í 
Norðfirði í Suður-Múlasýslu. Foreldrar hans voru 
Sigfús Sveinsson og Ólöf Sveinsdóttir, er bjuggu á 
Nesi allan sinn búskap, um eða yfir 30 ár, alt þar til 
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þau fluttu til Vesturheims áriö 1887. Þegar Jón var á 
16. ári réöst hann til búðarstarfa hjá Sveinbirni kaup- 
manni Jakobsen í Líverpól á Seyðisfirði. Eftir tveggja 
ára dvöl þar vék hann heim aftur til foreldra sinna. En 
aö ári liðnu réðst hann aftur búðarmaðuir til Jóns kaup- 
manns Magnússonar á Eskifirði. En eftir 1 ár vék hann 
heim aftur til foreldra sinna. Vorið 1883 lagði hann af 
stað til Ameríku, einn síns liðs. “Fór eg þangað,” segir 
Jón, “til að leita gæfunnar.” Hann tók sér far með 
kolasþipi frá Seyðisfirði til Skotlands. Til Winnipeg 
kom hann 4. Júní og hafði þá verið 6 vikur á leiðinni 
frá íslandi. Þá var mjög litla vinnu að fá í Winnipeg. 
“En úr því eg var hingað kominn,” segir Jón, “þá hlaut 
eg að vinna.” Réðst hann því í vinnu við járnbrautar- 
lagning og vann þar um sumarið og fram eftir næsta 
vetri. í Janúarmánuði hvarf hann aftur til Wirínipeg 
og hafði þá rúma 200 dali í sjóði sínum. Tímanum, 
sem eftir var af vetrinum , varði hann til að nema enska 
tungu hjá B. L. Baldwinson, núverandi ritstjóra Heims- 
kringlu, er þá veitti tilsögn nokkrum uugum mönnum. 
Sumarið 1884 kvongaðist Jón Önnu Soffíu Kristjáns- 
dóttur þættaðri úr Eyjafirðij. Eluttist hann þá um sum- 
arið til Nýja íslands og hafði í hyggju að byrja þar bú- 
skap. Þar dvaldi hann næsta vetur, en “féll þar rnjög 
illa”; var hann þá nær eignalaus, og kveðst ekki hafa 
séð þar neina framtíðarvon fyrir sig. Flutti hann því 
allslaus til Winnipeg vorið 1885 og dvaldi þar eitt ár. 

Eins og áður er getið, var um það leyti byrjað að 
leggja járnbraut norðvestur frá Winnipeg austan við 
Manitoba-vatn, og var í ráði að sú járnbraut yrði lögð 
alla leið norður til Hudsons-flóa. Leizt Jóni, sem öðr- 
um fleirum, fýsilegt að leita sér bústaðar meðfram braut 
þessari í nánd við Winnipeg. Ástæður sínar fyrir því 5 ’r 
hann hvarf að þessui ráði, telur Jón þessar: “Heimilis- 
réttarlönd umhverfis Winnipeg voru þá orðin mjögí 
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fá ótekin. En eg þóttist þá þegar fullviss um, aS 
Winnipeg mundi, er fram liðu stundir, verða aöal- 
markaöur NorSvesturlandsins. Á þeim árum skemdist 
hveiti mjög af frostum í NorSvesturlandinu; þókti mér 
þvi sem vissara væri aS stumda griparækt.” 

Eins og áSur er getiö, réöst Jón til farar meS Árna 
M. Freeman o. fl. til aS skoöa landiS austan viö Mani- 
toba-vatn. Eeizt Jóni “sæmilega vel á landiS til gripa- 
ræktar”, og nam sér land í Tws'h. 19, R. 4. W. Nokkr- 
ir enskumælandi menn voru seztir aS hér og hvar þar 
umhverfis. — Þegar er Jón kom til Winnipeg aftur, 
keypti hann sér 4 ára uxa, og aö litlum tima liönum 
lagSi hann aftur af staö til landnáms sins, til aS koma 
sér upp skýli ýfir sig og fjölskyldu sína; því hann átti 
þá líka von á foreldrum sínum og bróSur aö heiman frá 
íslandi. 1 Júlí um ^umariS flutti hann alfarinn frá 
Winnipeg meS konu og tvær dætur, Kristíönu 3 ára og 
Júlíönu 3 vikna gamla; þá voru einnig í för meS hon- 
um foreldrar hans og Skúli bróSir hans, þá 17 ára. 
Allan flutning sinn haföi hann á einum vagni, og tveim 
uxum beitt fyrir. En til aS flytja fjölskylduna keypti 
hann mann, er haföi hesta fyrir vagninum. UrSu þeir 
honum samferSa út meS fjölskyldur sínar Árni Freeman 
og ísleifnr, er fyr var frá sagt. Eitlu síSar komu þeir 
Jón Sigurösson, H. Halldórsson og Jón Methúsalems- 
son o. fl., er síöar mun frá sagt. 

Eignir Jóns, er hann byrjaSi bú, voru aö sögn hans 
þessar: 3 kýr, 1 kálfur, 2 ekiuxar og v«gn. Jón heyj- 
aöi fyrir þessum gripum um sumariS í félagi viö ná- 
búa sinn enskan, og kom honum þá þegar aö góSu haldi 
aS hann haföi numiö enska tungu, því fyrir þaS veitti 
honum hægra en öörum aS eiga viSskifti viS hérlenda 
menn. Jón léSi hinum enska nábúa sínum uxana til aS 
flytja farangur hans frá Winnipeg, en svo illa tókst til, 
aS uxarnir sliguöust af of þungum drætti, svo þeir 
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urðu aldrei framar vinnufærir. 

Eftir sláttinn brendi Jón umhverfis bústað sinn, aB 
sið nýbyggjara, til að varna sléttueldi; síöan lagði hann 
af stað til Winnipeg aS leita sér kaupavinnu og afla sér 
á þann hátt peninga til heimilisþarfa. En litlu siðar 
barst honum sú fregn t.l Winnipeg, aS fjós hans og 
hey hefði alt brunniö til kaldra kola í sléttueldi. Eagði 
hann þegar af stað heimleiöis og hóf ferS sína frá 
Winnipeg kl. 9 aö morgni. Hann var fótgangandi, og 
gekk eftir járnbrautarstæöinu. Um ferö þessa farast 
hcnum þannig orö: “Þegar eg var kominn 7 eöa 8 
mílur þoldi eg naumast aö stíga niöur, því eg var á 
höröum verkamannaskóm, sem gaddar stóðu hér og þar 
inn úr. Eg hélt samt áfram hvildarlaust og kl. 7 um 
kveldið var eg kom nn 415 mílur, og átti þá eftir um 30 
mílur. Eg hélt samt áfram næsta morgun og komst 
heim kl. 2 um daginn.” 

Þegar Jón kom heim, tók hann til stattar meö orfi 
og ljá. Hey þaö, er hann aflaði sér, var mjög lélegt, en 
þó tókst honum aö fleyta fram á því sumu af gripun- 
um næsta vetur. Tvær kýrnar mjólkuðu nokkuö, og 
tók Halldór Halldórsson þær til fóöurs, og átti mjólkin 
úr þeim aö borga fóöriö. Meö hjálp nábúa sinna 
enskra og íslenzkra, kom Jón því gripum sínum sæmi- 
lega af. Voriö eftir kéypti Jón 1 kú og 3 vetrunga, 
fyrir peninga, sem foreldrar hans komu meö aö heiman; 
haföi hann nú 4 kýr. En þá báru honum ný vandræöi 
aö höndum. Hann þurfti til Winnipeg í verzlunarferð, 
aö afla sér vista til heimil sins. En nú hafði hann 
engin akneyti, nema uxana sliguðu ,er áður er frá sagt. 
Samt lagði hann af staö meö nokkrum nábúum sínum 
enskum. Ein komst lítt áfram. En svo bar heppilega 
til, að einn af samferðamönnum hans hafði 2 ekiuxa, er 
hann var fús til að selja, ef hann fengi peninga fyrir 
þegar. Voru uxarnir vænir mjög og mesta húmanns- 
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eign. Jón falaði uxana til kaups og kaupin tókust. 
Setti Jón sjálfur þá kaupskilmála, að ef hann kæmi 
ekki meö peningana á tiltekinn staö í Winnipeg eftir að 
hann heföi dvaliö hálfan dag í borginni, þá skyldi hann 
skila uxpnum aftur. Seljandinn gekk að þessum kost- 
um og Jón skildi veiku uxana eftir á miöri leiö. Héldu 
þeir félagar síöan leiöar sinnar. Jón skilaði peningun- 
um á t lteknum staö og tíma, og borgaði uxana að fullu. 
Um þetta farast Jóni þannig orö: “Þegar eg kom til 
Winnipeg, haföi eg enga hugmynd um, hvernig eg gæti 
fengiö þessa ioo dollara. Eg var þá fáum kunnugur í 
bænum og bjóst ekki við mér gengi vel aö fá lán. Eg 
hitti aö máli Árna kaupmann Friðriksson og sagöi hon- 
um ástæöur mínar. Hann lánaði mér þegar oröalaust 
ioo doll. í sex mánuði. Nú féll mér illa að vera lengi 
í skuld, seldi eg því 3 kýrnar fátti 1 eftirj til aö geta 
borgað uxana. Síðan færði eg Árna peningana á rétt- 
um tíma, og fékst hann ekki til aö taka neina rentu. 
Eg vona hann fái renturnar borgaðar þegar honum 
liggur mest á.” 

Þegar hér var komið, fór hagur Jóns aö batna. 
Nú er hann talinn efnaðasti íslendingur þar í bygð'nni, 
hefir hann oft haft á fóðri um 300 nautgripi, er hann 
hefir átt. Hann hefir stundað verzlun með búskapnum 
og verður nánar um það rætt í verzlunar-þætti bygðar- 
innar. Jón á nú eitthvað 12 bújarðir, er hann notar nær 
allar árlega til heyskapar og gripagöngu, og hefir hýst 
bæ sinn myndarlega. Hann var fr'ðdómari í bygðinni 
um nokkur ár. Jón er látlaus maður og prúður í fram- 
göngu, allvel greindur, og hefir jafnan sýnt í öllu, að 
hann hefir mikið af hyggindum þeim, er í hag koma, 
enda hefir hann aflað sér meiri þekkingar en margir 
aðrir á hans reki í ýmsum greinum. Orðlagður er 
hann fyrir áre : ðan 1 eik og orðheldni í viðskiftum. “Það 
er sama ef Jón lofar peningum, eins og að eiga þá í 
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bankanum”, er jafnan viSkvæöið þegar rætt er um viö- 
skifti Jóns. Jón á 5 börn. Elzta dóttir hans, Kristíana 
er gift Jóni Hördal, er býr þar i bygðinni. Júlíana 
dóttir hans er gift Sveini Jónssyni prests Jónssonar, aö 
Eundar P. O. Eru þau nú í Foam Lake bygö, hjá séra 
Einari Vigfússyni, fósturfööur Sveins. Sigfús sonur 
Jóns stundar nám viö Wesley College í Winnipeg, og 
2 dætur Jóns eru heima ógiftar. 

Halldór Halldórsson er fæddur 1/. Ag. 1848 að 
Gili í Bolungarvík í ísafjarðarsýslu. Poreldrar hans 
voru: Halldór Bjarnason, er lengi bjó aö Gili, en var 
ættaður úr Álftafirði í sömu sýslu, og Margrét Hall- 
dórsdóttir Pálssonar bónda í Hnífsdal. 

Kona Halldórs Halldórssonar er Kristín Pálsdóttir, 
fædd 20. Okt. 1850. Foreldrar hennar voru; Páll Guö- 
mundsson Pálssonar, er lengi bjó í Arnardal, og Guð- 
björg Sigurðardóttir Hinrikssonar, er síöast bjó aö 
Seljalandi í Isafjarðarsýslu. Var Kristín alin upp hjá 
foreldrum sínum, er bjuggu á ýmsum stöðum í sýsl- 
unni, og fjögur ár i ísafjarðarkaupstað. 

Halldór ólst upp með foreldrum sínum þar til hann 
var 13 ára, þá andaðist faðir hans. Var Halldór síðan 
með móður sinni til þess er hann var 17 ára, þá fluttist 
hann til mágs síns Gísla Gíslasonar að Bæ á Rauðasandi 
í Barðastrandasýslu, er giftur var Margrétu systur 
Halldórs. Þar dvaldi hann 2 ár. Næstu 4 ár var hann 
hjá tveim öðrum. mágum sínum, tvö ár hjá hvorum. 
Var annar þeirra Bergþór Jónsson í Arnardal, en hinn 
Ólafur Ólafsson í Hnífsdal; var hinn fyrnefndi giftur 
Jónínu systur Halldórs, en hinn síðarnefndi Elínu syst- 
a<r hans. 

Þaðan fluttist Halldór til frænda síns, Halldórs 
Halldórssonar á Seljalandi í ísafjarðarsýslu. Kona. 
hans var Elín Pálsdóttir, og voru þau Halldór og Elín 
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systkinabörn. Þar var þá að vistum Kristín, er varS 
kona Halldórs, og áður er nefnd. Feldu þau þegar 
hugi saman, og giftust síSasta laugardag í sumri 1874. 
VoriS 1875 fluttist Halldór meS konu sinni til ísafjarS- 
arkaupstaSar. HafSi hann þar sjávarútveg, en vann 
sjálfur aS fiskiverzlun fyrir ýmsa kaupmenn þar, mest 
viS verzlun Ásgeirs Ásgeirssonar. SíSasta áriS, sem 
Halldór var á íslandi, átti hann sæti i bæjarstjórninni. 

ÁriS 1887 var hart mjög í ári í ísafjarSar-kaupstaS 
og þrengdi þá mjög aS kosti bænda og útvegsmanna. 
Verzlunarskuldir voru miklar. En lánstraust.S þvarr. 
Þá var búsettur á ísafirSi SigurSur Andrésson 
prests Hjaltasonar frá Flatey á BreiSafirSi. 
SigurSur var “agent” fyrir Sigfús bóksala Eymundsson 
(nú Rd. af Dbr.ý í Reykjavík. Taldi SigurSur alþýöu 
manna mjög til vesturfarar. Kom hann svo fortölum 
sínum aS um 100 manns úr ísafjarSarsýslu skráSu sig 
til vesturfarar hjá Sigfúsi Eymundssyni. Næsta ár 
fóru og nokkrir. Segir Halldór aS þaS sé sá eini “út- 
flutningur’ ’er teljandi sé úr ísafjarSarsýslu, og telur 
hann Sigfús fyrir þaS snjallastan útflutningsstjóra á 
Islandi, því hann sé sá eini þeirra, er unniS hafi bug á 
hinu forna kjördæmi Jóns SigurSsosnar forseta. 

Ekki mun Halldóri hafa veriS ljúft aS fara vestur. 
En hann var maSur ötull og áræSinn. Hugur hans 
brann af framfaraþrá, og starfsmaSur var hann og er 
enn, meS afbrigSum. Mun honum hafa þótt útlitiS 
ískyggilegt, og efnin mjög lítil. En sögurnar all-glæsi- 
legar af framtíS þeirra, er vestur voru fluttir. NauS- 
ugt segir hann sér hafi veriS aS yfirgefa ættland og 
vini, en sárara þó ef hann yrSi aldrei sjálfstæSur efna- 
lega, og gæti aldrei unniS annaS gagn en daglauna- 
manns-stritiS, sem lítt er lagiS til aS hefja huga manna 
til sjálfstæSis. Hann tók sér því, meSal fleiri, far vest- 
u-r um haf meS Allan-línunni og lagSi af staS frá ísa- 



5 u 


ÓLAíUR S. THORGEIRSSON : 


firöi méö gufuskip.nu Camoens 29. Júní 1887. Ferðiri 
gekk seint og börnin voru veik á leiðinni, og urðu þau 
hjónin að skilja eitt barnið eftir á spítala í Quebec, og 
kom það ei til W.nnipeg fyr en 9 dögum á eftir þeim. 
Fengu þau stúlku úr hópnum, er þau þektu að trú- 
mensku, til að gæta barnsins, því Kristín gat ekki yfir- 
gefið hin börnin öll meira og minna lasin. í Winnipeg 
dvöidu þau þrjá eða fjóra daga. Réð Halldór það af, að 
leita t.l landnáms vestur að Manitoba-vatn., af sömu á- 
stæðum og getið er i þætti Jóns Sigfússonar. Fór 
hann því að útvega sér fylgdarmann með vagn og hesta. 
Og hitti landa einn, er fús var fararinnar, og hafði alt 
það er með þu-rfti á reiðum höndum. Kvöldið áður en 
ferðin átti að byrja, kom landinn til að líta yf.r farang- 
urinn. Var hann allmikill á lofti, og þótti Islendingar, 
er að heiman komu, flytja með sér allmikið af óþarfa- 
drasli, og fór um það all-hæðilegum orðum. Og svo 
hefir Kristín kona Halldórs sagt mér, að hann hafi 
kveðið svo að orði, að ef íslendingar hefðu átt fjand- 
ann sjálfan í fórum sínum heima, hefðu þeir sjálfsagt 
flutt hann með sér. Kristín sagði, að sér hefði risið 
svo hugur við v.ndbelgingi og hranahætti mannsins, að 
hún sagðist hafa beðið Halldór að útvega annan mann 
ef hægt væri, því hún sagðist hafa kviðið fyrir hrotta- 
skap fylgdarmannsins eins veikluð og urvinda eins og 
hún var, yfir börnunum sjúkum. Halldór kvaðst skyldi 
reyna, þó i emdaga væri komið, og kom að lítilli stundu 
liðinni með annan íslending. Var sá hár á velli og 
karlmannlegur og prúður í framkomu. Kristín kvaðst 
hafa litið snögt á hann og sagt þegar: “Þenna mann 
vil eg fyrir fylgdarmann. Honum treysti eg.” 

“Og það traust brást ekki,” bætti hún v ð, “þvi 
hann reyndist okkur á ferðinni eins og hlýjasti bróðir.” 
Þessi maður var Björn L'mdal, nú bóndi í Grunnavatns- 
bygð. Hann var þá keyrslumaður í Winnipeg, og hafði 
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áSur far_S þarna út í landskoíSun, sem fyr er frá sagt. 
Þau lögöu af stað næsta morgun. Feröin gekk stðr- 
slysalaust, þó' margt væri til ama: hiti illþolandi og 
fluguvargur mikill, og börnin meira og minna veik. 
Nam Halldór staðar og tók sér bólfestu skamt frá 
L,undar, á landi sem nú er eign herra Kristjáns Fjeld- 
steds í Winnipeg. Iiafði Halldór keypt sér 2 kýr, og 
svo sem mánaðarforða af matvöru. 'lók hann nú að 
vinna að heyskap, og átti i vök að verjast fyrir sléttu- 
eldum. Samt aflaði hann svo mikilla heyja er hann 
þurfti, og vel það, og að heyskapnum loknurn tók hann 
að búa sig undir að byggja iveruhús, því þau höfðu öll 
bú ð x tjaldi urn sumarið. Bygði hann um haustið hús 
til bráðabyrgða í félagi við Hinrik Jónsson, ísfirðing. 
Hafði Hinr k numið land það, er þeir bjuggu á, því 
hann hafði kimið ári fyr vestur um haf. Vorið eftir 
nam Halldór land í sömu secton, og reisti þar iveruhús 
16 fet að lengd og 12 á breidd, og fjós fyrir 12 naut- 
gripi. Nefndi hann bæ sinn á Völlum. Árið 1891 
flutti Hinrik úr bygðinni; hafði hann v.erið póstaf- 
greiðslumaður að Lundar P. O., og tók Halldór við því 
starfi, og hef r haft það á hendi síðan, og er heimli hans 
síðan nefnt Hundar, eins og pósthúsið; ætti auðvitað 
eftir réttu íslenzku mál að vera nefnt í Lundi. En hitt 
nafnið er nú búið að vinna sér hefð hér, eins og mörg 
önnur hálf-íslenzka. Árið 1896 byrjaði Halldór verzl- 
un, en rak hana að eins 4 ár, og tók þá Jóhann sonur 
hans við henni. Þau hjón n eiga 7 börn á lífi, og eru 
þaui þessi: Jóhann kaupm. á Oak Point, er síðar verð- 
ur get’ð; Halldór keyrslumaður í Winnipeg, giftur 
Sigurveigu Sigurðardóttur læknis Bárðarsonar; Kristj- 
án og Magnús og María, öll ógift heima hjá foreldrt- 
um sínum. Guðrún er í Winnineg óg ft. Salóme nem- 
andi við We=ley College í Winnme'’-. 

Þegar Halldór kom vestur til Winnipeg, var ÖU 
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eign hans ioo dollarar. Fyrsta veturinn, er hann bjó 
átti hann aS eins 2 kýr,og 2 kálfa. En brátt fjölguðu 
gripirnir, og hefir hann stundum átt um 80 nautgnpi 
yfir veíurinn. Nú er eign hans þessi: 3 lönd og prýS- 
isvel hýstur bær—tvö löndin hefir hann keypt; um 50 
nautgripir, 11 hestar og 26 ær í vor fær eru hér oftast 
tvílembdarj. 

Þó Halldór sé nú vel sextugur aS aldri, vinnur 
hann enn og léttur og snar í hreyfingum, sem ungur 
væri. Eru þau hjónin mjög samhent í starfsemi og 
fyrirhyggju. Halldór er hvetjandi til allra framfara i 
bygðinni og hefir starfaS ötullega í ýmsum framfara- 
málum hennar. Hann er formaður hins lúterska safn- 
aðarfélags þar, og einn mesti stuSningsmaður þess. 
Iíann hefir verið og er enn i stjórn ýmsra félaga þar í 
byg'Sinni eins og síSar mun getið. Halldór er greindur 
maSur og fylgir fast málum þeim, er hann lætur sig 
einhverju skifta. Ýmislegt mótdrægt hefir fyrir hann 
komið. En hann hefir alt af haldið heilbrigSum kjarki 
sínum og framfaraþrá, og er þaS þó ei aí því, aS hann 
sé ei tilfinningamaSur. 


Jón SigurSsosn er fæddur á TorfastöSum í Jökuls- 
árhliS í NorSur-Múlasýslu 20. Apríl 1853. FaSir hans 
var SigurSur Jónsson bóndi á TorfastöSum. En móSir 
hans var Þorbjörg Jónsdóttir bónda i HlíSarhúsum í 
JökulsárhlíS Bjarnasonar bónda á Ekru i HjaltastaSa- 
hrepp; föSurætt Jóns er nefnd Rafnsætt. SigurSur 
faSir Jóns druknaSi í Jökulsá á Brú; var hann á ferS í 
myrkri á skautum og lenti í vök. Var Jón þá á öSru ári. 
Eftir fráfall manns síns fór Þorbjörg heim til föSur 
síns, og Jóns bróSur síns fföSur þess, er þetta skrifarj, 
og dvaldi þar nokkur ár, þar til hún giftist aftur Jóni 
SigurSssyni frá FögruhlíS fóstur- og systursyni Þor- 
steins Jónssonar er þar bjó lengi. Þaui Jón og Þor- 
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björg bjuggu nálægt io árum í Fögruhlíg, eftir að Þor- 
steinn vék þaSan meS sonum sínum aö Surtarstöðum í 
JökulsárhlíS. Ólst Jón þar upp meS stjúpa sínum og 
móöur, og var hann lítt til menta settur, sem titt var á 
þeim árum, þó hann hefSi bæöi löngun og hæfileika til 
náms. ÁriS 1867 fluttu þau hjón aS Hrafnabjörgum í 
sömu sveit. En sama voriS druknaSi stjúpi Jóns vof- 
eiflega í Jökulsá. Brá þá Þorbjörg búi, og flutti aS 
SörlastöSum til Jóns bónda Þorsteinssonar frá Fögru- 
hlíS, sonar Þorsteins þess er áSur var getiö, og dvaldi 
hjá honum þar til Jón andaöist 4. Júlí 1873. Jón Þor- 
steinsson tók ástfóstri miklu viö piltinn, enda mun Jón 
Sigurösson hafa unnaö honum öllum mönnum framar. 
Eftir lát hans tók Jón Sigurösson aö sér búsforráö meö 
ekkju hans, Björgu Runólfsdóttur bónda frá Þorvalds- 
stööum GuSmundssonar bónda á 'HallfreSarstööum. 
ÁriS 1876 14. Júlí gekk Jón aS eiga Björgu; höföu þau 
þaö sama vor flutt frá SurtarstöSum aS KetilsstöSum í 
JökulsárhlíS. Þar bjuggu þau í 7 ár. Fluttu þaöan aö 
Hrafnabjörgum í sömu sveit voriö 1885, en eft* r 2 ár 
fluttu þau aftur aö Bakkageröi, sem er ábýli frá Ketils- 
stööum, og bjuggu þar í 2 ár. Jón haföi talsvert stórt 
bú, og var ótrauSur til gripakaupa, því peningavelta var 
talsverö þá á árum, þvi enskir kaupmenn keyptu fé á 
haustin og borguöu allvel. Jón lagSi miKiS fé í bygg- 
ingar og hafSi gestanauö ákaflega mikla, því KetilsstaS- 
ir eru í þjóöbraut, en hann gestrisinn, og veitti vel; 
varS honum því búskapurinn kostnaöarsamur. ÁriS 
1882 var haröæri mikiö á Austurlandi og heyafli svo 
lítill, aö bændur urSu aö lóga fé sínu fyrir mjög lítiö 
verS, því sauSfé féll mjög i verSi, og féS var rýrt 
undan sumrinu. HnignaSi þá hag margra svo aS þess 
beiS ei bætur um mörg ár. Um þaö leyti er Jón fór frá 
Ketilsstööum, þegar sem harSast komu niSur afleiöing- 
ar haröærisins, fór hugur hans aö hneigjast aS því aS 3 
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flytja vestur um haf, enda skorti þá eigi glæsilegar 
sögur af auösafni og gullnum framtíSarvonum íslend- 
inga hér vestra. En samt liöu svo 4 ár atS Jón fór ekki, 
og mun hann á þeim árum hafa háð þá hina þögulu 
baráttu, sem mörg góS fslands börn er vestur hafa 
flutt, hafa orSið að heyja. Annars vegar var ástin á 
æskustöSvunum og löngunin aS vinna sem gott barn aS 
heill og framförum föðurlandsins. En ihinsvegar ótt- 
inn viö þaS aS geta aldrei orðib vel sjálfstæður, svo 
sjálfum þeim og öðrum mætti til heilla verða, og með 
því að fara ekki vestur væri slept tækifæri til að skapa 
sér og niðjum sínum glæsilega framtíð. Á þessum ár- 
um mun margur maður og mörg kona hafa háð þessa 
baráttu, og tilfinningarnar sigrað á víxl. Jón var mjög 
lattur þess að flytja vestur, því hann naut trausts og 
hylli sveitunga sinna og annara er kyntust honum, og 
átti sæti í sveitarstjórn, frá því hann hafði lögaldur til, 
og þar til hann vék af landi brott. En samt fór það 
svo, að árið 1887 fastréð Jón að flytja vestur um haf. 
Lagði hann af stað frá Vopnafirði með gufuskipinu 
Camoens síðustu dagana af Júní, ásamt konu sinni er 
áður er nefnd og 2 sonum þeirra, Jóni á 7. ári og Hall- 
dór á 4. ári. í för með' honum var einnig Sigurður 
bróðir hans, er var fóstursonur Halldórs bónda Magn- 
ússonar á Sandbrekku og Guðrúnar föðursystur Jóns 
SiguVss nar. Þau voru 18 daga á leiðinm trá VopnaH 
firði til Winnipeg; gekk þeim ferðin slysalaust. En 
ekki hælir Jón neitt aðbúðinni á skipinu, né umhyggju 
þeirra, er umsjón áttu að hafa með farþegum. Jón var 
að eins eina nótt í Winnipeg hjá Eyjólfi Eyjólfssyni, 
er oft er nefndur í þætti Winnipeg-íslendinga. Þeir 
eru systrasynir Jón og Eyjólfur. Jón hafði ætlað að 
flytja til Nýja íslands og setjast þar að ;en fyrir sömu 
orsakir og taldar eru áður í frásögn þeirra Jóns S'gfús- 
sonar og Halldórs Halldórssonar, sneri Jón Sigurðsson 
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aS því ráöi, aö leita út meö járnbrautinni í áttina til 
Manitoba-vatns. Lögðu þeir af stað bræöurnir, og Jón 
Methúsalemsson frá Fossvöllum og synir hans 3, Björn, 
Sigurður og Jón. Hinrik Jónsson físfirðingurj er áð- 
ur er nefndur, var leiðsögumaður þeirra. Þeir námu 
staðar og réðu af að taka sér bólfestu í bráð, skamt frá 
þar er nú eru verzlunarhúsin á Lundar. Tóku þeir 
þegar til starfa að ryðja hússtæði og fella bjálka til 
húsagjörðar. Eftir fáa daga sneri Jón Sigurðsson aft- 
ur til Winnipeg og Björn sonur Jóns Methúsalemsson- 
ar; ætluðu þeir að sækja fjölskyldurnar. En Jón 
Methúsalemsson varð eftir og synir hans 2 og Sigurður 
bróðir Jóns Sigurðssonar. Ætlaði Jón Methúsalems- 
son að reisa hús með aðstoð þeirra, þvi hanin var smiður 
góður og vanur húsagjörð. Ekki var koman til Winni- 
peg glæsileg fyrir Jón Sigurðsson. Sonur hans Hall- 
dór, er hann hafði skilið við glaðan og heilbrigðan, 
hafði veikst rétt eftir að hann fór. Var það hin svo- 
nefnda “sumarveiki”, og leiddi hún drenginn bráðlega 
til bana, og var búið að jarða hann þegar Jón kom. 
Börn Jóns Methúsalemssonar, þaui er eftir voru í bæn- 
um voru öll meira og minna veik eftir bólusetningu. 
Samt lögðu þeir Jón og Björn af stað, og gekk ferðin 
erviðlega. Ekki voru önnur flutningsfæri en 2 ekiuxar, 
er þeir nafnar höfðu keypt, sinn hvor, og gamall vagn. 
'Þeir fóru að eins með hið allra nauðsynlegasta af far- 
angri sínum. Hitar voru ákaflega miklir, og flugan lét 
þá aldrei í friði. Þeir voru ókunnir leiðinni og gekk 
illa að halda beinni stefnu, þá er brautarsvæðið þraut. 
bygðin var strjál, og sumstaðar nær engin á löngu svæði. 
Enginn, sem í förinni var, skildi enska tungu, svo ervitt 
var að fá leiðsögn. Börnin, sem öllu voru meira og 
minna veik, þoldu mjög illa ferðalagið, og siðasta dag- 
inn er þeir voru á ferð, dó eitt barn Jóns Methúsalems- 
sonar; hafði það veikst á leiðinni yfir Atlanzhaf og orð- 
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iö eftir á spítala í Quebec, eins og áöur er frá sagt um 
barn Halldórs Halldórssonar. Haföi vinkona þeirra 
hjóna tekiö að sér að vera eftir með barnið, og kom til 
Winnipeg með það 9 dögum seinna en þau. Var það þá 
mikið farið að frískast. En þoldi ekki ferðina nú. 
Eftir hálfsmánaðar burtuveru náðu þeir Jón og Björn 
út þangað, er þeir höfðu kosið sér bólfestu. Hafði Jón 
Methúsalemsson þá lokið húsgjörðinni. Var það bjálka- 
kofi með torfþaki, 12 fet á lengd og 10 fet á breidd; 
var hann hafður til að matbúa í honum og geyma mat- 
væli, og hjónin hvortveggju sváfu þar með yngstu 
börnin. En hinir sváfu í tjaldi. Þeir nafnar tóku nú 
að afla sér heyja, og höfðu ei áhöld önnur en orf og 
ljá og hrifu eins og á íslandi. Auk ekiuxanna voru ei 
gripirnir aðrir en 1 kýr, er Jón Sigurðsson átti og Eyj- 
ólfur Eyjólfsson frændi hans hafði gefið honum. Þá 
er heyskapnum var lokið, gaus upp sléttueldur; átti 
hann upptök sín á landi Einars Kristjánssona, föður 
Helga kaupmanns að Narrows, er þá bjó á næsta 
landi við þá, þar er Jóhann Halldórsson bygði síðar 
verzlunarhúsin, og Snæbjörn Einarsson hefir nú verzl- 
un. Börðust þeir við að verja hey sín og hús frá því 
kl. 1 um daginn og þar til kom.ð var að miðnætti. Tókst 
þeim um síðir að slökkva eldinn, en brunnin voru þá 
víða klæði þeirra og hár og skegg sviðið. En eigninni 
litlu, en dýrmætu, var borgið. Um haustið bygði Jón 
Methúsalemsson stærra hús litlu austar á sama landi, á 
þeim stað er Jósef Líndal bygði síðar og nam land. 
Það var bjálkahús, 16 fet að lengd og 14 á breidd. Bjó 
Jón Sigurðsson þar hjá nafna sínum næsta vetur. En 
ekki var húsgerðinni lokið fyr en rétt fyrir jólin, og 
urðu þeir framan af vetri að búa í öðrum enda fjóss- 
ins, er þeir bygðu yfir gripina. í húsinu bjuggu yfir 
veturinn 16 manns, því auk Jóns Sigurðssonar veitti 
Jón Methúsalemsson húsaskjól Jóni Þorsteinssyni frá 
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Kirkjubóli í NorSfirSi, og bræSrum tveim, Gunnari og 
Jóhanni úr Loðmundarfiröi, ásamt móSur þeirra og 
unglingspilti. Fór sambúSin vel, og hafa þeir nafn- 
arn,r, Jón SigurSsson og Jón Methúsalemsson, alt af 
haldiS trygS hvor viS annan ,eftir samferSina og sam- 
búSina, þó leiSirnar skildu og hinn síSarnefndi flytti 
vestur aS Narrows, eins og síSar mun sagt frá. Um 
voriS eftir flutti Jón SigurSsson 3 mílur vestur, og 
bygSi sér þar hús og nam land. Nefndi hann bústaS 
sinn í Lundi, og helzt þaS nafn viS enn. 

Ekki byrjaSi vel búskapurinn þar, því fyrsta vetur- 
inn brann íbúSarhús Jóns til' kaldra kola, meS öllu því 
er hann átti í dauSum munum, svo kalla mátti þau 
hjónin stæSu fatalaus eftir. HafSi kviknaS í húsþak- 
inu út frá ofnpípu, og brann svo skjótt, aS engu varS 
bjargaS. MeSal þess er brann, var allmikiS safn af ís- 
lenzkum bókum, er Jón hafSi flutt meS sér aS heiman, 
og mun honum hafa þókt sá skaSinn ekki ósárastur, því 
hann ann öllu því góSa í íslenzku þjóSlífi. — Gott mun 
Jóni hafa orSiS til hjálpar eftir skaSa þenna. En hon- 
um er illa viS aS vera hjálparþurfi, og mun því ekki 
hafa notaS hjálpsemi annara nema þaS minsta. Mun 
frændi hans, Eyjólfur Eyjólfsson í Winnipeg, sem áSur 
er nefndur, hafa veriS einna drjúgastur hjálparmaSur 
hans þá. Jón bjó x Lundi þar til haustiS 1899, aS hann 
keypti land af frönskum kynblendingi, nokkrum mílum 
nær Manitoba-vatni. Reisti hann þar bjálkahús all- 
stórt meS timburþaki spónlögSu, og heiir DúiS þar síS- 
an. Nefndi hann bæ sinn Geysi, og var sú orsök þess, 
aS þá er hann gróf þar brunn opnaSist vatnsæS svo 
snögt, aS þeir er aS verkinu voru þóktust eiga fótum 
fjör aS launa. Eanst Jóni brunnurinn eiga ættarmót 
viS Geysi hinn íslenzka. Heimilisréttarland sitt í Lundi 
seldi Jón frænda sínum Stefáni Ólafssyni frá NorSur- 
Skálanesi í VopnafirSi, er þar býr nú. Jón hefir haft 
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talsvert stórt bú, stundum alt aö ioo nautgripi. En er 
nú að fækka gripum, þykir gripa-eignin borga sig illa. 
Nú býr hann i félagi viS einkason smn Jón, sem giftur 
er Ingibjörgu Eiríksdóttur Hallssonar frá Másseli i 
JökulsárhlíS. Eign Jóns Sigurössonar, þegar hann 
kom frá íslandi til Winnipeg, voru 35 doll., og fyrir 32 
doll. af þeirri upphæö keypti hann ekiuxa, er áSur er 
frá sagt. Má þvi heita, að hann byrjaði búskap alls- 
laus. Nú eiga þeir feSgar 5 lönd, talsvert af nautum 
og hestum, og nokkrar kindur og svín. Heybindings- 
vél eiga þeir líka, auk venjulegra heyskapar áhalda. 
Eönd þessi 4 keypti Jón meöan lönd voru í lágu verSi, 
og flestir aðrir töldu óráð aS festa eign sína í löndum; 
aS eins eitt land keypti hann á 3jú doll. ekruna. ('Sas- 
katchwan landfélagiS seldij. En hin keypti hann fyrir 
180 — 200 — 240 doll. hvert. Mundi hann nú eigi 
vilja láta þau af hendi fyrir fjórfalt verS, og ýmsir 
munu þeir nú, er gjarnan mundu óska aS hafa keypt 
lönd þessi, er töldu landkaup hans af skammsýni gjör, 
þegar hann keypti. — Jón hefir veriS manna hjálpsam- 
astur, og þá lítt sézt fyrir um eigin hag; hefir hann oft 
meS ráSi og dáS hjálpaö nýkomnum innflytjendum, og 
lagt fram stórfé til aS hjálpa ættingjum sínum allslaus- 
um vestur um haf og greiSa götu þeirra hér. Sá, er 
þetta ritar, telur sér of skylt mál aS ræSa um þessa 
hliS á lífsstarfi Jóns, því auk þess er hann hefir 
notiS hjálpar Jóns, mundi æskuvinátta og skyldleikur 
(systkinasynirj vera taliS nóg efni til aS ætla sögurit- 
aranum hlutdrægni. Jón hefir í flestum framfaramál- 
um bygSar sinnar staSiS framarlega í flokki, og veriS 
formaSur ýmsra félaga þar, eins og síöar mun sagt. 
Hann er greindur vel, og pianna hreinlyndastur, og 
fylgir af öllum hug málum þeim, er hann beitist fyrir, 
en á ervitt meS aS sætta sig viö hálfvelgju, og enn ver 
viS óhreinlyndi. 
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Kona Jóns, er áSur var nefnd, andaSist haustiö 
1902. Hún var góö kona og gáfuö, og unni Jón henni 
af öllum hug. Sonarbörn hans bera nöfn þeirra hjón- 
anna, Jón og Björg. 

Saga þessara þriggja elztu og helztu landnáms- 
manna bygöarinnar, er hér svo gjör sögS, af því hún er 
í mörgu því almenna saga fjölda annara landnáms- 
manna bygöarinnar. En þaS yröi of langt mál, aö 
segja frá þeim öllum. Hvatirnar til vesturfarar, þráin 
aS þurfa eigi aS fara, baráttan viö ýmislegt á ferSinni, 
eignaleysiS, málleysiö og erviöleikarnir fyrstu árin, þaS 
er alt sameiginlegt og flestra saga þar lík. Og þó sig- 
urlaunin séu misjöfn eftir frumbýlingsstríöiS, eru þó 
flestir þeirra nú svo efnum búnir, aö þeir geta lifaö ó- 
háSu lífi hér eftir, ef sérstök óhöpp eSa sjálfskaparvíti 
bera eigi aS höndum. 

Hér á eftir verSa taldir flestir þeir landnámsmenn, 
er fluttu í bygSina fyrstu 3 árin. * 

Skúli Sigfússon kom meS Jóni bróSur sínum 17 ára 
gamalll, eins og áöur er ritaS. HafSi hann stundaS 
fiskiveiöar heima og eitthvaS veriö viö verzlun hjá 
Sveini bróSur sínum, er þá var í NorSfirSi, nú í Reykja- 
vík. Skúli vann hjá Jóni bróSur sínum fyrstu 9 árin 
eftir aS hann kom, en nam þá land og reisti bú. Giftist 
22. Janúar 1908 GuSrúnu Árnason, stjúpdóttur Arnórs 
Árnasonar málmbræSslumanns í Chicago. Skúli hefir 
haft fjölda gripa og fyrstur manna í bygSinni keypt dá- 
litla hjörS af kynbótagripum. ÁriS 1894 byrjaSi hann 
gripaverzlun. Einnig hefir hann umboSssölui á vögn- 
um og vinnuvélum ýmsum. Skúli er maSur allvel efn- 
aSur, á 7 lönd auk annars. Hann er umsjónarmaöur 
fiskiveiSanna austan Manitoba-vatns á stóru svæöi. 

Auk þeirra, er þegar eru taldir, komu þessir til ný- 
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lendurinar áriö 1887: — Siguröur bróöir Jóns SigurSs- 
sonar nam land, en dó eftir x eSa 2 ár. — Einar Kristj- 
ánsson frá Nesi í Borgarf jaröarsýslu, flutti eftir fá ár 
til Narrows. — Bjarni Kristjánsson fra Núpi í Dýra- 
firSi, fór til Narrows, og GuSm. Björnsson fró sama 
bæ. — Kr. Helgi Kristjánsson nam ei land (er nú í Sel- 
kirk. — Jóhann Þorgeirsson og hálfbróSir hans Gunn- 
ar, báSir frá Nesi í KoSmundarfirSi í NorSur-Múlas., 
búa nú í Dakota. — Jón Mathiasson frá Hergilsey á 
BreiSafirSi og synir hans þrír: 1. Sveirm býr nú í 
bygSinni, giftur Kristínu' Jónsdóttur Kíndal; 2. Snæ-- 
björn dó fyrir fám árum, en bjó til æfiloka í bygSinni; 
3. ÁstráSur dó í Klondyke. — SigurSur SigurSsson úr 
BreiSafirSi, býr enn i bygSinni; kona hans er SigriSur 
systir þeirra Jóns og Skúla Sigfússona, er áSur er frá 
sagt. — Jón Valdimar Jónsson, Þingeyingur, og bræS- 
ur hans tveir, Páll og Þorsteinn; fluttu vestur um haf 
frá EgilsstöSum í VopnafirSi, námu eigi land; fóru til 
Bandaríkjanna. — Jón Methúsalemsson, er áSur er 
nefndur, meS sonum sínum, nam ei land. — Jón Þor- 
steinsson frá KeSjubóli í NorSfirSi, nam ei land. — 
Hinrik Jónsson frá ísafirSi, býr nú í Pipestone-bygS. 

Þessir komu allir fyrsta og annaS áriS í bygSina, 
og ýmsir fleiri, er fylgdust meS Á. Ereeman, og verSur 
frá þeim sagt í þætti Grunnavatns-bygSar. 

VoriS 1889 íluttu í bygSina Árni Jónsson Reykdal, 
sonur Jóns bónda Kristjánssonar á Kjalvararstöðum í 
Reykhoitsdal. MóSir Árna var Kristín Einarsdótt'r frá 
GrímsstöSum x sömu sveit. Kona Árna er Helga Jóns- 
dóttir bónda Jónssonar í Deildartungu; en móSir Helgu 
var GuSrúu BöSvarsdóttir SigurSssonar frá Skáney í 
Reykholtsdal. Eru þau hjón bæSi af Mýramianna ætt. 
Son eiga þau, er Páll heitir, og mun hans síSar getiS. 
Dóttir þeirra, Kristxn, er gift Ramsey kaupmanni ensk- 
um i Stonewall. 
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Högni og Eiríkur ('bræöur J, synir Guömundar Ei- 
rxkssonar, er lengi bjó í Kjólsvík í NorCur-Múlasýslu. 
MóSir þeirra var Sesselja Högnadóttir. Þeir búa enn 
í bygðinni góSu félagsbúi; nefna þeir bæ sinn í Eaufási. 
Kona Högna er GuSný Jónsdóttir bónda Jónssonar, er 
lengi bjó á KetilsstöSum í Hjaltastaðaþinghá í N.-Múla- 
sýslu. — Stefán Björnsson, frá Litlabakka x N.-Múla- 
sýslu. Kona hans er GuSríöur Björnsdóttir Hannes- 
sonar frá Hnitbjörgum í N.-Múlasýslu. Nefnir hann 
bæ sinn Skógargerði. — Pétur Runólfsson, bónda Pét- 
urssonar frá Hrollaugsstöðum. Kona hans Pálína, er 
alsystir nýnefndrar Guðríðar. — ísleifur Runólfsson, 
ættaður af Suðurlandi; flutti vestur í land, en er nú dá- 
inn. — Árni Jónsson, frá Hnefilsdal á Jökuldal, nú dá- 
inn. Kona hans Emilia býr enn í byg'ðinni, gift Sig- 
fúsi Eyjólfssyni. — Eiríkur Magnússon frá Brekkuseli 
í Hróarstungu í N.-Múlasýslu, og sonur hans Júlíus. 
Kona Eiríks er Guðrún Hallgrímsdóttir frá Fremraseli 
í sömu sveit.. Kona Júlíusar er systir St. Björnssonar frá 
Litlabakka, er áður er frá sagt. — Björn Jónsson frá 
Eyjaseli í JökulsárhliS, bróðir Guönýjar konu Högna 
Guðmundssonar, sem áður er nefndur. Kona hans, 
Guðrún Pálsdóttir Sigurðssonar umboðsmanns á Eyj- 
ólfsstcðum í S.-Múlasýslu. Björn varð að fá ioo kr. 
lán til að komast vestur. Nú á hann og synir hans tveir 
er fullorðnir eru, eitt bezta búiö í bygðinni og tvö lönd, 
hafa keypt annað, og auk þess hafa synir hans tveir fest 
sér heimilisréttarlönd síðastliöiS ár. — Hallgrímur Ól- 
afsson frá Nesi í Loðmundarfirði. Kona hans er Yil- 
helmína Vigfúsdóttir úr S.-Múlasýslu. Hann hefir 
keypt land, en ekki enn fengiö heimilisréttarland. — 
Bergþór Tónsson af Möðrudalsfjöllum; kona hans Vil- 
helmína Eyjólfsdóttir timburmanns úr Noröfirði. — 
Guðmundur Bjarnason úr Vopnafirði; kona hans Eyj- 
ólfína, systir nýnefndrar Vilhelminu konu Bergþórs; 
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eru þær hálfsystur Eyjólfs Eyjólfssonar í Winnipeg, er 
nefndur er hér að framan. — Jóhann 'Þorsteinsson 
bónda Ólafssonar frá Engilæk í N.-Múlasýslu; kona 
hans er Steinunn Ámadóttir bónda Jónssonar í Gilsár- 
teigshjáleigu í Borgarfirði í N.-Múlasýslu. Jóhann 
kom frá Winnipeg og hafSi dvalið þar um nokkur ár. 
— Jón Eíndal, sonur Jónadabs Grimssonar er lengi bjó 
á Búrfelli í Húnavatnssýslu, og Kristínar Jónsdóttur frá 
Sauðadal i sömu sýslu. Kona hans Ingibjörg Tómas- 
dóttir. Komu frá Dakota og sonur þeirra Jón Eíndal, 
nú kaupmaður í Álftavatnsbygð. — Jósef Lindal, bróðir 
Jóns Eindals eldra. — Pétur J. Hallsson, ættaður að 
sögn úr Skagafirði. Kona hans heitir Gunnvör. — Jón 
Bjamason úr Eaxárdal i Húnavatnssýslu, kona hans 
Helga Þorláksdóttir og tengdasonur hans Steinn Dal- 
mann, búa enn í bygðinni. — Guðlaugur Jónsson, fór 
burt aftur.—Páil Kjærnested, Eyfirðingur, nam ei land, 
Hann flutti til Narrows og verður getið i þætti þeirrar 
bygðar. 

Þessir voru landnámsmenn bygðarinnar fyrstu 3 
árin. En ekki getur sá, er þetta ritar, fullyrt að rétt sé 
frá skýrt, hvaða ár hver kom, þvi sögnum um það ber 
eigi öllum vel saman. 

Svo má kalla, að allan áratuginn frá 1890 til 1900 
væri óslitin landnámstíð i Álftavatnsbygð, því þegar 
stjórnin fór að gefa loforð um járnbraut þangað og 
vegalagning í bygðinni, lifnuðu hugir manna, og þeir 
urðu fleiri er fýsti að leita sér þar bústaðar. Hér á 
eftir verða taldir flestir þeir er komu í bygðina á þeim 
áratugi, því ýmsir af þeim koma talsvert við sögu bygð- 
arinnar og eru líklegir til að eiga þar nokkra æfisögu, 
og niðjar þeirra, og telur sá, er þetta ritar, því fróðlegt 
fyrir þá er síðar skrifa sögu bygðarinnar, að vita nokk- 
ur skil á sem flestum af þeim er bygðina gerðu að ís- 
lenzkri bygð, því söguþátt þennan skoðar höfundurinn 
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aS eins sem minnisblöð fyrir seinni tíma söguritara. 

Frá Winnipeg fluttu á þessu tímabili: Eiríkur 
Jónsson Hallssonar bónda frá Móseli i JökudsárhlíS og 
Ingibjargar Sæbjörnsdóttur frá Hrafnabjörgum , 
HjaltastaSaþinghá. Eiríkur kom til Ameríku 1889, og 
átti þá 75 cents og 2 börn; var i Winnipeg 6 ár og flutti 
til ÁlftavatnsbygSar 1894. Flutti hann eftir 2 ár til 
GrunnavatnsbygSar og var þar tvö ár, og flutti síSan 
aftur til ÁlftavatnsbygSar og nam þar land, og á nú 
laglegt bú vel hýstan bæ, og er byrjaSur aS yrkja land 
sitt. Kona hans var Jórunn Þorsteinsdóttir, systir Jó- 
hanns Þorsteinssonar frá Engilæk, er áSur er nefndun 
Hún er nú dáin fyrir tveim árum,— Halldór Þorsteins- 
son, bróSir nýnefndrar Jórunnar og Jóhanns; kona hans 
SigríSur Eiríksdóttir bónda Jónssonar frá Márseli í 
JökulsárhlíS, býr enn i bygSinni. ■—- Jón Eiríksson bróS- 
ir SigriSar hefir numiS land vestur af Maidstone, Sask., 
en er lengst um hjá systur sinni og mági. J'ón, Eiríks- 
son kom til Vesturheims frá GaltastöSum fremri í Hró- 
arstungu í N.-Múlasýslu. Kona hans SigríSur Bjarna- 
dóttir Jónssonar bónda Bjarnasonar i HlíSarhúsum í 
JökulsárhlíS ('sbr. þáttinn um Jón SigmrSssonJ. — Jón 
Sigfússon bónda Jónssonar frá Teigaseli. MóSir hans 
GuSrún móSursystir Jóns SigurSssonar. Kona Jóns 
Sigfússonar (nn dáinj var Soffía Ámadóttir, systir 
Steinunnar konu Jóhanns Þorsteinssonar, er áSur er 
nefndur. Jón Sigfússon var mörg ár mjólkurmaSur i 
Winnipeg áSur en hann flutti út, og hafSi græSst þar 
talsvert fé. MeS honum komu tveir fóstursynir hans, 
Þorsteinn Jóhannsson Þorsteinssonar er áSur er nefnd- 
ur, og GuSjón Jónsson. Þorsteinn keypti land og byrj- 
aSi verzlun, en hætti aftur og seldi landiS, og flutti 
vestur fyrir Battleford, Sask., og nam þar land ásamt 
GuSjóni fóstbróSur sínum 

GuSmundur GuSmundsson, kom til Ameríku frá 
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BakkagerSi í Jökulsárhlíö. Kona hans er Mekkín Jóns- 
dóttir Þ orsteinssonar frá Sörlastööum, sem áöur er get- 
iö í þætti Jóns Sig; nefndi hann bæ sinn Borg. — Páll 
Guðmundsson póstafgreiöslumaður að Mary Hill P. O. 
Kona hans Sigríður Eiríksdóttir Hallssonar frá Hræ- 
rekslæk. — Sveinn Guðmundsson. Kona hans Þor- 
björg Guðmundsdóttir skipasmiðs úr Fáskrúðsfirði. — 
Einar Guðmundsson. Kona hans Þórstína Þorsteins- 
dóttir Vilhjálmssonar frá Hjartarstöðum. Allir þessir 
síðasttöldu menn eru bræður, synir Guðmundar bónda 
Ásgrímssonar frá Hrærekslæk í Hróarstungu. Móðir 
þeirra bræðra Ingibjörg Sveinsdóttir; móðir hennar 
Gunnhildur dóttir Jóns hins sterka i Höfn 
fbróður Hjörleifs hins sterka — HafnarbræðurJ 
í Bargarfirði — Jón Þorkelsson bónda Hann- 
essonar frá Hnitbjörgum; kona hans Kristín Jónsdóttir 
bónda ! Þórðarsonar frá Fögruhlið í 'Jlökullsárhlíð. — 
Stefán Ólafsson bónda Rafnssonar frá N'.-Skálanesi í 
Vopnafirði; kona hans Petra Vigfúsdóttir frá Ás- 
brandsstöðum í sömu sveit. -— Björn Runólfsson Aust- 
mann; móðir hans var Guðbjörg Guðmundsdóttir, hálf- 
systir Magnúsar Eiríkssonar guðfræðingsins alkunna i 
Kaupmannahöfn; kona Björns er Margrét Jónsdóttir 
bónda Sigurðssonar frá Hnitbjörgum í Jökulsárhlíð. — 
Ólafur Jónsson bjó lengi á Stórabakka í Hróarstungu; 
var fyrst i Siglunessbygð, en nam síðan lland í Álfta- 
vatnsbygð. Kona hans Guðrún Björnsdóttir bónda 
Pálssonar frá Stórabakka í Hróarstungu. -— Jóhann 
Pálsson málari, sonur Páls Sigurðssonar; Páll var son- 
ur Sigurðar Guðmundssonar umboðsmanns á Eyjólfs- 
stöðum. Jóhann keypti tvö lönd er lönd voru í lægstu 
verði, fyrir 180 doll., og býr á þeim. Hann er ekkju- 
maður; kom frá Winnipeg og hafði dvalið um 20 ár 
víðsvegar í Ameríku. Jóhann er sjálfmentaður maður 
og á bókasafn stærra og fegurra en hér eru dæmi til á 
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bændaheimilum /jg þó víöar sé leitaö; eru í því enskar 
og íslenzkar bækur, og nokkrar á ýmsum öðrum NorS- 
uirlandamálum. — Þórarinn Guölaugsson Breckmann, 
sonur Guölaugs Þorleifssonar og Karítasar Guðmunds- 
dóttur, er lengi bjuggu að Klungurbrekku á Skógar- 
strönd; kona hans Þorbjörg Einarsdóttir. Þórarinn 
kom frá Winnipeg, var i Indxána-stríðinu, e|r Riel var 
unninn, og keyröi vistir hermanna; var síðan nokkur ár 
kjötsali í Winnipeg. Hann er talinn einn af mestu 
efnamönnum bygSarinnar. — Hér skal einnig getið 
bræðra hans tveggja, þótt þeir kæmi eigi fyr en 1901: 
Kristján Breckman. Hann nam land, en brá búi og 
seldi land sitt, og er nú bókhaldari hjá Jóhanni kaupm. 
Halldórssyni á Oak Point. Kona hans er GuSrún Ól- 
afsdóttir Freeman. — GuSmundur Breckmann. Hann 
nam land og keypti annað og býr þar, og er giftur 
Jakobínu GuSjónsdóttur ísleifssonar, föSur ísleifs, er 
áður er frá sagt. GuSmundur hafSi unniS víðsvegar 
með enskum bændum áSur en hann flutti í bygSina. 
Þeir bræSur komu til Ameríku 1883 °& höfðu aðsetur 
í Winnipeg meS móður sinni, sem enn lifir og er hjá 
Kristjáni. Kristján er hálfbróSir þeirra,. sonur GuS- 
mundar seinni manns Karítasar. GuSmundur Breck- 
mann hefir átt mikinn og góSan þátt í félagsmálum 
bygSarinnar, því hann stendur þar flestum framar aS 
félagslyndi og þekkingu. — SigurSur Jónsson frá 
BygSarholti í Lóni. Flutti í bygðina úr Siglunessbygö. 
SigurSur er sonur Jóns hrqppstjóra og Dbrm. í BygS- 
arholti Jónssonar prests á KálfafellsstaS. Kona Sig- 
uröar er GuSrún Vigfúsdóttir frá Flatey á Mýrum. 
MóSir Sigurðar var RagnheiSur dóttir Gísla er bjó á 
Brekku í Lóni Arnarsonar prests Gíslasonar á Stafa- 
felli —- Magnús Ólafsson Freeman, sonur Ólafs Gnun- 
arssonar frá VatnshliS- í SkagafirSi. Kona hans er 
Helga Jónsdóttir SigurSssonar frá Ferstiklu í Borgar- 
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fjaröarsýslu. Kom í nýlenduna 1887 og staönæmdist 
þar fá ár; flutti síðan til Narrows og bjó þar 11 ár. 
Síöan flutti hann aftur til Álftavatnsbygðar og nam 
þar land. — Magnús Gíslason Gunnarssonar Helga- 
sonar úr Eyrarhrepp. Móöir Gísla var Guörún Sig- 
uröardóttir, síðar kona Halldórs snikkara á ísafiröi. 
Móðir Magnúsar var Guðrún Magnúsdóttir Einarsson- 
ar Sveinssonar í Hvallátrum við Breiðafjörð. Var 
Einar Sveinbjörnsson bóndi í Hvallátrum 1758. Kona 
Magnúsar er Þórdís dóttir Magnúsar Jónssonar og 
Bjargar Jónsdóttur, er bjuggu á Hamri á Barðaströnd. 
Magnús flutti vestur ium haf frá Rauðeyjum x Breiöa- 
firði 1893 og fór fyrst til Mountain í N.-Dak. 1894 
flutti hann til Álftavatnsbygðar og nam þar land, g 
býr þar góðu búi. — Guðrún Jónsdóttir Matthíassonar, 
þess er áöur er nefndur, frá Hergilsey, ekkja Böðvars 
Guðmundssonar frá Firði í Múlasveit. Hún misti mann 
sinn heima á íslandi, hefir keypt land það hún býr á og 
nefnir bæ sinn á Grund. — Jón Jónsson frá Rauðseyj- 
um kom frá íslandi 1898 og settist að x Álftavatnsbygð, 
sonur Jóns Einarssonar og Guðrúnar Guðmundsdóttur. 
Jón fluttist ungur til frænda síns Sturlaugs hins rika í 
Rauðseyjum, og giftist frænku sinni Helgu Gísladóttur, 
en síðari kona Jóns var Anna Brynjólfdóttir. Jón er 
dáinn fyrir nokkrum árum og ekkja hans Anna gift 
Gunnari Einarssyni Nikulássoxiar frá Gíslastöðum á 
Völlum í Suður-Múlasýslu. Gunnar flutti til Vestur- 
heims 1873 og dvaldi 4 ár í Ontario; fluttist þaðan til 
Winnipeg og var til þess 1899, og var hann þar bæði 
mjólkursali og kaupmaður. Gunnar er þrígiftur. 
Fyrsta kona hans var Sigríður Guðmundsdóttir frá 
Manaskál í Húnavatnssýslu; önnur kona hans var 
Amdrea Fischer, dóttir Hermanns Ffechqrs kaupm. í 
Reykjavík, og 3. kona hans Anna, og búa þau nú á 
heimilisréttarlandi fyrra manns hennar. — Teitur Sig- 
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urðsson, bróSir Sigurðar Sigurðssonar, er áður er 
nefndur. — Guðmundur Þorleifsson; kona hans Vil- 
borg Jónsdóttir. — Einar Þorleifsson; kona hans GuS- 
ríSur Sigfúsdóttir Sigurðssonar frá Njarðvik í 
N.-Múlasýslu. Þeir eru bræSur, synir Þorleifs bónda 
á Hrjót í Hjaltastaðaþinghá í N.-Múlasýslu. — Jón 
Hördal og sonur hans Jón Hördal, tengdasonur 
Jóns Sigfússonar er áSur er getiS. — Helgi FriSbjörns- 
son, Oddsson, Þingeyingur; kona hans Stefanía Torfa- 
dóttir bónda Jónassonar frá ÁsgrímsstöSum í Hjalta- 
staðaþinghá. — Bjarni Torfason bróSir nýnefndrar 
Stefaníu; kona hans Katrín Gissurardóttir úr Skafta- 
fellssýslu. — HávarSur GuSmundsson snikkari Jónsson 
frá SveinsstöSum í NorSfirSi í S.-Múlasýslu. MóSir 
Hávarðar var Gunnhildur Ólafsdóttir Björnssonar frá 
Karlskála. Er föSurætt Hávarðar kölluS HellisfjarS- 
arætt. HávarSur er þrígiftur: fyrsta kona hans Helga 
Jónsdóttir Þorsteinssonar frá Kirkjubóli er áSur er 
nefndur, en önnur kona Kristrún Sigvaldadóttir úr 
Laufássókn; var hún alin upp að mestu hjá frú Katrínu 
Havstein, móSur Hanesar ráSherra; þriSja kona Há- 
varSar er Stefanía SigurSardóttir Árnasonar frá Hóla- 
landi í BorgarfirSi. Hávarður er nú fluttur í Siglu- 
nessbygS. 

Þorsteinn Þorkelsson kaupmaSur á Oak Point 
kom frá Winnipeg óg nam land skamt frá Oak Point, 
og stofnaSi verzlun. Þorsteinn er fæddur á Márs- 
stöSum x SvarfaSardal. FaSir hans var Þorkell Þor- 
steinsson iÞorsteinssonar Þorsteinssonar, Og bjuggu 
þeir langfeSgar Þorsteins mestan sinn búskap á Márs- 
stöSum. MóSir hans GuSrún Jónsdóttir var komin af 
hinni svonefndu Tungufellsætt. Þorsteinn ólst upp í 
foreldrahúsum til þess hann var 16 ára. Fór þá til 
Akureyrar og varð “útlærSur járnsmiSur” eftir 3 ár hjá 
SigurSi járnsmið SigurSssyni. Flutti aftur í SvarfaS- 



68 


ÓLAFUR S. THORGEIRSSON : 


ardal og stundaöi þar járnsmíði, og í Skagafiröi líka. 
Giftist 1888 Helgu Grímsdóttur frá Egg í Skagafiröi, 
og reisti bú á Stórageröi í Óslandshlíð. Fluttist vestur 
um ihaf 1890 og settist að í Winnipeg; þar andaðist 
kona hans árið 1893. Næsta ár 30. Okt giftist hann 
aftur núverandi konu sinni Guöbjörgu Guðmundsdótt- 
ur Jónssonar frá Lýtingsstaðakoti í Skagafirði. Byrj- 
aði verzlun í Winnipeg 1897 og verzlaði þar í 5 ár; 
flutti siðan til Oak Point og byrjaði þar verzlun rúma 
mílu austar en þorpið er nú á Oak Point. En þegar 
járnbrautin kom flutti hann verzlun sina að mestu inn í 
þorpið. Nú verzlar hann bæði þar og heima á bújörð 
sinni. — Pétur Árnason bónda Árnasonar í Hörgskoti i 
Húnavatnssýslu. Móðir Péturs var Ingibjörg Jónadabs- 
dóttir Grímssonar frá Búrfelli; var hún systir þeirra 
brærða Jens og Jósefs Líndal, er áður er frá sagt. 
Pétur flutti vestur um haf til Winnipeg árið 1887 með 
heitmey sinni Gróu Hallgrimsdótíur frá Meðalheimi í 
Húnavatnssýslu, er hann giftist litlu síðar. Eifir einn 
sonur þeirra, Hallgrímur að nafni. Pétur nam land í 
:Þ ingvallanýlendu, en flutti þaðan aftur til Winnipeg 
vegna féleysis. Eftir tvö ár flutti hann til Dakota, en 
það fór á sömu leið; hann flutti aftur til Winnipeg og 
var þar enn tvö ár. Þaðan fór hann til Álftavatns- 
bygðar, nam þar land og keypti annað. Konu sína 
misti Pétur 1899, en giftist aftur 1901 Helgu Ragnheiði 
Andrésdóttur, er lengi bjó að Hvassafelli í Norðurár- 
dal, Guðmundssonar bónda á Sámstöðum í Hvítársíðu; 
ep móðir Helgu var Kolfinna Oddsdóttir frá Síðu í 
Húnavatnssýslu. Árið 1903 var Pétur settur af fylkis- 
stjórninni lögregluþjónn ^Provincial Constable ) í fylk- 
inu, “og gegnir því embætti enn þegar með þarf.” — 
Sigurjón Jónsson skipstjóra frá Hrannprýði í Hafnar- 
firði; kona hans er Guðrún Jónsdóttir. Komu þau frá 
ííslandi 1886, voru fyrst í Winnipeg, fóru síðan til 



ALMANAK igiO. 


69 


Þingvallanýlenclu, þaSan á vesturströnd Manitobavatns 
að Sandy Bay, þaSan í Sigluness-bygS og síSast til 
ÁlftavatnsbygSar fyrir 6 árum siöan. -— Þorkell Jóns- 
son; kona hans Ingveldur Bjarnadóttir lézt næstliöinn 
vetur. Þau komu frá Fellsströnd viö Breiöafjörö 1899. 
— Jón Einarsson. fÞejr Árni Reykdal og, Jón eru 
bræSrasynir,). — Gunnar Jónsson Hólm, kom vestuí 
um haf 1893 frá Hólalandi í Borgarfirði. FaSir Gunn- 
ars var Jón Stefánsson bóndi á Eyvindará. Kona Gunn- 
ars er GuSný Stefánsdóttir Abrahamssonar frá Bakka 
í BorgarfirSi. Gunnar var fyrstu 6 árin í Nýja íslandi 
JRiver Town ) og vann við sögunarmylnu, f.lutti síSan í 
ÁlftavatnsbygS, nam þar land, en seldi þaS. Er nú í 
S.igluness-bygS. — Grímur Jónsson Scheving, sonur 
Jóns bónda Einarssonar á Hólalandi, bróðursonur 
Gríms Einarssonar frá Klausturseli, er getur um í þætti 
Dakota-manna; kona hans GuSrún er systir Gunnars 
Hólm. — Andrés Eyjólfsson frá VoSlun. 1 iveySarfirSi; 
korra bans er Kristín Árnadóttir. — SigurSur Jónsson 
frá Reykhólum. Kona hans Margrét úr Vestmannaeyj- 
um. Þau eru nú í Sigluness-bygS. — Ólafur Magnús- 
son Jónssonar bónda á TandrastöSum í NorSfirSi í S.- 
Múlasýslu; kona hans Björg Guðmundsdóttir Magnús- 
sonar bónda í Fannardal í sömu sýslu. 

Eins manns verSur hér enn getiS, þó ekki sé hann 
íslenzkur aS kyni. ÞaS er William Eccles, bóndi í Cold 
Springs P. O. W. Eccles er enskur aS kyni, en á ís- 
lenzka lconu. og fylgir í öllu málnm íslendinga þar í 
,bygSinni, og er jafnan í þeirra flokki, svo kalla má aS 
ekki skilji hann frá þeim annað en máliS, því íslenzku 
hefir hann ekki lært, þar eS hann var orSinn roskinn 
maður er hann kyntist íslendingum. En alt það er um 
ísland er ritaS á enskri tungu, les hann, og er mjög 
hrifinn af fornsögum vorum, þeim er þýddar era á enskt 
mál. Kona Eccles er Monika GuSmundsdóttir bónd? 
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Jónssonar, e,r lengi bjó í Litladal í BlönduhlíS í Skaga- 
firöi. En rnóöir hennar var Sigurveig Benediktsdóttir, 
og voru þau' bræðrabörn Jón Sveinsson aö Mælifelli og 
SigríSur. Monika flutti vestur um haf áriö 1888, meö 
tveim dætrum sinum. Var hún þá ekkja, og hét fyrri 
maður hennar Jónas Jónasson, og var hann af ætt sra. 
Þorláks 'Þórarinsosnar, þess er “Þorlákskver” er viö 
kent. Aöra dóttur sína misti Monika 13 ára gamla En 
hin, Kristín aö nafni, er g'ift Jóhanni kaupm. Halldórs- 
syni á Oak Point. W. Eccles og kona hans eru talin 
meS efnuSustu hjónum í bygSinni, og njóta almennrar 
virðingar og velvildar þar. Og ætíö hefir Eccles með 
ráSi og dáS stutt allan íslenzkan félagsskap í bygSinni, 
og má sem dæmi þess nefna þaö, aS þau hjónin gáfu 
stærsta upphæS af öllum í bygöinni þegar veriö var aS 
safna fé til aö senda heim til íslands til styrktar ekkj- 
um drukknaSra manna, og eins þegar safnaS var þar 
styrk til heilsuhælisins á íslandi. 

Búnaðarhættvr. 

Fyrsta verk landnemanna var eins og tíökast aö 
koma upp ihúsum, er þeir gætu lifaö í meS fjölskyldur 
sínar. Þau voru hvorki stór né háreist, því allir voru 
þeir aö kalla mátti félausir, sumir alveg, aörir nærri. 
Kofarnir voru allir bygSir úr bjálkum veggirnir, en 
fyrst í staö aö eins raftar í þaki og stráþak yfir blandaS 
meS leir; eru þök þau hlý og leka lítiö, en þaS fyrsta 
þeir gátu útveguöu flestir sér boröviö í þök og spón- 
lögöu þökin. En ekki var þá “í annaö hús aS venda” 
til aö afla sér timiburs. ÞaS varö alt aS sækja til Winni- 
peg, um 80 mílur, 0g stóö feröin oftast yfir 8 til 12 
daga, og stundúm lengur, því vegir voru oft lítt færir 
þegar blautt var. Elutningstækin voru þá engin nema 
vagnar er uxum var beitt fyrir, oft misjafnlega dugleg- 
um, því eins og nærri má geta uröu margir aö sætta sig 
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við að kaupa ódýru'Stu uxana, af því gjaldeyri skorti. 
Allar lífsnauðsynjar, er kaupa þurfti, varð einnig að 
sækja til Winnipeg, en það var mest ihveiti og aðrai 
kornvörur. Kaffi og sykur og önnur munaðarvara var 
þá svo litiíS keypt, að þeir er nú búa á þeim slóðum og 
ekki þekkja þetta af reynslunni, mundu varla trúa því, 
ef þeim væri sagt nákvæmlega, hve lítiS var þá í búð- 
um keypt. Bændur lögðu þá alla stund a að koma 
sér upp gripastofni, og á þeim árum var víst hjá mörg- 
um þeirra kjötið sannnefndur hátíðamatur, þótt nú hafi 
þeir kjöt á borSum þrisvar á dag. Fjöldi bænda útveg- 
aSi sér net og fiskuSu til heimilisnota i Manitobavatni 
og Swan Creek ( Alftalækj, er var fuillur af fiski haust 
og vor, einkum á vorin. Var þaS mest “piíke” fgeddaj 
og nálfiskur ('pickerellj, og fleyttu meS því fram fjöl- 
skyldum. sinum. Ekki liSu þeir neinn tilfinnanlegan 
skort, en lifSu mjög óbrotnu lífi. Gengu heiman aS 
morgni og heim aS kveldi oft alt aS 12 til 14 mílur, til 
aS vitja netja sinna, og hafa eflaust stundum haft á- 
ástæSu til aS raula fyrir munni sér gömlu vísuna: 
“ÁSur ;jeg lagSi á ÓdáSahraun, 
át jeg þurran ost.” 

.En brátt fjölguSu gripirnir, þvi heyafli var auS- 
fenginn og enginn skortur engjalands, því 'bygSin var 
strjál mjög, svo bithaga skorti ei. Og engu var eytt 
um skör fram. Eóru bændur brátt aS geta selt smjör 
og aSrar afurSir gripa, og lógaS gripurn til heimilis. 
Og mjög voru bygSarmenn hjálpsamir viS þá er alls- 
lausir komu í bygSina, gáfu þeim oft kýr og ýmislegt, 
er þá vanhagaSi um. Þegar tímar liSu fram fjöIgaSi 
Islendingum mjög í bygSinni, en frönsku kynblending- 
arnir er þar voru áSur smá hrukiku undan allflestir; þó 
búa nokkrir þar enn, og seldu ýmsir af þeim lönd sín 
og hús Islendingum, oft meS góSu verSi ( sbr. landkaup 
Jóns SigurSssonar er áSur er getiSJ. Þegar liSin voru 
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hér um bil io ár frá því landnám íslendinga hófst, voru 
margir þeirra búnir aS koma sér upp álitlegum gripa- 
stofni og farnir aS selja gripi svo miklu nam til gripa- 
kaupmanna. Voru ungir gripir oft keyptir mikiS fyrir 
hönd hjarðmanna í Vesturlandinu, og borgaö allvel 
fyrir þá, alt að 14 doll. fyrir veturgamla gripi og i sama 
hlutfalli fyrir eldri gripi. En þegar vesturfylkin tóku 
að byggjast fækkaSi hjarðmönnum og um sama leyti 
kom deyfð í gripaverzlun. Og var þá úti um hagnað 
af gripasölu fyrir bygðarmenn í bráð. Var að eins 
hæga að selja vel feita gripi til slátrunar í Winnipeg. 
En þegar engin er jarðrækt og fóðrað á eintómu heyi 
með misjafnri hirðing, þá er ervitt að hafa feita gripi, 
nema helzt á haustin, ef sumartíð er hagfeld. Þessi 
breyting á gripasölu ‘byrjaði á árunufn 1903—1904, og 
hefir síðan alt af verið fremur lágt verð á gripum í 
bygðinni, og sala á þeim mest þannig að kaupmenn 
Eafa keypt þá til lúkningar verziunarskuldum bænda, 
því lánsverzlun var um það leyti komin á hæsta stig i 
bygðinni, og þurfti því marga gripi til að borga skuld- 
irnar, þegar nær engir voru keppinautar kaupmann- 
anna í gripaverzlun. 

Atvinnu utan heimilis heima í bygðinni höfðu 
fyrstu landnemar nær enga. Tókst því brátt upp sá 
siður, að flestir þeirra er frá heimili gátu farið, fóru í 
þreskingarvinnu á haustin. Þótti ungum mönnum 
einkum það fýsilegt að mega hrista af sér heimadrung- 
ann, vera í fjölmenni og kanna ókunna stigu. Eyrstu 
irin urðu bygðarmenn að leita til Bandaríkjanna, til 
Minnesota og Dakota til að fá vinnu. En hin síðari ár 
hafa flestir þeirra farið í þreskingarvinnu á slétturnar 
umhverfis Portage la Prairie og stöku menn til Argyle. 
Eflaust hafa ýmsum orðið þessar ferðir til mikillar 
bjargar fyrsia í stað, einkum meðan sparnaðarhugmyn'd- 
in var ríkust hjá þeim. En oft mun sú reynslan hafa 
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orðiS, einkum er fram liðu stundir, að uppgangssamt 
hefir orðið, og sjóðurinn ekki digur er .heim var komið. 
Þessar þreskingarferðir haldast þar viS enn í dag, og 
hefir þessi og önnur kaupavinna dregið mjög hugi 
manna frá heimastörfum og ræktun landsins, bygðar- 
búum til mikillar vanblessunar, því þeir þurfa enn aS 
kaupa utan sveitar nær allan fióSurbætir, hafra og 
hveiti úrsigti, er þeim er sauðsynlegur til að fóSra 
hesaa og naut. Hefir það ár eftir ár dregið út úr 
bygöinni svo mörgum þúsundum dollara skiftir árlega. 
Svo hefir þeim, er þetta ritar, veriS sagt af gömlum 
landnemum. að einn starfsamiasti bóndi bygSarinnar, 
Stefán Björnsson frá Litlabakka, er áður er nefndur 
hér að framan, hafi aldrei hvorki á frumbýlimgsárunum 
eSa síðan farið burt úr bygðinni til vinnu. En hvar 
sem hann gat fengiö vinmu í bygSinni fyrstu árin, með- 
an hann hafSi eigi nóg að starfa við búið, vann hann 
hjá öðrum, hvaða vinnu sem í boSi var og hve lágt sem 
hún var borguö. Eaunin voru á dag frá 25 cent og alt 
að 75 cent. Hann vann oftast hjá nábúum sínum, 
frönskum kynblendingum, og gekk að heiman aö 
morgni í vinnuna og heim aS kvöldi, og hirti gripi sína 
og gjörði ýms heimastörf á málum. Vann hann þannig 
á einu missiri fyrir 2 kýrverðum. Hann hefir ætíS 
búiö einu farsælasta búi í bygöinni og er nú í góðum 
efnum, og hagur hans 'hinn bezti. Hefir sannast á 
honum íslenzka máltækið: “Holt er heimahvaS”. 
Þeir er í þreskinguna fóru, uirðu aS skilja konurnar og 
börnin foftast flest ung ) eftir heirna meS gripina. 
Þegar heim kom var svo alt oft í óreiSu og haustverk 
óunnin, þar á meSal aS fara verzlunarferöir til Winni- 
peg, til aS sækja vetrarforöann, og stundum hafSi að- 
koman er heim kom orðiS sú. að alt hefSi verið brunniS 
í sléttueldi, hefSu þeir fáu er heima voru ekki rétt 
hjálparhönd til að verja hey og býli fvrir eldunum. bví 
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sléttueldar voru þar mjög- tíðir, meSan strjálbygt var. 

Á 3—4 síSastlitinum árum hefir nokkirð veriö snú- 
ist aö þvi aö plægja og sá höfrum og byggi, og hefir 
hepnast all-vel. Reynt hefir líka verið að sá hveiti, og 
virðist þaö spretta atlvel. Mestar plægingar munu vera 
hjá þeim Halldóri Halldórssyni, Sigurði Jónssyni að 
Minnewaukan, Sveini Guðmundssyni, M. Rreeman, M. 
Gíslasyni, Skúla Sigfússyni og Guðm. Breckmann. 
Hefir hinn siöastnefndi sagt mér, að hann hafi stund- 
um fengið alt aö þvi 6o bushel af höfrum af ekrunni. 
Plægingar hjá þessum mönnum munu vera frá io og 
alt aö 30 ekrum hjá hverjum. Kartöflurækt er allvíöast í 
bygðinni, og var byrjuö þegar á fyrstu árum ‘bygöar- 
manna. Flestir höföu þá aö eins rekuna til aö stinga 
upp garðana. En ekki er þaö teljandi enn sem selt er 
út úr bygðinni af kartöflum, en einstöku menn nota 
kartöflur og rófur til gripafóöurs. Nokkur svínarækt 
er í bygöinni og hefir nú síöari árin veriö selt allmikiö 
þaðan af svínum og fengist allgott verð fyrir þau, 
frá 5 cent og alt að 6/ 2 cent í lifandi vigt.' Margir 
‘bændur hafa nokkrar kindur. En þaö er erfitt vegna 
úlfamergöar, sem þar helzt við í skógunum. Mestir 
fjárbændur þar eru Jón og Skúli Sigfússynir. Mun 
Jón nú hafa alt að fjórum hundruÖum fjár, aö lömbum 
meötöldum. — Fyrstu árin eftir að ibændur fóru aö 
hafa ráð á að eignast hesta, uröu þeir aö kaupa alla 
hesta að. Nú eru margir þeirra farnir aö ala sjálfir 
upp hesta sína, og þykja þeir hestar reynast fult svo 
vel og hinir aökeyptu. 

Nú siöustu árin hafa margir, einkum yngri menn, 
stundað fiskiveiði i Manitobavatni á vetrum og haft af 
því nolkkurn hag. Hefir því oft verið þröngt um aö 
fá menn til gripahirðingar og annara heimilisstarfa, og 
kaupgjald verkamanna mjög hækkaö. Verkamenn, er 
áöur þótti gott aö fá vinnu fyrir 5 til 10 doll. unj mán- 
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uð.nn, hafa unclaníann ár getað fengiö 20—30 doll. um 
mánuðinn. Margir hafa líka vinnu viö aö draga fisk 
af vatninu, þaðan er hann er veiddur og til Oak Point, 
og við aö flytja frá Oak Point vörur til kaupmanna, er 
búa fjærri járnbrautinni. Alt þetta hefir aukiö fjör í 
viöskiftum og aukið viöskiftaveltu. E11 dregiö hefir 
þaö 1 huga margra frá búskapnum og heimilunum. 

Skólamál. 

Þegar er 2 ár voru liðin frá byrjun landnámsins, 
eöa áriö 1889, var Eranklín-skóli stofnaöur. Stendur 
hann um 2 mílur suöur af Eundar P. O., því þar um- 
hverfis hófst fyrst bygö íslendinga. Síöar hafa bæzt 
við: Mary Hill skóli, Cold Springs skóli, Stone Eake 
skóli, Rabbit Point skóli og Deer Horn skóli. Á fjór- 
um hinum fyrst nefndui skólum hafa nú um mörg ár 
verið íslenzkir kennarar, flest nemendur frá Wesley 
College, og margir meðal þeirra hinir beztu er völ var 
á. T. d. þeir Þorv. sál. Þorvaldsson og Þorbergur 
bróðir hans, Árni Stefánsson, María Anderson, Emilia 
Anderson, Stefán Guttormsson og Jóhannes Eiríksson. 
Hinn síðastnefndi er ekki háskólamaöur, en útskrifað- 
ur af kennaraskóla og hefir margra ára æfingu í kenslu. 
Skólahúsin eru flestöll nýbygð, 'eftir nýjustu fyrir- 
myndum, og vandað til þeirra. Við suma bessa skóla, 
að minsta kosti einn þeirra, Mary Hill skóla, er bóka- 
safn fyrir nemendur. Var það stofnað með frjálsum 
samskotum, fyrir forgöngu hr. Þorbergs Þorvaldsson- 
ar, er þar var kennari þá, og lét sér svo einkar ant um 
aö börnin notuðu skólagönguna til að afla sér sannrar 
mentunar. 


Skemtanir. 

Þegar fyrsta veturinn fundu íslendingar til þess, 
hve lífiö hér var gleðisnautt ef ekkert væri til þess gert 
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aö halda uppi skemtunum. Viöbrigöiii voru næsta 
mikil aö koma úr þéttbygðum sveitum eöa kaupstöðum 
á íslandþ en vera nú hér í fáum og strjálum hóp, nærri 
útilokaðir frá umheiminum. Það liðu þvi fá ár, liklega 
ekki nema eitt, þar til farið var að snúast viö þvi að 
byggja samkomubús, þar sem bygðarbúar gátu komiö 
saman til aö skemta sér og til fundahalda, ef um alvar- 
leg mál þurfti að ræöa. Þáð varð því fyrsti félags- 
skapur bygðarmanna að koma sér saman um að byggja 
samkomuhús. Var það bjálkahús allstórt ( 40x24 fet?J, 
með timburþaki spónlögðu. Var skotið saman í hluta- 
félag, til að kaupa það er þyrfti. En verk alt lagt til 
gefins, og gekk það alt greiðlega, þó íbúarnir væru 
“fáir, fátækir og smáir”. Mestir hvatamenn þess, hef- 
ir Jón Sigurðsson sagt þeim er þetta ritar, voru þeir 
bræðurnir Jóhann og Gunnar frá Nesi í Loðmundar- 
firði, er áður eru nefndir, “glaðlyndir og góðir dreng- 
ir.” Stóð það tæpa mílu fyrif norðan Lundar P. O. 
fsect. 2). í húsi þessu voru haldnar samkomur, og er 
fram í sókti umræðufundir um mál þau er bygðarmenn 
létu sig varða. Mesta skemtunin var dans, og stöku 
sinnum ræðuhöld einkum er fram liðu tímar. En mest 
voru það eldri mennirnir, er fengust til að tala á fund- 
um og skemtisamkomum. Af' yngri mönnum var það 
helzt Páll Reykdal, er tók þátt í ræðuhöldum, og fiórst 
það mjög myndarlega. Sömuleiðis Guðm. Breckman, 
eftir að hann kom í bygðina. Upplestur var stöku sinn- 
um og tóku' unglingar nokkurn þátt í því, og af eldri 
mönnum mest Jón Sigurðsson og Jóhann Þorsteinsson, 
og stöku sinnum Jóhann Pálsson. Smáleikir voru stöku 
sinnum leiknir er fram í sókti, og hepnuðust eftir von- 
um, því allur undirbúningur og æfingar voru af skorn- 
um skamti, Nokkuð snemma á árum byrjuðu bygðar- 
menn að halda Islendingadag. En þegar deilan um 17. 
Túní og 2. Ágúst kom upp í Winnipeg, festi hún rætur 
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líka í þessari bygð, og féll þá hátíðahaldið niður um 
hríð, a. m. k. annað slagið. Eftir aldamótin var aftur 
byrjað að halda Islendingadag, en sá siður féll niður 
aftur, og um það leyti, árm 1905 til 1906 fækkaði mjög 
um samkomur, því það var þá um hrið þannig lagað 
snið á samkomunum, að hinum betri mönnum þókti ekki 
leggjandi rækt við að sækja þær. — Fyrstu árin byrj- 
uðu kynblendingar að sækja samkomurnar, og voru mjög 
fýsandi að sem mest væri dansað. Fylgdi hluttöku 
þeirra í samkomunum ýms óregla, þvi þeir enui drykk- 
feldir og engin prúðmenni fæstir af þeim til orðs eða 
æðis. Sló stundum i deilur með þeim og íslendingum, 
og eitt sinn kvað svo ramt að því, að íslendingar röð- 
uðu sér í fylking, slöktu öll ljósin, og ráku kynblend- 
inga út. Fá við bardaga er út kom, þó ekki yrði mikið 
úr. Hörfuðu kynblendingar undan, og leizt ekki á 
yglibrún Islendingsins. Höfðu. þeir sig nokkru hægar 
eftir það. — Þegar kom fram á árin 1904 til 1907 var 
fólksfjöldi bygðarinnar orðinn svo mikill, að auðsætt 
var að samkomuhúsið va.r langt of lítið. Fóru þá ýmsir 
menn bygðarinnar að gjöra gangskör að því að 'bygt 
yrði nýtt samkomuhús og stofnuðu til þess hlutafélag. 
Húsið var reist sumarið 1908, er það timburhús miklu 
stærra en hitt, og er nú gamla húsið notað fyrir hesthús 
fyrir hesta samkomugesta. 

Versluu. 

Fyrst eftir að íslendingar hófu landnám í bygðinni 
urðu þeir að sækja nær alíar vörur sínar til Winnipeg, 
eins og áður er á vikið. Verzluðu flestir þeirra mest 
við Árna kauprn. Friðriksson, sem mörgum fátækum 
vesturfara var hjálparhella á frumbýlingsárunum. Er 
tímar liðir fram fóru ýms'r að verzla í Stonewall, sem 
er smábær um 60 mílur suðaustur frá Álftavatnsbygð, 
og hefir járnbrautarsaniban ', við Winnipeg. En brátt 
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fóru íslendingar í bygöinni aö hyggja á verzlun og 
verzlunararð. Fyrsti íslenzkur kaupmaður i bygðinni 
var Halldór Halldórsson eins og áöur er getið. En 
hann hætti brátt aftur verzlun, og Jóhann sonur hans 
tók við. Næst á eftir Halldóri byrjaöi Jón Sigfússon 
á Clarkleigh verzlun, en hætti henni aftur eftir fá ár. 
En árið 1890 byrjaöi hann aö verzla meö gripi og hefir 
alt af gjört þaö síðan. Voriö 1908 byrjaði hann aftur 
verzlun og bygöi sér verzlunarhús, og verzlar nú þar 
meö ýmiskonar vörur, matvöru o. fl. 

Jónadab Jónsson Líndal, sonurjóns Lindals, Hún- 
vetnings, er áöur er nefndur, byrjaði verzlun skömmu 
eftir 1890 á eignarjörð sinni, 3 mílur norður frá Lundar. 
Hann hefir töluveröa verzlun og er hygginn og gætinn 
verzlunarmaður. Lánsverzlun hefir hann, en virðist 
vera þeirri gáfu gæddur, að sjá oftast nær hverjum 
hættulaust sé að lána. 

Helgi Friöbjörnsson Oddson, Cold Springs, byrj- 
aði verzlun árið 1907 og verzlar enn. 

Þorsteinn Jóhannsson og Þórarinn Breckman 
byrjuðu verzlun að Mary Hill 1905. Siðar keypti Þor- 
steinn hlut Þórarins í verzlunmni. Hann hafði láns- 
verzlun, en þókti hún ei borga sig og hætti verzlun 
vorið 1908. 

Þorsteinn Þörkelsson hefir verzlun á Oak Point 
og á heimili sínu, eins og áður er um getið. 

Páll Reykdal, sonur Árna Reykdals er áður er frá 
sagt, byrjaði verzlun á Oak Point 1904; verzlaði hann 
mest með fóðurkorn og hveiti, og nokkuð af ýmsri ann- 
ari matvöru. Hann hafði lánsverzlun, og þótti bún 
ei 'borga sig, og hætti því verzlun 1908. Páll hefir nú 
um nokkur ár verið friðdómari í bygðinni. Hann er 
giftur Kristínu Eggertsdóttur, systur Árna Eggertsson- 
ar fasteignasala í Winnipeg. Þeir Jóhann Halldórsson 
og Páll eru einir helzau leiðandi menn af yngri mönn- 
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um í bygðinni, og hafa verið keppinautar i verzlun, og 
andstæöingar i stjórnmálum. Þeir voru í æsku upp- 
aldir í nágrenni hvor við annan, og halda alt af góöum 
kunningsskap, þrátt fyrir sundurleitar stefnur. 

Jóhann Halldórsson hefir veriö umsvifamestur, og 
stórstígastur allra íslenzkra verzlunarmanna í bygSinni. 
HafSi hann fyrst verzlun á Hundar, en tlutti síSan til 
Oak Point. Hann hefir verzlaS meS nær allar vöru- 
tegundir, keypt og selt naut og hesta, svín og sauSfé. 
Jóhann hefir veriS manna hjálpsamastur, viS fátæka 
jafnt sem ríka, og rekiS skuldaverzlunina, þetta íslenzka 
átumein, í svo stórum stíl, og meS svo litlum athuga, aS 
til skaSa hefir orSiS sjálfum honum og ýmsum öSrum. 
Hann lenti í peningaþröng viS lánardrotna sína og 
skuldiumautar hans lentu í þröng meS aS borga honum, 
og varS hann þvi aS beita harSari ráSum en honum var 
ljúft, til aS innkalla skuldir sínar. En nú er hann á 
góSum vegi aS greiSa lánardrotnum sínum, og hefir aS 
miklu leyti hætt lánsverziun, og fagna bygSarmenn því 
alment, því þrátt fyrir alt er ílestum verzlunarmönnum 
hans hlýtt til hans, vegna hjálpsemi hans og lipurleika 
aS greiSa eftir mætti fram úr því sem á milli hefir 
boriS. Jóhann hefir líka rekiS fiskiverzlun í stórum 
stíl og reyna aS vera utan viS auSfélög þau er örlögum 
fiskiverzlunarinnar ráSa. — ÞaS mætti rita miklu ítar- 
legar en hér er gjört um verzlun hans, því verzlunar- 
saga hans er aS miklu leyti viSskiftasaga bygSarinnar. 

Þegar Jóhann Halldórsson flutti frá Hundar keypti 
Snæbjörn Einarsson verzlun hans þar, og heldur henni 
þar áfram. Snæbjörn er ungur maSur og efnilegur, 
ættaSur úr BarSastrandasýslu, og eftir sögn kunnugra 
manna náskyldur Birni Jónssyni ráS'herra íslands. 
Snæbjörn er giftur GuSríSi Magnúsdóttuir Gíslasonar 
úr BreiSafirSi, er getiS er um hér aS framan. 

Auk kaupmanna þeirra er nú eru 1 nefndir hefir Jón 
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H. Johnson, bóndi í GrunnavatnsbygS, haft stóra fiski- 
verzlun á Oak Point. Hefir hann rekiS hana með 
dugnaSi og fyrirhyggju, og er maður vmsæll. 

Samgöngumál 

hafa alt af á tréfótum gengiS í ÁlftavamsDygS og hin- 
um öðrum bygSum íslendinga austan Manitobavatns. 
Eins og aS framan er skráS, þá var byrjíaS aS leggja 
járnbraut frá Winnipeg, er liggja átti um þessar bygS- 
ir, á því tímabili er íslenzkt landnám hófst i bygSunum. 
En hætt var brautaralgningunni í miSju kafi Þessi 
von-brigSi um hagfeldar samgöngur urSu þess valdandi, 
aS fjöldi mlanna flýSi bygSirnar, og létu selja lönd sin 
til lúkningar skattgjöldum. Sum löndin seldust fyrir 
nær ekkert verS, og er þaS til frásagnar sem dæmi 
þess hve löndin þóktu þá lítils virSi, aS einn íslending- 
ur keypti þar fremur gott land fyrir 35 dallara (160 
ekrurj. Og til samanburSar má geta þess, aS fyrir 2 
eSa 3 árum siSan var land þar örskamt frá selt fyrir 8 
doll. ekran, aS sögn. — Flest voru þaS enskumælandi 
menn, er bygSina yfirgáfu. Islendingar voru þaulsætn- 
ari. — BygSarmenn voru alt af aS bera upp kveinstafi 
sína viS stjórnina um járnbrautarbyggingu. Og aS 
lokum var járnbraut bygS til Oak Poinia 1904, og mynd- 
aSist þar þegar smáþorp. SíSar ( 1907—8) var hún 
framleng 1 um 20 mílur norSur fyrir Lundar-pósthús, 
en þegar þetta er ritaS eru járnbrautateinarnir ólagSir 
á þann stúf. SíSar á aS halda þeirri braut áfram norS- 
vestur frá Lundar. 

Vegag'jörS í ÁlftavatnsbygS er mjög ófullkomin, 
og óregluleg. Þó liggttr ein braut, er talsvert hefir 
veriS viS gert, al'a leiS norSvestur meS vatninu, frá St. 
Laurent, og alla leiS norSur fyrir Narrows. Er sú 
braut fyrir löngtt lögS. og illa haldiS v : S. Er hún í 
daglegu máli knlbjS “Mission brautin”. Ber hún nafn- 
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iö af því, aö St. Laurent er oft í daglegu máli kallaö 
Mission f af því þar er og hefir lengi verið trúiboðsstöö 
kaþólsku kirkjunnar. 


Sveitarstjórn. 

Þegar íslendingar byrjuðu landnám i Álftavatns- 
bygð var þar sveitarstjórn. En Islendingar voru þar 
þá í minni hluta, bæði vegna mannfæðar og þess, 
að svo fáir þeirra voru svofærir i enskri tungu, að þeir 
gætu tekið þátt í sveitarmálum gegn hérlenilum mönn- 
um. Þó var einn íslendingur kosinn í sveitarstjiórn, 
en átti þar sæti að eins eitt ár. Það var Jón Sigfússon 
á Clarkleigh, er áður er getið. Lítil var víst reglusemi 
og enn minni framkvæmdir í sveitarstjórninni, og að 
síðustu var hún lögð niður. 

Ódugnaður síðustu sveitarstjórnar olli því, að Is- 
Iendingar fengu óbeit á sveitarstjórn þar í ibygðinni, og 
hafa alt að þessu verið henni mjög fráhverfir. 

Ýmsar tilraunir hafa verið gjörðar undanfarin ár 
til að mynda sveitarstjórn í bygðinni, og gjöra hana að 
lögibundnu sveitarfélagi. En allar. þær tilraunir thafa 
mishepnasa, þar til nú í sumar í Júli; þá var það sam- 
þykt í nær einu hljóði að koma á sveitarstjóm. Er á- 
kveðið, að- sveitarstjórnarsvæðið nái útyfir allar bygðir 
íslendinga í Álftavatnsbygð og Grunnavatnsbygð, og 
renna bygð rnar báðar þannig saman í eitt sveitarfélag. 
Nær sveitarstjórnarsvæðið yfir Twsb 18, Range 3, 4 og 
3 vestur, Twsh. 19, R. 1, 2, 3, 4 og 5, og nokkurnhluta 
af 6 vestur, Twsh. 20, R. 3, 4 og 5 og nokkurn hluiaa 
af R. 6. fR. 6 er alveg í Manitobavatni í Twsh. 18 og að 
nokkrum hluta í Twsh. 19 og 20J. — Þegar þetta e.r 
ritað, er ekki 'búið að kjósa sveitarstjórn i bygðinni. 

Félagstnál. 

Auk félagsskapar þess, sem nefndur er hér að 
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fraraan í þættinum um skemtanir, hefir venð byrjaS á 
ýmsum félagsskap. En alloftast hefir félagsskapur og 
samheldi átt fremur öröugt uppdráttar í bygSinni. 
Hér á eftir veröur frá því sagt, hverjar tilnaunir hafa 
af bygSarmönnum gjörSar veriS til aS vinna saman í 
félagsskap og hver árangur þess hefir orSÍS. Er þess 
þá fyrst aó geta, aS áriS 1900 var þar stofnaS 
Bœndafélag. 

En þaS lagSist niSur aftur áriS 1907. Ekki sáust eftir 
það nein merki í búnaSarframförum, og hafSi það þó 
styrk einhvern úr fylkissjóSi samkvæmt landslögum. 
ASal verk þess var aS útvega, meS ibetra verSi en hjá 
kaupmönnum, meSul til gripalækninga. Eundir voru 
haldnir nokkuð oft aS vetrinum, og voru hinir betri 
menn bygSarinnar aS reyna ‘aS halda þar uppi umræS- 
um nm IbúnaSar, framfarir. En það mál fékk litla á- 
heyrn. Fundirnir urSu því aS mestu leyti danssamr 
komur, og kölluSu glaSlyndir menn félagiS “hiS dans- 
andi bændafélag”. Saga og starf þess félags væri ef- 
laust réttast sögS meS hinni alkunnu grafskrift er 
fyndni-skáldiS SigurSur Pétursson setti sjálfum sér: 

“Hann át, og hann drakk, og hann svaf, — og svo 
dó hann.” 

5 mjö rg erð arfélagið. 

ÞaS var haustiS 1901 aS bygSarmenn höfSu um- 
ræSu um þaS hver nauSsyn bæri til að stofna smjör- 
gerSarfélag í bygSinni. Fram aS þeim tíma höfðu allir 
búendur búiS til smjör sitt heima, og annaS hvort selt 
þaS kaupmönnum í bygSinni eða geymt þaS þar til á 
haustin, og fariS þá meS þaS til Winnipeg og selt þaS 
þar. Var þaS smjör, er framleitt var í bygðinni á 
þann hátt all-misjafnt aS gæSum, og seldist oft fremur 
illa. — ÞaS var þegar gjörður góSur rómur aS tillög- 
unni um aS stofna smjörgerðarfélagiS, og var ákveðið 
á fjölmennum fundi, aS þaS skyldi vera hlutafélag og 
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upphæS hvers hlutar 5 dollarar. Var þá farið aS safna 
loforðum um hluttöku í félaginu, og eftir lítinn tíma 
var svo máli komiS, aS fengin voru loforS fyrir 400 
hlutum. Var félagiS þegar stofnaS og því fengin lög- 
gilding, og var þaS nefnt “The Maple Leaf Creamery 
Co.” Em hluthafar þess nú orSnir um 60 aS tölu. 
Svo var skörulega gengiS aS þessu máli, aS þegar um 
veturinn var keypt efni í starfshús félagsins og þaS 
reist á útmánuSum. Hefir sá, er þetta ritar, heyrt, aSl 
þeir Skúli Sigfússon og einkum Páll Reykdal hafi 
skörulegast unniS aS framkvæmdum þessa máls.—StærS 
smjörgerSarhússins er 60x24 og auk þess hús fyrir 
vélamar 16x14 fet. Svo fór verkið vel úr hendi, aS 
hægt var aS taka til smjörgerSar seint í April um voriS. 
Vélar og vinnuáhöld voru keypt af smjörgerSarfélagi 
vestur í landi, er hætt hafSi störfum. En viS þaS 
þurfti aS bæta ýmsum nýjiurn áhöldum. KostnaS- 
urinn viS aS koma þessu öllu af staS var $2,600, og 
varS því aS taka talsvert lán í byrjun, því svo hafSi 
veriS ákveSiS, aS ekki þyrfti aS borga hlutina aS fullu 
þegar í staS til félagsins. 'ÞaS, sem ógreitt var af 
þeim átti aS borga árlega eftir þörfum félagsins, og á- 
kvæSum aSalfundar þess ár hvert. 

í marz 1902 var fyrsta stjórnarnefnd kosin. Áttu 
sæti i henni þessir menn: Jón Sigfússon, formaSur; 
Þorsteinn Jóhannsson, skrifari; GuSm. Brechman, fé- 
hirSir; Skúli Sigfússon, framkvæmdarstjóri, Halldór 
Halldórsson, Þórarinn Breckman, Kristján Breckman, 
SigurSur SigurSsson og Jón SigurSsson. 

SíSan hefir félagiS alt af starfaS 4 til 6 mánuSi á 
hverju sumri, og búiS til 50 til 75 þúsund pd. af smjöri 
ár hvert, til jafnaSar um 13,000 pd. á mánuSi. Vor- 
iS 1908 voru keypt ný og fullkomnari smjörgerSar- 
áhöld, því hin eldri voru þá orSin slitin mjög. KostaSi 
sú umlbót um 400 doll. SíSastliSin 4 sumur hefir fé- 
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lagi'8 hlotiö verðlaun fyrir smjörgeröina á iðnaöarsýn- 
ingu í Winnipegborg, frá 30 t;l 90 doll. Er það bæði 
hagur og sæmd félagsins. 

Sem dæmi heppilegrar starfsrækslu félagsins skal 
þess getið, að síðastlið^ð sumar borgaði það bændum 2 
4 centum meira fyrir hvert pund i smjörfitunni, heldur 
en önnur félög buðu bygðarmönnum, um tveggja mán- 
aða tíma, þegar rjóminn var mestur. Félagið er alveg 
eign íslendinga, og hefir því ávalt verið stjórnað af ís- 
lendingum. En margir hérlendir bændur hafa skift 
viö þaö. En aldrei hefir það haft íslenzkan smjör- 
gerðarmann. . 

Sá, er þetta ritar, getur ekki bundist þess að láta i 
ljós þá skoðun, að framför félagsins sé engum einum 
manni meir að þakka en Guðmundi Breckman, er hefir 
verið ráðsmaður þrjú síðastliðin ár og alit af starfað 
i stjórn þess frá byrjun með staðfestu, drengskap og- 
dugnaði. 


Lestrarfélag 

var stofnað í bygðinni 4. febr. 1904. Forgöngumaður 
þess var Gunnar Hólm, er áöur er frá sagt. Var hann 
formaður þess fyrsta árið. Voru menn þeir, er hér á 
eftir eru taldir, fyrstu stofnendur félagsins: Gunnar 
Hólm, séra Jón Jónsson, Kr. Breckman, Guðm. Breck- 
man, Árni Reykdal, Páll Reykdal, Eiríkur Guðmunds- 
son, Pétur Árnason, Jón Einarsson og Skúli Torfason. 
Félagsmenn hafa fle&air orðið 47. En eru nú 45. Fé- 
lagið á nú 252 eint. af bókum í bandi, og auk þess eitt- 
hvaö af bókum og tímaritum sem ekki er bundin. 

Kristin dómsmál. 

Þau eru síðast talin af félagsmálum, ekki af því að 
sá, er þetta ritar, álíti þau þýðingarminstu málin, held- 
ur af því, aö félagsskapur sá er nú er hafinn í bygð- 
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inni, þeim málum tíl stuönings, er _yngstur alls félags- 
skapar í bygöinni. Þaö var ekki fyr en um eöa eftir 
aldamótin 1900 að bygðarmenn fóru að sinna félags- 
skap í trúmálum að nokkrum mun. Einbvemtíma á 
árunum milli 1890 og 1900 voru húslestrarsamkomur í 
Mary Hill skólahúsi. Las Jón Sigurðsson húslestrana 
úr Hefgapostillu. Jafnframt var sunnudagsskóli þar 
fyrir börn, og veittu bygöarmenn sjálfir börnum til- 
sögn, mest þeir Skúli Sigfússon og Jón Sigurðsson. 
En brátt féll þessi félagsskapur úr sögunni. Frá því 
kirkjuleg starfsemi hófst fyrir alvöru út um bygðir Is- 
lendinga í Canada, voru alt af sendiboðar kirkjufélags- 
ins að koma út í bygðina, og fluttu þar nokkrar messur. 
En árangur þess var ekki sá, að það glæddist löngun 
bygðarmanna alment til félagsskapar kristindómsmál- 
um til stuðnings. Sá er fyrstur gat myndað söfnuð 
þar í bygðinni var séra JónJónsson, er áður er getið í 
sambandi við lestararfélagið. 

Sá er þetta ritar hefir fengið frá séra Jóni sjálfum 
nokkur atriði úr æfisögu hans, og stutta frásögn um 
starfsemi hans í Álftavatnsbygð, og er hún orðrétt sett 
hér svo hljóðandi: 

“Eg er fæddur að Efraholti í Reykjavík 15. Júlí 
1856. Eaðir minn,'er eg misti þegar eg var á 4. árij 
var Jón Sigfússon Oddsonar, hálfbróðir Gunnlaugs 
Oddsens dómkirkjuprests i Reykjavík, er bjó í Nesi viö 
Seltjörn. Móðir föður míns var Björg Jónsdóttir frá' 
Gili í Svartárdal í Húnaþingi, systir Sigurlaugar 
konu Sigurðar Árnasonar í Höfnum. En móðir mín 
var Sigríður Jónsdóttir. Var hún ættuð úr Árnessýslu, 
og höfðu hinir fyrri ættmenn hennar fluzt þangað úr 
Norðurlandi. Faðir móður minnar, Jón Jónsson, bjó 
síðast á Bergsstöðum í Reykjavík; koná hans var Sig- 
riður Hannesdóttir, og voru þeir bræður móöur minn- 
ar Jón Jónsson timburmeistari í Reykjavík og Guð- 
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mundur útvegsbóndi á Bergsstööum þar “í Víkinni”. 
Eg ólst upp meö mióöur minni þar til eg prestvígðist 
áriö 1886 aö Kviabekk i Ólafsfirði, og kvæntist sama 
haust konu minni Þorbjörgu Mariu Einarsdóttur Gutt- 
ormssonar alþm. Vigfússonar frá Arnheiðarstöðum í 
Fljótsdal, og eigum viö 2 börn á lífi, Þorstein og Sig- 
riði Jónínu. Frá Kviabekk fór eg eft'r 3 missiri og 
varð prestur á Þönglabakka; þar var eg tæpt ár. Þá 
sókti eg ium Hof á Skagaströnd og var þar prestur í 7 
ár. Lét þá af prestsskag og dvaldi 3 ár við fiskiveiðar 
i Borgarfirði eystra. Var síðan 1 ár í Reykjavík og 
fór þaðan 12. júli 1900 hingað vestur um haf, og hefi 
dvalið i Álftavatnsbygð síðan seint i Septembermánuði 
það haust. Vorið eftir að eg kom hér út gekst eg fyrir 
því að hér væri stofnaður lúterskur söfnuður, fyrir 
bón þeirra bræðranna Jdns og Skúla Sigfússona o. fl., 
og urðu i þeim söfnuði, ef eg man rétt, milli 30 og 40 
heimilisfeður. En meiri hluti safnaðarnefndarinnar 
kollvarpaði þeim söfnuði eftir 2—3 ár, og eftir það 
þjónaði eg þeim bygðarmönnum, er vildu prestsþjón- 
ustu mína þiggja, bæði að messum og aukaverkum, 
fyrsta árið fyrir um 60 dali og svo fyrir minna, og sið- 
ast messaði eg þegar mér sýndist að eins fyrir það, er 
kom inn í hvert skifti. Eitt ár messaði eg i Mary Hill 
skólahúsi einu sinni i mánuði, og komu í minn vasa fyrir 
það liðugir 12 dalir, svo ekki er hægt að segja að á- 
girnd hafi þar né nokkru öðru sinni ráðið prestsverkum 
mínum. í fyrra ( 1908 ) fór kirkjufélagið að stofna hér 
söfnuð, og þegar eg sá hve lítt gekk með safnaðar- 
þroskunina, afréðum við hjónin það að ganga í þann 
söfnuð og tók eg það fram um leið, að eg gjörði það 
einungis til að sjá hvort fleiri mundu eigi á eftir koma, 
án nokkurs tillíts til þess að komast að þjónustu þess 
safnaðar, að eins til stuðnings málefninu. Og þetta til- 
tæki okkar reyndist svo, að eg fékk 60 meðlimi í söfnuð- 
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inn meö mér á 2 dögum, áður en eg fór sem safnaöar- 
fulltrúi á kirkjuþing í fyrira. Og eftir það fékk eg 
nokkrar fleiri fjölskyldur. 1 vetur, á safnaðarfundi, 
var ákveðið að fá trúboða frá kirkjufélagmu í 2 mánuði 
upp á hálft kaup ('50 dollj. En sumir vildu þá, aS eg 
þjónaSi líka, og varS þaS einnig að samþykt, og samdist 
svo meS mér og safnaSarnefndinni, aS eg messaöi 10 
messur á þessu ári, og gekk eg aS því og setti 5 dollara 
íyrir hverja messu. Eg er því ekki kirkjufélagsprest- 
ur, en að eins kirkjufélagsmeSlimur sem safnaSarlim- 
ur, og hinn fyrri söfnuður mínn stóS í engnn sambandi 
viS kirkjufélagiS.” 

Þannig hljóSar frásögn séra Jóns, og mun hún ó- 
hlutdrægt sögS. Því einu má þar við ibæta, aS þegar 
séra Jón mætti sem safnaSarfulltrúi fyrir Álftavatns- 
bygSar-söfnuS á kirkjuþingi 1908, þá bar forseti kirkju- 
félagsins, séra Jón Bjarnason, þá tillögu fram, aS 
kirkjuþingsmenn þökkuSu honum starfsemi hans til efl- 
ingar kristindómi og samþyktu kirkjuþingsmenn þá til- 
lögu meS því aS standa upp allir. 

Árið 1906 byrjaSi hiS íslenzka lúterska kirkjufé- 
lag fyrir alvöru aS mynda söfnuð í Álftavatnsbygö. 
Var séra Rúnólfur Marteinsson sendur frá kirkjufélag- 
in.ui til aS mynda söfnuöinn, og var því starfi siöan fram 
haldiS, og voru þeir Hjörtur Leó og Guttormur Gutt- 
ormsson þar sitt sumariS hvor á hvíldartímum sínum 
frá skólanámi, og fluttu þeir messur og unnu aS því aö 
efla söfnuöinn. Er nú í honum um hundraS manns, aö 
sögn forseta safnaSarins. Farið er aö undirbúa kirkju- 
byggingu. En ekki er neinn fastur prestur ráöinn 
þangaö enn. í forstööunefnd safnaöarins eru þessir: 

Halldór Halldórsson formaöur, Daniel Bachman 
skrifari, GuSm. Breckman féhiröir, Helgi F. Oddson og 
Bergþór Jónsson. 

Um sama leyti og myndaSist söfnuður sá, er nú 
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hefir veriS frá sagt, rnyndaSist í bygSinni Únítarasöfn- 
uSur, fyrir forgöngu séra Rögnvaldar Péturssonar. í 
þeim söfnuSi eru um 30. manns. Keypti söfnuSurinn 
skólahús á Mary Hill, til aS flytja í messur og til fund- 
arhalda, og fékk til þess styrk frá aSal útbreiSslufélagi 
Únítara. Hefir séra Rögnvaldur Pétursson, þjónaS 
þessum söfnuSi, ásamt söfnuSi sínum í Winnipeg. 

etta sumar ( 1909 ) býr þar í bygSinni guSfræSisnem- 
andi frá prestaskóla Únítara í Meadville, Albert 
Kristjánsson, og veitir hann söfnuSinum prestsþjónustu 
og vinnur aS útbreiSslu hans. í forstöSunefnd safn- 
aSarins eru þessir: Jón SigurSsson formaSur, Páll 
Reykdal skrifari, GuSmundur GuSmundsson, Eiríkur 
GuSmundsson, Sigurjón Jónsson og Björn Runólfsson. 
Munu þrír hinir fyrsttöldu hafa unniS mest meS séra 
Rögnvaldi aS myndun safnaSarins. 

Fremur má heita gott samkomulag milli þessara 
safnaSa. Og ekki allfáir meSlimir þeirra sækja hver 
annars messur og samkomur, og þeir stm engum söfn- 
uSi tilheyra sækja messur hjá báSum. Má oft sjá þá 
gömlu landnemana Halldór Halldórsson og Jón Sig- 
urSsson, formenn safnaSanna, sitja hvor á annars 
samkomum. 

En hvorugum þessum söfnuSi 'hefir enn tekist aS 
vekja nokkurn sterkan trúmálaáhuga í bygSinni, enda 
hefir hvorugur þeirra enn getaS bygt á þeim grundvelli, 
sem öll trúmál hljóta aS byggjast á, en þaS er uppfræS- 
ing og vegleiSsla æskulýSsins. 



Skógareldurinn. 

Sönn saga hetjuskapar og mannrauna. 

BJaösíða úr lífsbók hinna harðsnúnu frumbúa Norð- 
vesturlandsins, er orðið hafa á hinum voðalegu 
vegum skógareldaivna. 

Bftir Roy Norton. 


Hann gnæfSi fyrir ofan mig í bjarmanum af eld- 
inum, er viö höfSum kveikt úti fyrir skálanum okkar í 
frumskóga-óbygðunum í Minnesota, eg var væskil- 
menni hjá honum og var eg þó fullra 6 feta á hæð; 
þegar hann talaði, var auSheyrt á röddinni, er var hrein 
og hreimmikil eins og tónar í stóru orgeli, aS hún skalf 
af hugarhræringum, er hann leitaðist viS aS kefja. 

Það var þrásinnis, eftir því sem sögunmi miSaSi á- 
fram, aS hann lyfti hárprúöa höft 3 inu hærra og var 
hann frá'bærlega fagur sýnum og tilkomumikill þá, er 
næturkulið lék í skegginu á honum og ibi evddí þaS út um 
bringuna; og eg horfSi meS hálfopnum sjónum út í 
niSamyrkriS milli trjánna, á bak viS báliS, gat eg látiS 
mig dreyma um hann sem víking, hertígjaSan og her- 
mannlegan á sigurför um ókunn höf. IÞÓ átti saga 
Knúts ekkert skylt viS úfin og ókönnuS höf, því aS þar 
var hvorki minst á seltu eSa svellandi voSir,. en hún 
sagSi frá hræSilegum flótta, voSalegui vopnabraki og 
hreystilegri vörn í stríSinu fyrir sér og sínum. 

Eg get ekki gjört hana eins áhrifamikla og hann, 
þá er han stóS þarna teinréttur meS spentar greipar, og 
sagan um þrautir hans _og mannraunir streymdi fram 
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af munni hans i allri hljómfegurð hinnar norrænu 
tungu, sem þú átt engan kost á aS skilja, nema þú hafir 
komiö frá fjöröurn og fjöllum þess lands, er hann var 
borinn og barnfæddur i; en eg segi hana eins vel og eg 
hefi föng á í öllum sinum einfaldleik — söguna af 
Knúti. 

Sagan af Knúti þögla. 

Við höfSum hjalaS saman á víð og dreif; að síö; 
ustu bárust í tal frumskógarnir og hinir miklu eldar. 

“Eg á það nú — alt þetta,” sagöi hann og sveiflaði 
hendinni í óákveðnum, víðum hring. “Og það á eg 
járnnámunni að þakka; eg hefi unnið fyrir því—hverju 
einasta feti.” Hann gekk fram og til baka eins og í djúp- 
um hugsunum, svo nam hann staðar andspænis mér 
hinum megin við eldinn. 

“Þú spurðir mig einu sinni hvort eg hefði nokk- 
urn tima séð skógareld hér vestur í Minnesota, en þá 
hirti eg ekki um að segja þér frá því; eg þekti þig ekki 
nógu vel. Þaö líkist of mikið þvi, að endurkalla harm- 
leik fram á sjónarsviðið. Nú þekki eg þig betur og 
er mér ekki allfjarri skapi að segja þér sögu, er svo er 
samgróin mér að einu og öllu, að mig hefir eigi með 
öllum jafnaði fýst að hampa henni framan í almenningi. 

Svo eg komist að efninu, þá er eg borinn og barn- 
fæddur í hrjóstugri sveit í Norvegi. Það rann gott og 
göfugt blóð í æðum móður minnar, og það var hún, er 
kendi okkur drengjunum — við vorum þrír — það, er 
viS lærðum. Uppvaxtarár okkar voru hörð og í hörðu 
landi. Við unnum hart fyrir lífinu, við unnum hart 
fyrir lærdómi okkar, og við tveir yngri hræðurnir geng- 
um mögl'unarlaust í fang þeirn hörðu og óhjákvæmilegu 
örlögum, að flytja af landi burt. Við fluttum íbeint til 
Minnesota með þeim ásetningi, að taka okkur bólfestu 
þar, og komumst að vinnu úti í skógunum og höfðumst 
við í bjálka-skálum. Við áttum ekkert skylt við fjölda 
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þeirra viöbjóSslegu flækinga og drabbara, sem leita sér 
vetrarvistar hjá auSfélögum viS skógarhögg, og búa í 
áminstum skálum þangaS til snjó tekur á vorin, aS þeir 
þá hraSa sér til borgarinnar meS vetrarkaupiS sitt til 
þess aS fylla pyngju herramannsins í vínsölu-kránni, 
sem hefir keypt sér einkal.eyfi til þess, aftur á móti, aS 
gjöra þá aS vitfirringum. ViS vorum af öSru bergi 
brotnir og biSum meS óþreyju þeirrar stundar, aS verSa 
menn til þess aS vinna okkur heimild til lands og heim- 
ilis og verSa hiS bráSasta eigendur aS hvorutveggja. 

ViS höfSum alist upp hjá heimilisræknum foreldr- 
um og meira aS segja, eg var trúlofaSur Tínu. Eg 
hafSi unnaS henni frá því eg mundi eftir mér, og látiS 
hana verSa hjartaS í draumum mínum. 

“Skálabúar kölluSu mig Knút þögla, og grunaSi 
ekkert um þaS, aS hver hreyfing tilveru minnar var 
gjörS hennar vegna — stúlkunnar meS lýsigullslokkana 
heima í Norvegi. Eg var frá mér numinn — ekki meS 
öllum mjalla af umhugsun um hana. Eg vann meira 
en aSrir vegna þess, aS eg var stórhöggastur, og í hvert 
sinn er öxin mín reiS syngjandi aS iboli trjánna, sagSi 
hún ‘Tína! Tína! Tína!’ í snjóbólstrUnum uppi á 
greinum trjánna sá eg andlit hennar, og eg sá háriS á 
henni flaksa í lausum lokkum, þegar snjórinn þyrlaSist 
til fyrir vindinum. AuSn skógarins bergmálaSi mál- 
róm hennar, og hún vitjaSi min á næturnar þegar eg 
svaf og þrýsti ljúfsætum kossi á enniS á mér. Eg 
barSist af öllum þeim kröftum, sem guS hafSi gefiS 
mér fyrir því, aS verSa sjálfstæSur maSur, og svo kná- 
lega sótti eg fram, aS mér vignaSi heldur betur en bróS- 
ur mínum í kappleik þeim. 

Hvorki þú eSa nokkur annar maSur getur getiS því 
nærri hvers virSi mér þaS var, daginn, er eg sannaSi 
eignarrétt minn fyrir þeim hundraS og sextíu ekrum af 
landi, er eg hafSi numiS, og var mér þess meSvitandi, 
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aö það var mín eig'in eig'n. Mín og Tínu. 

Satt var þaS, aS ekki voru nágrannarnir; hinn 
næsti þeirra var í fimtán mílna fjarlægS, en eg fékst 
litt um þaS. Hún ætlaSi aS koma. RjóSriS, er eg hafSi 
höggviS þar inni i miSjuim sókginum, átti aS verSa 
Eden framtíSar minnar. Eg bygSi meS eigin höndum 
hú'siS, er átti aS geyma hennar — bygSi hús vandaSra 
og betra en nokkurn tíma áSur hafSi sézt í skógunum, 
valdi hin beztu tré i þaS, geirnegldi þaS á hornum, hjó 
allar misfellur af 'bjálkunum aS innan verSu meS skar- 
öxinni minni svo vandlega, aS ekki var auSiS aS sjá 
annaS en aS heflaSir væru. Herbergin voru þrjú og í 
því, er í miSiS var, útbjó eg eldstæSi, er brenna mátti í 
feiki-miklum trjábútum. AS framan var forgarSur, er 
eg plantaSi blómum, en aS baki voru risavaxin grenitré, 
er skýldu fyrir vindum. 

Eg taldi dagana. Tína kom alein frá Norvegi. 
Eg'mætti henni í Duluth, og átti ervitt meS aS sannfær- 
ast um, aS hin yndislega kona, er horfSi djörf og von- 
glöS framan í mig, væri í raun réttri feimna og ómann- 
blendna stúlkan, er eg hafSi kynst inni á milli fjallanna 
á ættjörðu minni. ViS giftumst og bróSir minn, er 
numiS hafSi land í fjörutíu mílna fjarlægS frá mér, var 
vottur aS athöfninni. ViS fórum meS fyrstu járnbraut- 
arlest burt úr borginni; og Tína og eg drógum loks and- 
ann frí og frjáls þpgar viS vorum farin frá járnbraut- 
arlestinni og héldum áfram um skóginn í ótal 'bugSum 
eftir stíg þeim. er eg sjálfur hafSi lagt og markaS meö 
því aS höggva spor í trén, er hægt var aS sjá tilsýndar. 
Hún reið á hestinum rnínum, en eg gekk viS fótaskör- 
ina og tré skógarins himingnæfandi bergmáluSu hlátur- 
inn í okkur; eg var ekki lengur Knútur þögli. 

Heill og hagsœld — og Ólafur. 

AS heyra hana hrópa upp yfir sig af fögnuSi þeg- 
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ar hún leit rjóSriö okkar og heimiliö, var nægilegt end- 
urgjald fyrir alt þaö, er eg haföi liðiö, og með sjálfsaf- 
neitun og súrum sveita dregið saman. Eg man þaö 
eins og það heföi verið í gær. 

Meiri sælu en þá, sem við nutum, getur guð ekki 
veitt. Við vorum í okkar eigin paradís; samt áttum við 
ekki annað en hest og kú, litla landspildu, frelsi skógar- 
ins og ástir okkar, og myndi margur, ef til vill, ekki 
hafa kallað það miklar eigur, en það var nóg handa 
okkur. Eífið var fólgið i vinnu okkar og okkur sjálf- 
um, — ónei, nákvæmlega var það ekki svo, því að innan 
árs kom Ólafur, og jók það ekki all-látið á hamingju 
okkar og metnaðar-þrá. 

Eg hélt áfram að ryðja skóginn þangað til eg hafði 
fimm akur.bletti, að meðtöldum sextíu ekrum er eg 
hafði sáð maís og hveiti, og var að mestu skuld'laus. 
Nú var Ólafur þriggja vetra — sterkur lítill snáði, er 
dundaði og lék sér meðal blóma Tínu og söng 'barna- 
vísur í gjallandi rómi. Öl'l sanngirni vírtist mæla með 
því, að eftir tvö sumur yrðum við skuldlaus og ættum 
þá líka dálítið á banka. Á aðra hönd voru'afurðirnar 
af akurblettinum, en hins vegar ritsíma-staurar, er eg 
gat höggvið á vetrum og gjört mér peninga úr í vatna- 
vöxtu-m á vorin, er sópuðu þeim ofan eftir lækjarfarveg 
al-la leið til járnbráutar. Hér var auðsætt spor til hag- 
sældar. Það leið fram að hausti, og eg hafði fengið 
•ágæta uppskeru af hveiti, er eg geymdi í pokum úti í 
kornhlöðu minni, og áleit eg, að það myndi nægja til 
þess að borga skuld mina við verzl-unarmanninn, er eg 
hafði verzlað við frá upphafi og alt af skuldað. 

Dregur itpp bliku, er veldur áhyggjum. 

Það var einn morgun snem-ma, er eg kom á fætur og 
stóð á svölunum, er eg hafði sett með endilangri fram- 
hlið hússins eftir að Tina kom, að eg sá bleika, lágt- 
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liggj a ndi bliku yzt i vestri. Hún var einhvern veginn 
frábrugbin öSrum blikum, er eg hafði tekib eftir, en 
hún gaf mér ekki frekara tilefni til áhyggju. Eg 
gleymdi henni, og er eg kom heim af akrinum um 
kvöldiö, var oröiS of dimt til þess, að hægt væri aS 
hyggja að henni, enda þótt eg hefði hugsaö út í þaö. 

Morguninn eftir, er eg kom út, var Tína þar fyrir 
og horfSi áhyggjufullum augum til vesturs.. Hún tók 
í handlegg mér meö annari hendi og benti mér með 
hinni. 

‘El-skan mín!’ sagöi hún og hálfgjört stamaöi, ‘er 
þaS ekki—eldur?’ 

Hún hvískraSi seinasta orSinu. Eg svaraöi engu, 
en eg býst viS aö hún hafi lesiö út úr mér hugboö mitt 
um þaö. Eg klappaöi henni á vangann, tók hana í faSm 
mér og sneri henni viS til austurs og reyndi aö gjöra 
hlátur úr þessu. 

‘Þetta er sama sem enginn eldur,’ sagSi eg; ‘hann 
deyr út löngu áSur en hann nær hingaS.’ Henni stökk 
ekki bros; hún horfSi einungis stóru, bláu gagnrýnandi 
augunum framan í mig svo fast, aS eg varö aS líta und- 
an. Hún söng ekki á leiöinni heim aö húsinu, þegar 
hún sneri til baka, og eg sá hana krjúpandi á knjánum 
meö drenginn í faSminum, þegar eg leit inn um dyrnar 
um leiS og eg fór út á akurinn. 

SkýiS óx þennan dag. ÞaS var orSiS aö bakka, er 
tók út yfir gjörvalt vestriS, og teygöist æ lengra og 
lengra til norSurs; aS síSustu 'hneig sólin bak viS kólg- 
una og sást ekki framar um kvöldiS. 

ÞaS var ekki til neins fyrir mig lengur aS reyna 
aS dylja hræSsluna. Eg fór út í vestlægustu akurröndina 
þegar er eg hafSi lokiS miðdegisverði og læddist þang- 
aS er eg hafSi faliS öxi mína áSur en eg fór heim. Eg 
aiklæddi mig ofan aS belti og tók til á því, sem sýndist 
aö vera, eins og þaS líka var, ókleyft ver.k — aS fram- 
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lengja eldvarnar-línu þá, er eg í hjáverkum mínum 
hafði verið aö höggva þrjú síöustu árin í gegn um 
skóginn, okkur til varnar ef skógareld ibæri aS höndum. 
Bergmálið af fyrsta axarhögginu var ekki dáið út, þeg- 
ar eg sá hana að baki mér meS barniS i fanginu. Húu 
setti drenginn frá sér og kom beint þangaS er eg stóð. 

‘ÞaS er hætta á ferSum,’ saglSi hún, ‘og þú hefir 
reynt aS dylja mig þess. Þú ætlar aS vinna í nótt. Eg 
gjöri slíkt hiS sama; því aS þaS er heimiliS okkar, sem 
þú ert aS hugsa um aS frelsa.’ 

“Eg lagSi frá mér öxina og kysti hana, og varS 
hún glaSari í bragSi. Eg leitaSist viS aS sýnast vera 
öruggur og ókvíSinn og virtist hún taka tillit til þess, 
er hún sá, aS eg bar mig stillilega. Einu sinni skelti 
hún upp yfir sig af hlátri, er hún fann Ólaf litla sof- 
andi hjá ofurlitlum eldi, er hún hafSi gjört fyrir hann, 
og hann haft svo mikiö gaman af. Hún dró í burtu 
hverja hrúguna á fætur annari af kjarri því, er eg hjó, 
og vildu þá stundum rifna pilsin á henni og hendurnar 
urSu allar meS rispum. 

Þegar leiö á nóttina reyndi eg aS fá hana til aS 
hætta; en eg mátti til aö láta sem svo, aö ekkt lægi lífiS 
á, og fara meö henni heim; hún datt út af alveg úr- 
vinda — of lúin til þess aö geta afklæSst. 

Er hún var sofnuö, læddist eg í burtu og tók aS 
nýju til óspiltra málanna, því aS nú sá eg öSru hverju í 
vestrinu skjóta upp á himininn daufum dumbrauöum 
glampa. 

ÞaS er ómögulegt hér úti í skógunum aö geta 
fariö nokkuS nærri um hve nálægur eldurinn er. Ef 
logn er og reykinn leggur meS jörSu, getur hann veriö 
kominn svo nærri, aS ekki séu þrjú hudruS fet til hans 
þegar blossinn sést fyrst; en hitans vegna veröur þó fyr 
vart viö hann. Aftur á móti, ef vindurinn setur reyk- 
inn upp í loftiS, er hægt a& foröast hann áöur en hann 
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nálgast um of. Það er ekki bálið, sem drepur flesta er 
týna iífinu í skógareldum; það er hinn kæfandi hiti. 
Eg efast um, að einn af hverjum tíu, er týnst hefir í 
skógareldum, hafi nokkurn tíma séS báliS áSur en hann 
hneig niöur dauður. Torveldast af ölliu er að vita hvar 
eldurinn er. 

ÞaS er eins og eldurinn þreifi fyrir sér; hann teyg- 
ir fram hramminn þar sem hann finnur aö kjarrið og 
trén eru þurrust fyrir, og geysist allur á eftir, 
beygir af leið og laumast eftir giljum og gjót- 
um óraleiðir og í ótal hlykkjum; stundum tek- 
ur hann undir sig stökk til aS flýta verkinu og 
kveikir í hingaS oig þangaS á fjarliggjandi stöSurn; 
hann fer sinna eigin ferSa eins og ógurlegur lifandi og 
herkænn voSagautur, er safnaS hefir um sig óvíg- 
um her, og sendir hersveit eftir hersveit til þess aS 
slá hring um herfang sitt; hann fer á huldui eftir ó- 
væntum og ókunnuim leynistigum. Hann dofnar og 
dettur niSur og tælir þá, er í grendinni búa til þess aS 
trúa því, aS þeir megi meS öllu óhultir vera. Þannig 
getur hann legiS í dái svo dögum skiftir. En á meSan 
hefir hann veriS aS safna nýjum kröftum og bíSa eftir 
fulltingi vindsins; nú funar hann upp og geysar fram 
í öskurjúkandi bræSi báls og dauSa, skjótari hverjum 
veðreiSahesti til aS hremrna þá, er ekki hafa haft rænu 
á aS forSa sér, eSa hina, er lagt hafa á flótta. Mörg 
hundruS hafa farist er gengiS hafa beint í hann og hu'gs- 
aS, aS þeir aS síSustu hefSui valiS þann veg, sem til lífs- 
ins leiddi. Mörg hundruS hafa farist, er lögSu á flótta 
beint undan honum og flýSu og flýSu þangaS til þeir 
hnigu örmagna til jarSar, meSan hann sókti eftir brun- 
andi og funandi og náSi loks aS hvæsa á þá og—velta 
sér svo yfir þá eftir eigin geSþótta. 

Eg hamaSist hverja stundina eftir aSra eins og 
óSur maSur. Svitinn streymdi niSur um mig i lækjum. 
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Eg gleymdi öllum lúa. Eg man aö mig angraði aö 
heyra hve aumkunarlega hesturinn hneggjaöi og barö- 
ist um af hræðslu heima í kofanum sínum. Eg óttaö- 
ist að hann myndi vekja Tínu. Kýrin, er var á bás til 
hliðar við hann, baulaði annað veifið og, eftir því er 
virtist, afskaplega hátt. Eg heyrði vængjablak skógar- 
hænsnanna og orrans ganga ótt og títt austur um næt- 
urhimininn yfir gnæfandi grenitrjánum og furunni. 
Eg vann af enn meiri ákafa, en var rétt við það að gefa 
upp vonina. Eldvarnar-línan mín átti langt í land — 
svo langt, að ekkert viðlit var, að kraftar mínir gætu 
endst til að koma henni í gegn, ekkert viðlit að kraftar 
tuttugu manna gætu orkað því. 

Mér félst hugur í svipinn og eg hallaðist fram á 
öxi mína. 

Alt í einu heyrði eg kveða við í fjarska dunur mikl- 
ar og dynki, er færðust æ nær og nær, og úr skóginum 
kom þjótandi afar-mikill elgsbukkur þbull moosej og 
bar hann svo nærri, að lá við sjálft, að eg yrði fyrir 
honum. Þetta var einmitt á þeim tíma, er þeir eru 
hættulegastir og víla ekki fyrir sér, að ráðast á menn 
áu þess að vera nokkuð áreittir. Honum varð felmt og 
fnasaði mikið eins og hann væri hissa; svo hélt hann 
áfram flóttanum sem forvörður í broddi fylkingar 
fjölda dýra, er þusiu eftir og æddu viðstöðulaust þvert 
yfir heimarjóðrið mitt. Nú komu kanínur með lafandi 
eyru á langstökki og á svo nákvæmlega reglubundnum 
hraða, að auðsætt var, að þær voru komnar um langar 
og torsóttar leiðir. Hirtir og rádýr af ýtnsutn tegund- 
um þutu hjá eins og vofur og tveir hýðbirnir fóru mér 
svo nærrí, að eg hefði getað höggvið til þeirra með 
öxinni. Annar elgsbukkur stanzaði skamt frá mér og 
hugsaði eg þá með mér, að ei.nhvern tíma hefði mér 
þótt bera vel í veiði, er hið frána auga bukksins starði á 
mig ; en hann var friðhelgur nú. Hræðsla hins fyrsta 
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manns greip mig, og eins og dýrin sá eg, aS ekkert ann- 
aS en skyndilegur flótti gæti forðaö lífi mínmi og minna. 
Eldurinn hlaut aiS hafa komist miklu nær en eg hafSi 
búist vi8. 

Eg tók skyrtuna mína þar sem hún lá og hljóp á 
eftir villidýriuinum heim að húsinu. Tína svaf enn, en 
eg sá aS vondir draumar höföu komiS út á henni tár- 
unum, er streymt höfSu í lækjum niönr rykugar kinn- 
arnar á henni. Ólafur litli kúrði brosandi og óhultur 
í faðmi hennar og vissi ekkert um skelfingar þær, er 
duniS höfSu á um nóttina. Eg hleypti í mig kjarki til 
þess aS geta haft vald á mér meSan eg vekti 
hana, sem eg og gjörSi með hinni mestu varúS. Hún 
hrökk viS og settist upp í ofboSi miklu. Hún varS 
gagntekin af hræSslu, og eg sá angist móSurhjartans 
afmálaSa í augum hennar; svo spratt hún á fætur meS 
handleggina sveipaSa um drenginn. 

‘Bú þig sem skjótast’, sagSi eg; ‘eg íhefi beSiS ó- 
sigur’, og þá skildi eg fyrst til fulls hve átakanlega eg 
hafSi orSiS undir í stríSinu. Hún eyddi engum tíma í 
mælgi, en fór aS taka til ýmsan léttavarning, er viS 
' máttum ekki án vera: — DálítiS af mat, ullarteppi og 
þess háttar. Hún stóS al'búin og beiS mín úti á svöl- 
unum, þegar eg kom meS söSlaSan fararskjótann er skalf 
á beinunum, og varS eg aS halda stutt í viS hann; eg 
teymdi kúna líka á eftir mér, sem var jafnhrædd og 
hesturinn. Eg þurfti þeirra beggja viS; kúna notaSi 
eg til áburSar, batt böggla okkar upp á hana, og tók hún 
því meS stakri þolinmæSi. Eg lyfti Tínu meS byrSi sinni í 
söSulinn og um leiS og ljómaSi af degi, lögSum viS af 
staS út yfir heima-rjóSriS okkar. ViS -höfSum ekki 
mælt orS af munni, en þegar viS vorum í þann veginn 
aS hverfa inn á skógarstiginn, sáum viS hvort annaS 
líta til baka i angist hjartans yfir hinar hjartfólgnu, yf- 
irgéfnu stöSvar. Eignin okkar — af okkur dæmda — 
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er viö höföum lagt svo mikla stund á að rækta og prýða: 
hagsældar-heimiliö okkar — kastalinn draumanna okk- 
ar — hreiðraði sig þar í grárri skímunni umlukt blóm- 
um og laufskrúöi eins og í hljóöi aö biöja okkur aö 
foröa sér frá að verða að likbáli vonanna okkar í skóg- 
inum. 

Og enn hvíldi það í rósemd og óbliknaðri fegurö 
með sama gleðiblænum til yztu útjaðra, eins og við því 
búið að verða vel við dauða sínum. 

Voðalegur flótti undan eldinwm. 

Eg brast i grát. Eg gat ekki að þvi^ gjört. En 
þegar hún rétti út hendina og klappaði á úfna og 
storkna hárið á mér, fyrirvarð eg mig, beit á jaxlinn og 
ruddist sem óður væri inn í eyðiskóga-mörkina, er nú 
stóð feigum fótum, með litlu lestina mína á eftir mér. 
Það þurfti að halda í við hestinn, því að hann var fast 
á hælum mér, og kýrin brokkaði þunglamalega án þess 
þó að verða til tafar; það var eins og henni væri hugn- 
un í því, að vera í hópnum með okkur er höfðiutm um- 
gengist hana svo lengi og alið önn fyrir. f fyrsta sinn 
tók eg nú eftir því, að hitinn var afar-mikill, þrátt fyrir 
það, að svo hlaut að hafa verið klukkutímum saman á 
meðan eg sveittist blóðinu að árangurslausu við fram- 
lenging eldvarnar-línunnar. Mér fanst hver mínúta 
sem leið vera heill mannsaldur. 

Mér var þungt um andardrátt. Eg blés eins og 
smiðjubelguir og mér fanst sem lungun í mér vera í 
þann veginn að gefast upp við ætlunarverk sitt. 

Þáð var kipt snögglega í taumana á hestinu.m og 
kúnni og numið staðar. Tína rendi sér léttilega niður 
úr söðlinum. Hún rétti mér barnið og mælti svo fyrir, 
að eg færi á bak hestinum. Eg mótmælti því, en hún 
krafðist fastlega að eg gjörði það á meðan mér væri að 
renna mesta mæðin. Eg lét að orðum hennar, en svo 
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stiröur var eg og lémágna, að þaö var meö mestu herkj- 
um, aö eg komst á bak með drenginn, er í fyrstu hafði 
hlegið dátt í fangi mér, hlátri, er gekk í gegnum mig 
eins og sverðseggjar; hann vissi ekkert um það, dreng- 
urinn okkar, að við vorum á hræðilegum flótta undan 
bráðum dauða, en svo hafði hann farið að beygja út af 
og snökta upp við brjóst mér. Tár barnsins brendu sig 
nú inn í sál mína og sorg mín var þyngri en áðnr. 

Tín'a hljóp létt eins og hind og okkur miðaði skjót- 
ar áfram. Einu sinni hljóðaði hún upp yfir sig af 
hræðslu, er afarmikill skógarbjörn þaut erus og elding 
fram hjá okkur; en í slíku veldi angistar og hræðsl.ui, 
varð ekki blessaðri skepnunni, hestinum undir mér, svo 
mikið sem að frýsa eða fnasa. Allsstaðar hringinn í 
kring um okkur sáum við lifandi skepnur æðandi 
fram í angist dauðans. Hesturinn svall af skapi og beit 
mélin að árangurslausu, bráðlátur í að létt væri af sér 
byrðinni og að verða slept lausum. 

Einu sinni, þegar Tínu varð fótaskortur, lá við 
sjálft að hann stigi ofan á hana áður en eg fengi stilt 
hann. Hún hljóp . aftur af stað með hárið laust, er 
streymdi aftur af höfðinu á henni eins og glóandi gull- 
foss." Nú lét eg hana fara aftur á bak hestinum, og 
þegar eg lyfti henni upp í söðulinn sá eg ekkert annað í 
föla andlitinu á henni en hugrekkið og einbeitnina. 

Það gengdi furðu, hve einmanaleg við vorum nú; 
mig undraði stórum, hvers vegna það væri, en í sömu 
andrá kemur þá hópur dýra æðandi á ská yfir stíginn 
okkar og stefndu til norðausturs. 

'Guð minn góður!’ hrópaði eg með sjálfum mér, 
‘eldurinn er þá líka á þessa hliðina.’ 

Eg ruddist þvert út af stígnum og bað konuna 
rnína að beygja sig lágt í söðlinium og gæta sín fyrir 
niðurhangandi limum trjánna. 

Hún spurði mig einskis. Hún sá eins vel og eg. 
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að sundin voru að lokast, að dauðinn kom í funandi 
hvirfilbyl þvert yfir veg þann, er viö höföum vonað aö 
yrði okkur til undanfæris. Á meöan eg ruddist áfram 
var eg að hugsa um eitthvert mögulegt úrræði. Eg 
vissi, að brátt mundi verða fyrir mér villidýra-stígur, er 
þau höfðu lagt að smávatna-klasa, er var þar í grendr- 
inni. Eg var ekki með öllu vonlaus. Bg vissi þaö, aö 
aðal-vatnið var margar mílur á lengd og meira en tvær 
milur á breidd. Gætum viö einungis komist yfir um 
það, og engir eldar væru á ströndinni hinum megin, þá 
var okkur í lófa lagið að dvelja þar, þangað til eldarnir 
kæmust í kring um vatnið og snúa þá aftur til baka. 

Að öðrum kosti var úti um okkur. 

Á hlaupunum í gegn um skóginn hugsaði eg mig 
um bæn og bað guð, ef honum þóknaðist að krefjast 
fórnar, að það mætti verða eg; grátbændi hann að hlífa 
Tínu og drengnum; ákallaði hann í heitri bæn að stýra 
fótum minum og gefa mér skíra sjón hins innra eðlis 
eins og hann hafði gefið villidýrunum, er flúið höfðu 
samhliða okkur um morguninn. 

Reyknum var farið að slá niður þegar við komum 
að vatninu. Eg bað Tínu að fara af baki og binda hest- 
inn, en eg tók ofan af kúnni, og hljóp að stónu grenitré, 
er stóð rétt við vatnið. Eg hjó til þess af öllum þeim 
kröftum, er eftir voru í mér, og toppgreinar þess gjörðu 
afarmikinn gusugang á spegilsléttu vatninu. Mér fanst 
tími sá, er gekk í að höggva tvo bjálka og fjötra þá 
saman í fljótandi fleka á vatninu, aldrei ætla að taka 
enda. 

Reykurinn jókst nú að mun og loftið hitnaði að 
sama skapi. Sólin var komin vel upp og var eins og 
glóðarskjöldur er hengdur hefði verið upp á einhvern 
annarlegan hímjn. Hesturinn fnasaði og hneggjaði, en 
gat ekki slitið sig upp. 

Eg heyrði brest mikinn og hljóð frá Tínu. Kýrin, 6 
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er alt að þessu hafði verið auðsveip og þæg, hafði nú 
ekki lengur staðist mátið, slitið sig >upp og ætt á klunna- 
legu stökki í skóginn, ef til vill hugsandi sem svo, að 
við værum ekki að neinu bættari þó að hún fórnaSi sér 
lika, og maklegast væri því, aS viS gildum okkar eigin 
glópsku. 

Eg bar eins mikiS og eg frekast mátti út á flekann 
minn og lét svo hitt eiga sig. Hann var sökkhlaSinn 
eins og hann var, en eg þorSi ekki aS tefja tímann 
lengur. Aumingja Tína, alt af þegjandi, aldrei kvart- 
andi, síhuguiS og einbeitt, kom nú með drenginn í fang- 
inu út á flekann, og gutlaðist vatniS um fætur henni og 
fátækiegu búslóðina okkar um leiS og hún gekk fram 
eftir fiekanum. Þá lá við sjálft aS eg hrópaSi upp 
af fögnuði, er eg fann þunna böku af trjábol til hálfs 
á kafi í sandinum; hún bar menjar sögunarmylnu, er nú 
var löngu gleymd, og kom hún mér nú aS góðu haldi, 
því aS eg gat notað hana sem ár. Eg ýtti flekanum vel 
á flot og fór að sækja hestinn. Jafnvel þó að eg sé 
sæmilega knappur maðuir, varð eg þó að taka á því, er 
eg hafði ti- 1 , til þess aS toga ’hann út í vatniS, en um leiS 
og hann tók sundið, var eins og hann áttaSi sig á því, 
aS þetta mumdi vera sér fyrir beztu og kom svo á 
eftir. Eg synti meS fram flekanum, rétti Tínu böku- 
spaðann til varSveizlu, og á þennan einkennilega hátt 
var ferS okkar hafin yfir um vatniS, er nú var sveipaS 
þykkri reykjarmóSu. Eg hélt annari hendi í flekann, 
•en hinni í herðakambinn á hestinum og þreyttum viS 
sundiS þannig — hesturinn og eg — um stund, en — 
ekkert gekk. MeS nauSung var það, aS eg gæti fengiS 
miig til aS sleppa hestinum, en nú mátti eg til, og klifr- 
aSist tupp á bjálkana aS aftan, en á meSan synti hestur- 
inn knálega á brott og var óSar horfinn út í reykar- 
móSuna. Eg greip óhefluSu árina mína og horfSi stöS- 
Hgt til sólar svo eg gæti haldiS stefnunni, en viS og viS 
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mátti eg til aö steypa mér í vatniö til þess aö kæla mér. 
Tína jós vatni yfir sig og Ólaf meS lófanum og hló 
hann dátt aö því, og reyndi aö grípa meö þykku kruml- 
unum sínum dropana um leiS og þeir drupu. 

‘-é—hno—ho—ho—o!’ 

Það barst hrynjandi raust í gegn mim reykjar-móö- 
una þaöan, er viö sáum nú glóra til strandarinnar, eg 
leit upp og tók undir, en fékk ekkert svar aftur. Eg 
sá þaö, aö skógurinn fyrir handan okkur var óskadd- 
aSur, að hann stóð þar enn í sínum stórhrikalega mikil- 
leik, þungur á svip og þegjandalegur sem til þess búinn, 
að mæta örlögum dagsins. Eg sá nú glögt til lands, og 
]íegar eg nálgaðist betur sá eg enn fremur, að 
maður, mikill vexti og tígulegur, gekk úr skógnum og 
staðnæmdist niður við vatnsborðið. Hann var með 
krosslagða handleggina og stóð teinréttur með hælana 
fast saman. Hann steypti sér í vatnið og hjálpaði okk- 
ur að ná landtöku. Það var Chippewa John •— Jón 
Smiður — sem enn er á lífi, hinn lotningarverði Indí- 
ánahöfðingi. 

‘Hestur hvíta mannsins,’ sagði hann án þess að við- 
hafa mikla mælsku. ‘Eg náði honum. Eg batt hann 
við tré’, og hann benti upp i skóginn að baki okkur. 

Eg held að eg hafi ekki þakkað honum fyrir það 
þá. Eg gjörði það síðar meir. Eg var maður ekki með 
fullri rænu; sál mín svam í þoku og reyk. Alt hafði 
verið svo skyndilega keyrt um koll, að sjálfar akkeris- 
festar lifsins virtust höggnar. velsæmi þess bugað, og 
augnamið þess að engu gjört af ómótstæðilegu öfug- 
streymi. 

Sólin var i hádegisstað og eins og messingskúla að 
sjá. Að baki mér stóðu grenitrén ósnortin og með al- 
vönirsvip; þau teygðu hugprúðar keilur sínar og köng- 
ul-skúfa upp í rjúkandi geiminn. Upp að fótum mér 
liðu eftir vatninu smá-bárur, er naumast létu brydda á 
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broti viö sandinn, og var rétt eins og þaö kæmi þeim 
ekkert við þó aö himinn og jörð stæöu í ibjörtu báli. 
Þaö var enn eimur eftir af skógarbruna-lyktinni fyrir 
vitunum á mér og enn fann eg með óumræðilegum næm- 
leik steikjandi hitann af hinum fjarlægu eldum. Grúf- 
andi, dokandi dauðaþögn var alt umhverfis mig. Dyn- 
urinn af hamslausum æðisgangi lafhræddra dýra, er 
flúið höfðu samsíða mér gegn um skógarkjarrið, og 
súgurinn af örvænisflugi fuglanna, er þotið hafði 
um eyru mér alla leið út á flekann er fieytt hafði okkur 
yfir vatnið, hafði dottið niður — í dauðaþögn. í svip 
glaptist mér svo sýn, að eg óttaðist, að eg stæði einn 
uppi eftirskilinn í gapi ginnunga. Eg stappaði niður 
fætinum til þess aö komast að réttri raun um, hvort eg 
áreiöanlega stæði á jörðinni. Á meðan ráð mitt var 
á þessum ruglingi, starði eg ýmist út í bláinn, á Indíán- 
ann, henduirnar á mér sundurflakandi af sárum, eða 
ofan á fötin mín gagnrennandi, unz eg að lokum öði- 
aðist óljósa meðvitund um, að við værum ekki lengur 
í bráðri hættu.” 

* 

Knútur nam staðar augnablik og lét handleggina 
hanga. Það hafði dimt. Hann hafði gengið ótt og 
títt fram og til baka annars vegar við eldinn, sem nærri 
var útdauður. Eg hafði ekki áræði að tala til hans og 
ónáða hann með því, að biðja hann að halda áfram sög- 
unni, svo eg laumaðist að því að henda á glæðumar 
greinarstúfi; hann hrökk við um leiö og eldurinn bloss- 
aði upp, krosslagði handleggina aftur, og hélt áfram í 
mjúkum rómi: 

“Sagan er við það að vera búin. 

Til hvers er það, að eg fari að segja þér, að Indí- 
ánmn á flótta sínum fylsrdi okkur og aðstoðaði vel og 
rækilega. AS, með þvx að leiöin að griðlandi okkar lá 
yfir öræfi, þakin ösku og eimyrju, þá vorum við á 
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dauöuppgefnum fótum meö brunniö hold aö beini, er 
viö loks náöum þangaö. Að, mér til mikillar sorgar, 
haföi bróöir minn veriö einn meðal þeirra, er farist 
höfðu. Að eg fór að vinna í járnnámunum og kom þar 
undir mig fótunum aftur, borgaði skuldir mínar og 
lagði undirstöðuna að auðlegð minni og hamingju? 

Það er orðið svo langt síðan að þetta skeði, að sumt 
af því er eins og draumur nú. 

Það, sem mestu virðist skifta, er þaö, að eg stóð á 
ströndinni við vatnið og horfði yfir iutn til skóganna er 
skýlt höfðu heimili mínu og hlúð að draumum mínum, 
en voru nú ekki annað en aska og rústir táldreginna 
vona, og að eg algerlega árangurslaust skók hnef- 
ana í bræöi minni í áttina til þessa heimska og hel- 
vízka glepsivargs — eldsins, er alt hafði gleipt. Það 
má vel vera, að eg hafi blótað að dæmi hinna fornu 
skálabúa. Eg veit það ekki. Eg var eins og bam í ó- 
sigri mínum og angri. 

Indíáninn kipti í rennandi vota ermina mína. Eg 
sneri mér við, og sá eg þá, að sólskinið enn hafði fundið 
gullna blæinn á glóbjarta hárinu á Tínu þar sem hún 
kraup á hnjánum holdvot og í rifnum og ötuðum flíkum 
með hendurnar spentar fyrir ofan höfuðið, í brennandi 
bæn, og, drenginn sitja flötum beinum við hliðina á 
henni, er lék sér að því, að búa til rósir með fingrunum, 
og ugði ekkert að harmleik lífsins. Það var nægilegt. 
Eg lét fallast á andlit mitt og grét fögrum þakklætis- 
tárum.” 


(Jón Runólfsson þýddi). 
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íslenzkur Sherlock Homes. 

Niðurlag; frá bls. 36. 

og hann gat ekki í öðru skilið, en að hægt væri að ráða 
fram úr þessu með ofurlítilli umhugsun. Og alt í einu 
þóttist hann sjá, hvernig í öllu lagi — hvernig peningarn- 
ir hefðu horfið, og hver væri þjófurinn. Hann gat svo 
um það við húsbónda sinn, að hann héldi að hann gæti 
fnndið þjófinn, ogjafnvel peningana líka. 

Húsbóndi Halls fór nú á fund gyðingsins, og sagði 
honum, að hann þekti mann, sem gseti bent á þjófinn,sem 
stolið hefði peningunum hans. Ggðingurinn varð giað- 
ur, og bað Mr. Miller (því svo hét húsbóndi Halls) að 
ganga með sér yfir götuna til friðdómarans, sem Seller 
hét, og tala um þetta nánar í hans viðurvist. 

Þeir gengu svo yfir á skrifstofu friðdómarans, og 
sagði Gvðingurinn honum strax,að Mr. Miller þekti rnann 
er bent gæti á þjófinn; kvaðst Gyðingurinn vilja að frið- 
dómarinn talaði við þenna mann fyrir sína hönd. 

,,Og hver er þessi maður?“ sagði Seller friðdómari. 

,,Þaðer bara vinnumaðurinn minn“, sagði Mr. Mi11 - 
er, ,,það er unglingur og Íslendingur í tilbót“. 

,,Unglingur og íslendingur í tilbót !“ sagði Seller 
t'riðdómari og gretti sig ofurlítið. „Hann hlýtur að vera 
slunginn náungi, fyrst hann getur leyst úr þeirri ráðgátu, 
sem þaulæfðir leynilögrelgluþjónar botna ekkert í, og 
ganga frá ráðalausir. En auðvitað eta þeir mikið af fiski 
þar norður á íslandi, og hafa því að líkindum góðan heila. 
En þykist þessi útlendingur geta fundið þjófinn ?“ 

,,Hann er hárviss um að geta það“, sagði Mr. Mi11- 
er; ,,og hann finnur peningana ef til vill líka. Og vona 
eg að honum verði borguð þessi hundrað dala verðlaun 
alveg refjalaust“. 

,,Eg skal standa við loforð mitt, hvað það snertir“, 
sagði Gyðingurinn. 

Seller friðdómari sagði að þeir skyldu samt fara var- 
lega í sakirnar, og vera ekki um of auðtrúa. Hann sagð- 
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ist lítiö traust bera til óbreyttra verkamanna í þessum 
sökum — ekki sízt útlendinga; — kvaöst hafa vitað til 
þess ílíkum tilfellum, að fáfróðir menn og ágjarnir hefðu 
dróttað þjófnaði og öðrum glæpum að alveg sakiausum 
mönnum, sem þeim hefði verið í nöp við, til þess að geta 
hrept verðlaun þau, er til boða hefðu staðið, samt sagði 
hann að vel gæti verið, að Hallur væri í alla staði heiðar- 
legur maður og mjög vel gefinn, en kvaðst enga sönnun 
hafa fyrir því. 

Þeir töluðu svo um þetta fram og aftur nokkra stund 
og á endanum kom þeim saman um það, að þeir skyldu 
allir hittast næsta dag í búð Gyðingsins til að heyra,hvaða 
rök Haliur kæmi með, máli sínu til sönnunar. 

Næsta dag fundust þeir allir í búðinni. Hallur bað 
um að mega skoða svefnherbergi Gyðingsins, og fóru 
þeir þá allir þangað. Hallur skoðaði lítíllega skrána á 
hurðinni, leit á peningaskápinn, gaf skorsteininum horn- 
auga og glotti um leið, en virtist aðallega veita rúminu 
nákvæmar gætur. 

,,Já, já!“ sagði Seller friðdómari, og efasemdar-glott 
lék um varir hans ; ,,geturðu nú vinur minn, bent okkur 
á þjófinn og vísað okkur á peningana ?“ 

,,Egget bent j^kkur á þjófinn,“ sagði Hallur mjög 
sakleysislegur, ,,og eg get gizkaft á, hvar peningarnir 
eru. “ 

,,Segðu okkur fyrst, hver þjófurinn er, “ sagði Seller 
friðdómari, ,,og svo er hægt að leita að peningunum, ef 
þeir eru enn óeyddir, þegar búið er að taka þjófinn fast- 
an. “ 

,,En mér er ekki um, að þjófurinn sé tekinn fastur, “ 
sagði Hallur ög brosti raunalega ; ,,eg vil að honum sé 
fyrirgefið. “ 

Það kom nú undarlegur svipur á andlit friðdómarans, 
og hann leit tortrygnis-augum áHall. 

,,Nei, enga vægð, ‘‘sagði hann ; ,,það verður að 
taka þjófinn fastan, svo framt að hann finnist.“ 

„Verður það endilega að gjörast ?“ sagði Haltur 
mjög raunalega. 
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,,Já endileg'a,* 1 sagöi friödótnarinn ; ,,engar vífi- 
lengjur ! Hver er þjófurinn ?“ 

,,Með leyfi herra kaupniannsins skal eg undir eins 
benda ykkur á hann,“ sagði Hallur. 

Gyðingurinn gaf satnþykki sitt til þess. 

Hallur þagöi litla stund og hortði fast á friðdómarann, 
vék sér síðan með mestu hægö að Gyðingnum, klappaði 
á öxl honum og sagði : 

.,Þú herra minn, þú ert sjálfur þjófurinn !“ 
Gyðingurinn varð forðviða, Mr. Miller varð höggdofa, 
og friðdómarinn —já, hann varð bókstaflega skelkaður 
og færði sig nær dyrunum ; hann þóttist viss, að Hallur 
væri vitstola. 

Það varð dauðaþögn í herberginn. 

-,Eg!“ sagði Gyðingurinn loksins og saup kveljur; 
,,er eg þjófurinn ?“ 

, ,Já, “ sagði Hallur. 

,,Elskurinn minn bezti, hvað ertu að segja ?“ sagði 
Mr. Miller og streittist viðað kingja einhverju niður. 

„Maðurinn er vitstola,“ sagði friðdómarinn ; “mig 
grunaði það lengi, en nú veit eg það.“ 

,,Leyfið mér að útskýra þetta betur, “ sagði Hallur 
með mestu hægð ; “herra kauptnaðurinn er þjófurintt, 
án þess að vita það sjálfur. Hann hefirstolið frá sjálfum 
sér, þegar hann var sofandi — hann hefir gengið í svefni. 
Vakandi og sofandi hefir hann veriðað hugsaum pening- 
ana, sem hann vildi leggja á bankann. Hann hefir 
dreymt, að hann værikominn til Halifax — dreymt að 
hann væri kominn í bankann — hefir í svefninum farið á 
fætur, opnað skápinn, tekið þessa vissu upphæð úr 
veskinu, læst svo skápnum aftur og : — falið peningana. “ 
í þessu kom rnóðir Gyðingsins inn í herbergið. Hún 
hafði heyrt á tal þeirra. 

,,Þetta má vel vera,“ sagði hún, ,,því sonur minn 
átti vanda fyrir að ganga í svefni, þegar hann var drengur, 
en í seinni tíð hef eg ekki orðið þess vör. “ 

,,En hvar hefirhann þá falið peningana?“ sagði frið- 
dómarinn og færði sig frá dyrunum og innar á gólfið. 

,,í sænginni, auðvitað,“ sagði Hallur brosandi, 
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,,fyrst engin önnurhirzla er til í herberginu en skápurinn. 
Honum hefir fundist það í svefninum, að sængin vera 
bankinn. ‘ ‘ 

Gyðing-urinn og friðdómarinn óðu nú að rúminu og 
lyftu upp sænginni — það var hálmsæng. Á einu horn- 
inu á sængur-verinu var ofurlítil rifa. Gyðingurinn fór 
þar inn í með hendina og dró hana strax út aftur. Hann 
hafði fundið alla peningana — tvö hundruð dali. Allir 
ráku upp stór augu^ nema —- Hallur. 

Gyðingurinn fékk Halli strax helminginn af pening- 
unum, sem í sænginni fundust, en sagðist vona, að sem 
minst yrði um þetta talað. 

Þegar Hallur var að ganga ofan stigann, heyrði 
hann að Seller friðdómari var að tauta fyrir munni sér : 

,,Efþessi íslendingur er ekki hreint og beint fjandinn 
.sjálfur, þá er eg illa svikinn !“ 


Hallur var í Shubenacadie það sem eftir var vetrar- 
ins, en um vorið flutti hann sig til Halifax, og fór nokkru 
síðar til Boston. Síðan hefi eg ekkert af honum frétt.— 
En eg hugsa æfinlega til hans, þegar eg les æfintýr 
Sherlock Holmes. 
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Helztu viöburöir og mannalát meðal 
Islendinga í Vesturheimi. 

27. Júní 1909, voru prestvigðir meðan stóð á kirkjuþingi, guð- 
fræðiskandídatarnir: Guttormur Guttormsson (hans hefir áður verið 
getið í þessu almanaki) og Sigurður S. Christopherson. Foreldrar 
hans eru Sigurjón Kristófersson og Helga Jórunn Jónsdóttir frá 
Ytri-Neslöndum við Mývatn, nú til heimilis á Baldur í Manitoba. 
Báðir höfðu þeir útskrifast af lúterska prestaskólanum í Chicago í 
apríl, sama ár. 

I Júní 1909 varð Þorbergur Þorvaldson sæmdur nafnbóttinni: 
Master of Arts, við Harward-háskólann í Bandaríkjunum. 

19. sept. 1909, var Guðmundur Arnason, sem stundað hatð’ 
guðfræðisnám við háskólann í Berlin á Þyzkalandi (sjá þetta Alma- 
nak íyrir 1909), settur í prestsembætti við ísl. Únitara söfnuðinn í 
Winnipeg af forseta safnaðarins, Jósep B. Skaftasyni. 

2 . maí 1909 , var guðfræðiskandidat, Hjörtur J. Leó, vígður afi 
forseta kirkjufélagsins, síra Birni B.Jónssyni í kirkju St. Páls-safnað- 
arí Minneota. 

I maímánnði 1909 útskrifuðust af læknaskólanum í Winnipeg; 
Jóhann Pálsson, sonur Páls Halldórssonar við Geysis-pósthús í 
Nýja-Isl. (bjó fyrrum á Islandi á Reykjum á Reykjaströnd), og 
Magqús Hjaltason. Foreldrar hans Hjalti Hjaltason (d. 1893) og 
Margrét Helgadóttir, fluttu hingað vestur frá Gilsstöðum í Stein- 
grímstírði í Strandasýslu 1888. 

4. júli 1909, fór fram vígsla tveggja kirkna í Þingvallanýlendu 
Konkordíu-safnaðar og Þingvalla-safnaðar af forseta kirkjufélags- 
ins,síra B. B. Jónssyni og síra Jóni Bjarnasyni. Um leið var settur 
inn í prestsembættið, síra Hjörtur J. Leó hjá sötnuðum þessum. 
Einnig var þá um leið grafreitur Konkordíu-safn. vígður. 

Snemma á árinu 1909 , hlaut Skúli Jónsson, ungur náms- 
maður við Wesley skólann í Winnipeg þann heiður að verða styrk- 
þegi Cecil Rhodes-sjóðsins. Fyrir því happi verður efnilegastur 
námsmaður fylkisins á ári hverju. Upphæðin er 4,500 dollars, $1500 
goldnir ár hvert til þriggja ára og þriggja ára vist við háskólann í 
Öxnafurðu á Englandi og fór Skúli þangað að hausti, sama ár. 
Skúli er Sveinsson Jónssonar, systursonur Sveins heit. Skúlasonar, 
þjóðkunns gáfumanns og rithöfunds. Fæddur að Hlíð á Vatnsnesi í 
Húnavatnssýslu, 6. sept. 1888 . 
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MANNALÁT. 

24 . okt. igo8 : Steingrímnr Grímsson tii heimllis, hjá 
dóttir sinni, Kristínu, ekkju, búandi viö Milton, N.- 
Dak. (ættaður úr Reykholtsdal í Borgarfirði,hafði dval- 
ið hér í landi um 26 ár), 77 ára. 

14. nóv. 1908 : Magnúsína Guðrún Pétursdóttir, kona 
Jakobs Norman, bónda við Kristnes-pósthús, (ætt- 
uð úr Skagafirði), 21 árs 

23. nóv. 1908: Rannveígf Guðmundsdóttir (Vigfússonar 
prests á Melstaðí Miðfirði), kona Jóns Jónssonar 
bóndavið Mímir-pósthús í Sask., 55 ára. 

24. nóv. 1908 : Þorbjörg Eiriksdóttir við Mountain, N. 
D.,ekkja, tvígift,síðari maður Sveitibjörn Jóhannsson 
d. t 889 ; (fluttu hingað frá Veðramóti í Skagaf. 1876) 
78 ára. 

13. desember 1908: Þórarinn Jónsson Norman, bóndi í 
Þingvallanýlendu í Sask., 43 ára. 

15. des. 1908 : Jón Bjarnason bóndi við Akra-póstbús í 
N.-Dak. flnttist af Vatnsuesi í Húnavatns.s. 1883). 

17. des. 1908 : Vigdís Gudmundsdóttir hjá syni sínum 
Grími bónda í Grunnavatns-bygð, ekkja Magnúsar 
Þorkelssonar (bjuggu þau á ísl. um langt skeið á 
Grímstöðum við Rvík. og á Auðnum á Vatnsleysu- 
strönd), 74 ára. 

17. des. 1908 : Margrét Kristjánsdóttír, kona Sigurðar 
ingjaldssonar á Gimli, 76 ára. 

Janúar 1909: 

5 . Lárenzíus, sonur Þorláks bónda Þorfinnssonar við 
Munich, N.-Dak., 17 ára. 

3. Sverrir Sveinsson Sverrissonar í Spanish Fork, Utah, 
(ættaður úr Vestmannaeyjum), 50 ára. 

12. Pall Snæbjarnarson til heimilis hjá tengdasyni sínutn, 
Jakob Einarssyni við Hekla-pósthús í Muskoka, Ont. 
(ættaður úr Húnavatnss., sonur Snæbjartiar Snæ- 
bjarnarsonar prests að Grímstungu í Vatnsdal og 
Kolfinnu Bjarnadóttir frá Þórormstungu), 89 ára. 

20. Ingveldur, kona Þorkels bónda Johnsons við Lund- 
ar-pósthús í Manitoba. 
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25. Aöalsteinn Siguröson Krákssonar í Mountain-bygð, 
N.-Dak. (úr Eyjarfjarðars.), ungur maður. 

23. Stefán Teitsson í Winnipeg (ættaður af Skógarströnd 
í Snæfellsn.s.), 51 árs. 

29. Kristján Friðrik Fiscber, skipstjóri, til beimilis i Tit- 
usville, Florida (fæddur í Rvík 1836; foreldrar hans 
Hermann Fischer, kaupm. og SoffíaPischer), 73 ára. 

Febrúar 1909: 

2. Jón Jónsson til heimilis í Vatnanýlendu íslendinga í 
Sask. (áf Seyðisfirði), 74 ára. 

13. Kristín Jóhannesdóttir, kona Stefáns Jónssonar bónda 
í Árnesbygð í N.-ísl. (ættuð af Vatnsnesi í Húnav.s.). 

20. Grímur Pétursson til heimilis á Gimli (ættaður iir 
Skagafirði), 100 ára. 

20. Guðlaug Benediktsdóttir kona Jakobs Eyford í Pem- 
bina (dótlir Benedikts Benediktssonar, sem bjó á 
Þórisstöðum á Svalbarðsströnd við Eyjafjörð). 

22. Guðmundur Benediktsson í Grafton, N.-Dak. (ættað- 
ur úr Húnav.s.), 59 ára. 

Marz 1909: 

1. Anna Þorláksdóttir til heimilis í Selkiik, ekkja Ste- 
fáns Bjarnasonar er lézt fyrir 10 árum siðan. Fluttust 
frá Sjávarborg í Skagafirði 1888. 96 ára gömul. 

3. Stefán Eiríkssoti Björnssonar í Winnipeg (ættaður úr 
Vopnafirði), 26 ára. 

3. Gunnar Guðmundsson bóndi í Ardalsbygð í Nyja- 
íslandi (ættaðu r úr S.-Múlas. Flutti hingað vestur 
frá Vatni í Skagafirði 1900), 32 ára. 

Oddny Lára, dóttir Halls bónda á Björk í Árnesbygð 
Ólafur Indriðason hjá syni sínum, Óla Vilhjál mi, í 
W.peg (fluttist af Húsavík,Þingeyjars. 1887), 7gára. 

8. Jón Benjamínsson í Pembina, N.-Dak. (frá Ytra-Lóni 
á Langanesi), 9i árs. 

16. Jón T. Jónsson í Gilhaga í Árdalsbygð í N.-ísl. (frá 
Gilhaga í Skagafirði), 35 ára. 

16. Ástþrúður, dóttir hjónanna Tryggva Ólafssonar og 
Berglaugar Guðmundsdóttur við Skálholt-pósthús í 
Man., 17 ára. 
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20. Sigríöur Guðmundsdóttir til heimilis í Þingvallanýl. 
í Sask., hjá dóttur sinni Pálinu og tengdasyni, Sig. 
bónda Jónssyni. Ekkja Marteins Guðlaugsonar 
(ættuð frá Litluströnd við Myvatn.), 82 ára. 

21. Jónatan Jónatansson Péturssonar (frá Eiðum í Eiða- 
þinghá), kaupmaður í Nevv Ark í S.-Dakota, 66 ára. 

22. Margrét Gísladóttir, kona Björns Björnssonar bónda 
við Markerville, Alta., 34 ára. 

23. Magnús Einarsson, bóndi í Þingvallanýlendu, Sask. 
(ættaður úr Árnessýslu), 87 ára. 

28. Vilborg Guðmundsdóttir, ekkja Jóns. Jónssonar frá 
Hjarðarfelli, (sem iést í W.peg 26. jan, 1908), ö^ára. 

Apríl 1909: 

7. Jón sonur Páls Jónssonar og konu hans Sigríðar 
Lárusdóttir, búandi á Kjarna í Geysis-bygð í Nýja- 
ísl., 26 ára. 

9. Hannes Þorvaldsson á Gimli (ættaður úr Skagafirði), 
65 ára. 

9. Hilda, dóttir W. H. Paulson í Winnipeg, 17 ára. 

12. Sigurður Jóbannsson til heimilis í Selkirk (ættaður 
úr Höfðahverfi í Þingeyjars.), 38 ára. 

13. Guðmundur, sonur Björns Sigurðssonar Heidman og 
konu hans Guðrúnar Hallgrímsdóttur (frá Ármóta- 
seli á Jökuldalsheiði) til heimilis í Cypress-bygð, 
Man., 22 ára. 

i 3 . Valdimar Sigfússon Reykdal, dóttursonur Árna 
bónda Reykdal við Lundar-pósthús, 14 ára. 

1 3 . Jón Björnsson Westmann í Spanish Fork, Utah (af 
Hornströndum), 64 ára. 

14 . Margrét Halldórsdóttir, kona Bergvinns Jónssonar 
bónda í Pipestone-nýlendu í Man.(ættuð af Þelamörk 
í Eyjafj. s.). 

17. Kristján Bárðarson í Winnipeg (ættaður úr Hnappa- 
dalssýslu, bróðir Sigurðar Bárðarsonar, hómópata, 
sem nú er í Blaine, Wash.), ekkja hans heitir Ing- 
veldur Þorsteinsdóttir. 

18. Guðmundur Eyjólfsson í Minneota, Minn. (ættaður 
úr Fljótsdal), 82 ára. 

27. Snjófríður Þorsteinsdóttir til heimilis hjá bróðir sínum 
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Ólafi Þorsteinssyni í Pembina, N.Dak. (ættuS úr 
Grafninginum í Árnessýslu), öldruS kona. 

29. Þórhallur Sigvaldason í Winnipeg-, (ættaSur úr Þing- 
eyjars. Foreldrar hans Sigvaldi Pálsson og Krist- 
björg Einarsdóttir, 48 ára gamall. 

Maí 1909: 

4. Sveinn J. Hólxn, bóndi í Minnesotanýlendunni (sonur 
Jóhannesar Sveinssonar frá KóreksstöSum í Hjalta- 
staSaþinghá), 43 ára. 

4. Ólafur Ólafsson til heitnilis í Gravenhurst, Ontario 
(ættaSur úr Strandasýslu), nær níræSur aS aldri. 

5. Gunnlaugur Pétursson, bóndi í Lyon Co. í Minne- 
sota. (Fyrsti ísl. landneminn í Minnesota-riki, sjá 
almanak þetta fyrir 1901), nær áttræSur. 

6. Einar Stefánsson til heimilis í Winnipeg (bjó allan 
sinn búskap áísl.í Arnanesi í Neíjum íÁustur-Skafta- 
fellss., ekkja hans heitir Lovísa Benediktsd.), Ó3ára. 

6. ValgerSur Þorláksdóttir (Jónssonar frá Stóru-Tjörn- 
um í LjósavatnsskarSi í Þingeyjarsýslu), kona Sigur- 
jónsbónda Sveinssonar viS Wynyard, Sask., 47 ára. 

10. RagnheiSur Magnúsdóttir, kona Jóns Skaftfells í 
Winnipeg (ættuS úr Skaftatellssýslum) 53 ára gömul. 

12. Þórdís Þorkelsdóttir, kona Jóns Finnssonar bónda 
viS Addingham-pósthús á strönd Manitobavatns. 
Foreldrar hennar voru Þorkell Þorláksson og Mar- 
grét Þorláksdóttir er bjuggu um langan tíma á Þyrli 
á HvalfjarSarströnd, 51 árs. 

12. Albert GuSmundsson bóndi í Minnesota-nýlendunni 
viS Minneota. 

12. Björn Gíslason, Benjaminssonar viS Olga, N.Dak. 

13- GuSbjörg Jóhannesdóttir í Winnipeg (systfr Sig. Júl. 
Jóhannessonar, læknis í Leslie, Sask.), 36 ára. 

>6. GuSjón ísleifsson aS heimili sínu í Álftavatns-bygS í 
Manitoba, 76 ára gamall. 

i6- Rann veig Ólöf Stefánsdóttir í Winnipeg (frá Skinna- 
lóni á Sléttu í Þingeyjarsýslu), 21 árs. 

18. Ólöf Ingibjörg Steiusdóttir aS heimili dóttur og 
tengdasonar S. Thompson í Selkirk (ekkja Steins 
í Vík í HéSinsfirSi), 78 ára. 
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19. Davíö Jótisson til heimilis hjá s} r ni sínum Guömundi 
bónda á Grund í Mikley (fyrrum bóndi á Barkarstöð- 
um og Reynhólum í Miðfiröi í Húnav.s.),82 ára. 

20. Björn Benediktsson, Björnssonar, til heimilis á Big 
Point, Man. (ættaður úr Þingeyjarsýslu), 63. ára. 

27. Guðbert Egg'ertsson Jochumsson til heimilis í Winni-* 
peg (bróðir síra Matthíasar Eggertssonar í Grímsey) 
40 ára. 

30. Kristín Jónsdóttir, kooa Jóns Sigurðssonar bónda við 
Víðir-pósthús í N.-íslandi (ættuð úr Laxárdal í Þing- 
eyjarsýslu), 48 ára. 

30. Guðbjörg Ögmundsdóttir í Winnipeg, ekkja, tví- 
gift, fyrri maður Þorbergur Guðmundsson, síðari 
Ólafur Pétursson. 


Júní 1909. 

3. Ólafur Magnússon bóndi við Akra-pósthús í N.Dak. 
(ættaður úr Borgarfirði syðra á ísl.) um fimtugt. 

5. Jón Rockman á Hálandi í Nyja Islandi (af Austur- 
latidi), hniginn á efra aldur. 

16. Benidikt Pálsson Vatnsdal bóndi við The Narrows- 
pósthús í Manitcba, á sextugs aldri. 

24. Guðríður Jónsdóttir,kona Stefáns Stefánssonar bónda 
í Argyle-bygð, 75 ára gömul. 

23. Bergþór Ólafur Jónsson bóndi í Þingvallanýlendu, 
Sask., (ættaðu, úr Laxárdal í Dalas., ekkja hans er 
Þórunn Stefánsdóttir frá Kalmanstungu, flutti hingað 
1886), 56 ára. 

25. Hildur Illhugadóttir tll heimilis hjá Guðm. Gíslasyni 
bónda í Gardar-bygð N.-Dak., um áttrætt. 

27. Óvídá Jónasdóttir til heimilis hjá fóstursyni sínum 
Jóhanuesi Einarssyni í Lögbergsnýlendu Sask., ekkja 
Jóns Loptsonar, skipstjóra í Hvamrni í Höfða- 
hverfi við Eyjafjörð. 

Júlí 1909: 

7. Inglbjörg; Bjarnadóttir í Winnipeg tluuist hingað frá Tungunesi 
í Svínavatnshrepp I Húnav.s. fyrir rúmumm 20 árum), 76 ára. 

8. Finnur Benidiktsson til heimilis hjá tengdasyni sínum Jóhannesi 
Freeman á Gímli (vestfirskur — systrungur Janusar prófasts 
Jónssonarí Holti í Önuudarfirði), 76 ára. 
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11 . Páll Grímsson til heimilis hjá syni sínum, Óla, í Pembína, N.-D. 
(ættaður af Snæfellsnesi), 63 ára. 

12 . Eliná Sigurðardóttir til heimilis hjá dóttur sinni, Sig-urjónu og- 
tengdasyni, Óla Pálssyni í Pembiná, N.-D., ekkja Jóns Jafets- 
sonar Reinholts, 63 ára. 

15. Guðrún Pálína Pálsdótfir, kona Eiríks Hallssonar bónda við 
Akra-pósthús í N.-Dak. (frá Egilsstóðum í S.-Múlas.), 70 ára. 

15. Guðni Stefán Sigurðsson í Minneota, Minn. (sonur Sigurðar 
Guðnasonar og Bjargar Halldórsdóttir konu hans, sem bjuggu 
á Ljósavatni í Þingeyjars. Flutti vestur um haf 1873), 61 ára. 

11. Sveinbjörg Einarsdóttir, ekkja Páls Sigurðssonar, er lézt í 
Winnipeg, 2. sept. 1907, 59 ára. 

Nóvember 1909: 

2 . Jónas Halldórsson til heimilis á Gimli (fluttist hingað fyrir sex 
árum frá Seilu í Skagafirði), rúml. sjötugur. 

3. Páll Jónsson í Minneapolis, Minn. (ættaður úr Skagaf.), 22 ára. 

8. Sigurbjörn Sigurðson til heimilis hjá syni sínum Jóhanni bónda 

við Leslie, Sask., (frá Ytra-Núpi í Vopnafirði), 66 ára. 

i 4 . Lárus Arnason í Grand Forks,N.-Dak. (sonur Arna Einarssonar 
og konu hans, Guðfinnu Jónsdóttir að Vilborgarstóðum í West- 
manneyjutn), 49 ára. 

18. Gottskálk Sigfússon til heimilis á Gimli (fluttist frá Akureyri 
fyrir mörgum árum síðan — hvalfangari), gamall maður. 

22 . Guðný Guðmundsdóttir í Winnipeg, ekkja Jóns Jónassonar tré- 
smiðs (frá Akureyri), 69 ára. 

25 . Jóhanna Bjarnadóttir Eymundsson, kona við Hnausa-pósthús 
Nyja-fs'landi. 

Jósep Líndal í Victoria, B. C., sonur Jónatans Jónatanssonar Lindal 
bónda við Brown-pósthús í Man. (fráMiðópi íH.v.s.), umfertugt. 
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ÁGRIP 

af reglugjörð um heimiliéréttarlönd í 
Canada Norðvesturlandinu. 


Sérhver manneskja, sem fjölskvldu hefir fyrir að sjá, oef sérhver 
karlmaður,'sem orðinn er 18 ára, hefir heimilis rétt til fjórðung\s úr 
,,section“ af óteknu stjórnarlandi í Manitoba, Saskatchewan eða 
Alberta. Umsækjandinn verður sjálfur að koma á landskrifttofu 
stjórnarinnar eða undirskriftstofu í því héraði. Samkvæmt umboði 
og með sérstökum skilyrðum má faðir, móðir, sonur, dóttir, bróðir 
eða systir umsækjandans, sækja um landið fyrir hans hönd á hvaða 
skrifstofu sem er. 

Shyldur. — Sex mánaða ábúð á ári og ræktun á landinu í þrjú ár. 
Landnerni má þó búa á landi, innan 9 mílna frá heimilisréttarlandinu, 
og ekki er minna en 80 ekrur og er eignar og ábúðarjörð hans eða 
föður, móðir, sonar, dóttur bróður eða systur hans. 

f v'tssum héruðntn hefir landneminn, sem fullnægt hefir landtöku 
skyldum sínum, forkaupsrétt (pre-emption) að sectionarfjórðungi 
áföstum við land sitt. Verð $3 ekran. Skyldur :—Verður að sitja 
6 tnánuði af ári á landtnu í 6 ár frá því er heimilisréttarlandið var 
tekið (að þeim tíma meðtöldum er til þess þarf að ná eignarbréfi á 
heimilisréttarlandinu, og 50 ekrur verður að yrkja aukreitis. 

Landtökumaður, sem hefir þegar notað heimilisrétt sinn og getur 
ekki náð forkaupsrétti (pre-emption) á landi, getur keypt heimilis- 
réttarland í sérstökum héruðum. Verð $3 ekran. Skyldur : 
Verður að sitja 6 mánuði á landinu á ári í þrjú ár, rækta 50 ekrur 
og reisa hús, $ 300.00 virði. 



















